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MUQADDIMA 
 

Ushbu o’quv qo’llanmasining asosiy maqsadi chet tillar oliygohlari va 

xorijiy tillarni o’rganuvchi fakultetlarda boshlang’ich kurslarida o’qiyotgan 

talabalarga lotin tilini o’rgatish uchun mo’ljallangan. Lotin tili nafaqat 

qatnashuvchilarni lingvistik dunyoqarashlarini kengaytirishga, balki zamonaviy 

xorijiy tillarni o’rganishda ilmiy jihatdan yondoshishga ko’maklashadi. O’quv 

qo’llanmasining maqsadi, faqatgina aniq bo’lgan lotin tili grammatikasi qoidalarini 

o’quvchilarga etkazish emas, balki ularga bu qoidalarni kelib chiqish tarixi nuqtai 

nazaridan yangi tillarni paydo bo’lishini analogik taqqoslashga mualliflar harakat 

qilishdi. O’quvchilar diqqatini mavjud bo’lgan muhim dalillar y’ani tarixiy 

fonetika, morfologiya va sintaksislarni chuqurroq o’rganishga tortadi. Mavzular 

fonetik mashqlar, qoidalar, grammatik mashqlar, matnlar, leksik izohlar va matnlar 

uchun leksik mashqlarni o’z ichiga oladi.  

O’quv qo’llanmada dialoglar talabalar nutqini oshirish maqsadida qo’shimcha 

ma’lumot sifatida berilgan. Darslikni grammatik bo’limi klassik lotin tili 

grammatikasini tuzilishi va o’ziga xosligini talabalarga o’rgatadi. Grammatik 

mashqlar, o’rganilgan leksik materiallar asosida tuzilgan va ularga mos keladigan 

qoidalar tarkibini mustahkamlaydi. Keyingi grammatik bo’lim talabalar diqqatini 

muhim fonetik mashqlarga jalb etadi. O’quv qo’llanmaning oxirgi qismida lug’at 

jadvali berilgan bo’lib, unda lotin tilidagi so’zlar hamda ularni o’zbekcha tarjimasi 

va o’quvchilarga tushunarli bo’lish uchun so’z birikmalari berilgan. O’quv 

qo’llanmaning asosiy maqsadi, talabalarning talaffuzini, yozuv va og’zaki nutqini 

oshirishga, lotin tili grammatikasi va leksikasini chuqurroq o’rganishga xizmat 

qilish uchun rejalashtirilgan.  

 Mualliflar guruhi ushbu o’quv qo’llanmaning muhokamasida va 

resenziyalashda berilgan foydali maslahatlari va keskin tanqidlari uchun barcha 

hamkasblari va resenzentlari; fransuz tili grammatica va til tarixi kafedrasi mudiri  

J. Yoqubov, II-chet tillar kafedrasi mudiri T. Oltiyev, ispan tili yuqori kurslar 

kafedrasi mudiri K. Abdullayev, Milliy universitetning roman tillari kafedrasi 

mudiri  T. Mirtolipovlarga samimiy minnatdorchiligini bildirib qoladi.                  
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LOTIN  TILI va uning tarixi 

  Lotin  tili hind-yevropa tillari oilasiga mansubdir va hozirgi roman  

tillarining asosi hisoblanadi. Lotin tili qadimgi Ossk va Umbr tillari bilan 

birgalikda qadimiy Italiyaning rivojlanishi jarayonida  boshqa tillarni chetga 

chiqarib, asta-sekin O’rta yer dengizi atrofidagi mamlakatlarda xukmronlik qildi. 

Eramizdan oldingi  bir-minginchi yil boshlarida  Appenin yarim orolining g’arbiy 

qismida joylashgan  LATIO  qabilasi   lotin  tilida  gaplashar edi. Latio 

territoriyasida yashovchi qabilalarning tili sof lotin tili deb yuritilar edi.Tibr 

daryosi qirg’oqlarida yashovchi qabilalarning birlashuvi natijasida  Latio 

viloyatining markazi  Roma (Rim) shahri deb atala boshladi. 

     Arxeologik qazilmalar ma’lumotiga ko’ra bu voqea eramizdan oldingi YIII- 

asrga tegishlidir. Rimliklarning o’zlari esa, Rimning paydo bo’lishi davrini 

eramizdan avvalgi 753- yildan hisoblaydilar. Bizning davrgacha yetib kelgan lotin 

tilining eng qadimiy yozuv yodgorliklari eramizdan oldingi 7-6 asrning boshlariga 

tegishlidir. Qadimgi arxeologik davrining adabiy tillari bo’yicha mashhur vakili   

Rim komediografi Plavt hisoblangan. U eramizdan avvalgi 254-180 yillarda 

yashab o’tgan.  Bizgacha uning to’liq nusxada 20 ta komediyasi, bitta 

komediyasining esa ayrim qismlari yetib kelgan. Shuni ta’kidlash lozimki, Plavt 

komediyalarining lug’at va fonetik sostavi ma’lum miqdorda bo’lsada klassik lotin 

normalariga to’g’ri keladi. Eramizdan oldingi birinchi asrdan, eramizning birinchi 

asr boshlarigacha bo’lgan davrda Rimda bir necha asarlar yaratildi. Bu davrda Rim 

davlati tarixida juda ko’p sinfiy va ideologik kurashlar bo’lib o’tdi. Rimda yagona 

aristokratik hokimiyat o’rnatilgani munosabati bilan Sitsiliyada ikki marta 

qo’zg’olon bo’lib o’tdi. Bu janglarda Rim qo’shinlari mag’lubiyatga uchrashdi. 

Bundan tashqari eramizdan oldin (138-132 va 104-101) yillar davomidagi 

urushlarda Rim qo’shinlari qo’zg’olonchilardan bir necha marotaba yengildilar.    

Bu davrda yashagan Sitseron (106-45), Sezar (100-44), Salyustiya (86-35), 

Titaliviya (59-17),  notiqlik san’ati ustasi Katul (80-15), Goratsii (68-8), Ovidiy 

(43-18) yillarda yozilgan asarlar tahlil qilinganda, adabiy lotin tilining sintaktik 
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tuzulishining mukammal ekanligini guvohi bo’lamiz. Klassik lotin tilidan Rim 

badiiy adabiyoti tilini ajratish maqsadga muvofiqdir. Chunki eramizning II –asriga  

to’g’ri  keladigan  davr ya’ni  ilk  Imperiya  davrida Lartial, Kvesal, Tatsit kabi 

yozuvchi va shoirlar tomonidan yaratilgan asarlar ma’lum miqdorda o’z uslubi  

bilan ajralib turadi.  Lotin tilining inqirozga yuz tutgan davrida rivojlanishi tugab 

borayotgan lotin tili alohida ahamiyatga ega. Bu davr eramizning   2-6 - asrlariga 

to’g’ri keladi.    Bu vaqt Buyuk Imperiya mag’lubiyatidan so’ng 476 - yilda 

Varvarlar davlatining paydo bo’lishi davridir. (”Varvarlar”- qadimiy yunonlarda 

va rimliklarda madaniyatdan orqada qolgan chet elliklarga berilgan nom.) 

 Bu davrda qadimiy an’analar yo’qola boshladi.  Tarixiy qo’llanma sifatida 

ishlatilishi mumkin bo’lgan Ammisiy Marusligining ( 330-400 asr) asarlarida ayrim 

imperatorlarning biografiyalari saqlanib qolgan, unda tugab borayotgan Imperiya 

davrida  Xristian dinining tarqalishi, Ieronim (348- 420), Avgustin (354-430) va 

boshqalarning lotin tilida yozilgan xristian adabiyotlari vujudga kelishi to’g’risida 

axborot berilgan. Bu yozuvchilar asarlarida juda ko’p morfologik va sintaktik 

o’zgarishlar yuz berdiki, ular bevosita yangi roman tillarinig paydo bo’lishiga asos 

bo’la boshladi. Klassik lotin tilini vujudga kelishi va rivojlanish davri, Rimning 

O’rta Yer dengizida ulkan quldorlik tuzumi mamlakatiga aylanishi davriga to’g’ri 

keladi.   Rimliklar bosib olgan territoriyalarda Gretsiyada , Kichik Osiyoda, 

Afrikaning shimoliy qirg’oqlarida, Grek tili madaniyati keng tarqalgan edi. 

Shuning uchun ham bu joylarda lotin tili ko’p ishlatilmas edi, lekin O’rta yer 

dengizining g’arbiy tomonlarida ahvol boshqacha edi.   Eramizdan oldin  2 - 

asrning oxirlarida lotin tili butun Italiya territoriyasida hukmron til bo’lib 

qolmasdan balki rasmiy til sifatida rimliklar bosib olgan Pireney yarim orolidagi 

viloyatlariga va hozirgi  Fransiyaning janubiy tumanlariga ham tarqala boshladi.    

Rim askarlari va savdogarlari orqali lotin tili o’zining so’zlashuv formasida 

mahalliy xalq tomonidan yaxshi o’zlashtirila boshlandi. Bu bosib olingan 

territoriyalarni romanizatsiyalashtirishning eng qulay yo’llaridan biri edi. Bundan 

tashqari, to’g’ridan-to’g’ri rimliklarni yaqin qo’shnilari Kelt territoriyasida 



 5 

yashayotganlar hozirgi Fransiya,Belgiya ,Niderlandiya, Shveytsariye ham lotin 

tilida gaplasha boshladi. Aslida rimliklarning Galliya territoriyalariga bostirib 

kirishlari eramizdan avvalgi  1- asrning  2-yarmida Yuliy Sezar  qo’mondonligi 

ostida harbiy harakatlardan boshlangan edi (58 -51 yillardagi Galliya urushi). 

 Shu paytda Rim qo’shinlari Reyn  daryosi sharqiy tumanlarida istiqomat 

qiladigan german qabilalari bilan to’qnashdilar. Sezar yana eramizdan oldingi 55-

54-yillarda Britaniyaga   yurish qildi. Lekin bunday qisqa muddatli urushlar Rim 

va Britaniyaliklar o’rtasida juda ko’p kelishmovchliklarni keltirib chiqardi.  

 Faqat 100-yildan so’ng eramizning 43-yilida Britaniya, Rim qo’shinlari 

tomonidan bosib olindi. Rimliklar bu territoriyada 407-yilgacha hukmronlik 

qildilar. Shunday qilib, 500 yil davrida Galliya, Britaniya territoriyalaridagi 

qabilalar, hamda germanlar tiliga lotin tili o’zining juda qattiq ta’sirini ko’rsatdi. 

Lotin tili so’zlashuv formasida yangi milliy roman tillarining vujudga kelishiga 

asos bo’ldi. Bu guruhra Appenin yarim oroli territoriyasida vujudga kelgan Italyan 

tili qadimiy Galliya territoriyalarida rivojlangan fransuz va provansal tillari, 

Pireney yarim orolida vujudga kelgan ispan va portugal tillari, Rim koloniyasi 

hisoblangan Rossiya territoriyasida retoraman tili, Rim provinsiyasi hisoblangan 

Dakiya territoriyasida rumin tili, Moldaviyadagi moldavan tillari kiradi. Roman 

tillarining kelib chiqishi umumiy  bo’lsa-da, hozirgi paytda ular o’rtasida juda katta 

farqlar bor. Buni lotin tilining bu hududlarga bir necha asrlar  davomida kirib 

kelganligi, mahalliy qabilalar tili va shevalari ta’siri natijasida bir necha marta 

o’zgarganligi bilan tusunturish mumkin. Eramizdan oldingi 1 asrdan eramizning 

birinchi asrigacha rimlik german qabilalarini o’zlariga bo’ysindirmoqchi bo’lgan 

bo’lsa, ular buning uddasidan chiqa olishmadi. Faqat ular o’rtasidagi iqtisodiy 

aloqalar juda ko’p vaqt davom etdi. Bu aloqalar asosan Reyn va Dunay daryolari 

qirg’oqlarida joylashgan Rim koloniyalari territoriyalari orqali amalga oshirilardi.  

      Shu sababli ayrim nemis shaharlari nomlari lotin tilidan kelib chiqqan. 

Britaniyada ham lotin tili ta’sirini shahar nomlarida uchratish mumkin. 
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            Stato  della  Citta  del  Vaticano  

         Rimning  g’arbiy  qismidagi  Monte-Vatican  tepaligida  joylashgan. 

Mustaqil shahar-davlat. Katolik  cherkovining  siyosiy, ma’muriy  va  mafkuraviy  

markazi.   Qariyib  hamma  tomoni  tosh  devor bilan  o’ralgan. Maydoni  0,44 

km
2
. Doimiy  aholisi  1ming  kishiga  yaqin (shundan  700 kishi  Vatikan  

fuqorosi.).  Rasmiy  tillari: lotin  va  italyan  tillari. 

     Davlat tuzumi: Vatikan cheklanmagan teokratik monarxiya. Konstitutsion  

hujjatlari  (o’zining  bayrog’i, gerbiga ega) 1929  yilda  qabul  qilingan. 

     Davlat  boshlig’i – Rim  papasi.  1996 yil fevralda papa  Ioan Pavel II 

tomonidan  chiqarilgan  yangi  Konstitutsiyaga  ko’ra, papa odatda  kardinallar  

orasidan  yashirin  ovoz  berish  yo’li  orqali  kardinallar  hay’ati  tomonidan  

umrbod  saylanadi.     Oliy qonun chiqaruvchi,  ijroiya  va  sud  hokimiyati  papa 

qo’lida. Ayni vaqtda  u Rim katolik cherkovining  ham  boshlig’i   hisoblanadi.   

     Papa huzuridagi maslahat organi  kardinallar hay’ati cherkovining eng muhim  

ishlarini  muhokama qilish va papani  saylash  uchun  yig’ilib turadi. Rim  papasi  

Ioan Pavel II  1978 yil  16- oktyabrda  saylangan. Bu kun  Vatikanda milliy 

bayram sifatida  nishonlanadi.  

    Tarixi:  Ilk o’rta asrlarda Rim papalarining  turar joyi,  1377  yildan  boshlab  

esa  doimiy  qarorgohi. 8-asrdan cherkov davlati sifatida mavjud. 1870 yilda Italia  

qirolligi  tarkibiga qo’shib olingan. 1929  yilda papa bilan  Italia hukumati  

o’rtasida  Lateran  bitimi  natijasida Vatikan  davlati  qayta tiklandi va 11 fevralda 

mustaqil davlat sifatida tan olindi. Katolik cherkovining xalqaro markazi sifatida 

Vatikan dunyoning ko’pgina mamlakatlariga ijtimoiy turmushiga ta’sir o’tkazadi.  

Davlat iqtisodiy negizini kapital mablag’lardan tushadigan daromadlar, milliy 

katolik cherkovlarining badallari, dindorlarning ehsonlari tashkil qiladi. Vatikan 

jahonning bir qancha kompaniya va banklari aksiyasiga ega. Italiya, Ispaniya, 

Germaniya mamlakatlarida katta yer maydonlariga ega. Xorijiy sayyoxlik , pochta 

markalari chiqarish, sovg’alar sotish ham ko’p daromad keltiradi. 
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     Pul birligi – Ital’yan lirasi, “Acta apostolike oedis” oylik byulliteni, “ Annure 

della Domenicaario Pontifichio” yillik ma’lumotnomasi, “Osservato“ katoliklar 

haftanomasi, “Osservatore  romano “ kundalik gazetasi rasmiy nashrlari 

hisoblanadi. Vatikan televizion markazi : “Centro televisio Vatikano” 1983 yilda 

barpo etilgan.    Vatikan radiosiga 1931 yil 12 fevralda asos solingan.  

    Bu  til  so’nmasdan  burun qanday qilib ming yillar umr kechirgan ekan?  

 Avvalo buni biz tarixiy yodgorliklar, o’rta asr hujjatlari, uyg’onish davri ijod 

namunalaridagi matnlar, asarlar orqali tildagi yuz bergan rivojlanish va 

o’zgarishlarni asrlar davomida kuzatishga muvaffaq bo’lamiz. Bundan tashqari u 

roman tillarida, rimliklar tomonidan zabt etilgan, Uning siyosiy-madaniy ta’siridan 

foydalanadigan xalqlar tilida saqlanib qolgan. Shuni tushunish kerakki lotin tili 

ta’sirida boshqa tillar ham o’zgargan, ularning leksikasi ma’lum miqdorda lotincha 

so’zlar bilan boyitilgan. Olimlarning hisoblashlaricha, ingliz tilida ko’p 

qo’llaniladigan 20000 dan ko’proq so’zlarning 10400 tasi lotin tilidan , 2200 tasi 

yunon tilidan faqat 5400 tasi anglosaks tilidan kelib chiqqandir. Ko’pgina lotincha 

so’zlar rus tiliga ham kirgan. Bunda nafaqat ko’p hollarda xalqaro hisoblangan 

ilmiy atamalar , balki jonli tildagi ko’pgina so’zlar ham o’zlashgandir. Ular 

tilimizga shunchaki singib ketganki, biz ularni yoshlikdan qo’llaymiz va chet 

tilidan kirib kelgan deb hisoblamaymiz. Ta’lim sohasiga aloqador misollar 

keltirishimiz mumkin: institut, direktor, student, leksiya,auditoriya, tablitsa. 

 

 

 

 

 

Lotin tili fonetikasi 

                        Lotin tilining talaffuzi o’zining tarixiy taraqqiyoti davrida bir qancha 

o’zgarishlarga uchradi. Quyida lotin tili alifbosidagi harflar ro’yxati keltirilmoqda. 

Lotin tilida hozirda 25 ta harf  bor, bundan tashqari, bir nechta harf birikmasi, 2 ta 

diftong va 2 ta digraf mavjud. 
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№ 

Bosma 

harflar 

Harflarning o’qlishi  Talaffuzi 

1.  Aa A [a] 

2.  Bb Be [b] 

3.  Cc Tse [ts] [k] 

4.  Dd De [d] 

5.  Ee E [e] 

6.  Ff Ef [f] 

7.  Gg Ge [g] 

8.  Hh  Ha [h] 

9.  Ii Ii [i] 

10.  Jj jota [y] 

11.  Kk Ka [k] 

12.  Ll El [l] 

13.  Mm Em [m] 

14.  Nn En [n] 

15.  Oo O [o] 

16.  Pp Pe [p] 

17.  Qq Qu [k] 

18.  Rr Er [r] 

19.  Ss Es [s] [z] 

20.  Tt Te [t] 

21.  Uu U [u] 

22.  Vv Ve [v] 

23.  Xx Iks [gz] [ks] 

24.  Yy ipsilon [i] 

25.  Zz zeta [z] 
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Vocвles   ( Unli   tovushlar) 

      

Lotin tilida 6 ta unli tovush mavjud; unli tovushlar bu tilda  vocвles deb ataladi, 

ulardan 3 tasi yumshoq va 3 tasi qattiq unlilar. 

     Unli tovushlar - a,e,i.o,u,y 

     Yumshoq unlilar - i.e,y 

     Qattiq unlilar - a,o,u 

     Klassik lotin tilida va qadimiy hind-yevropa tillarida unlilar uzun va qisqa 

talaffuz qilingan. Agar unli harfning ustiga “-“ to’g’ri chiziq qo’yilsa , u  cho’ziq 

talaffuz qilinadi. Misol: lоngua,  amоca. 

     Agar unli harfning ustida yoysimon belgi bo’lsa, bu unli harf qisqa talaffuz 

qilinadi,  ґґґґ - tabǔla, aquĭla.  Unli harflarning uzun yoki qisqaligiga qarab , so’z 

ma’nosi o’zgaradi: 

      lоber  -  ozodlik               sзro  -  kech                   venоt  - u keladi 

      lĭber   - kitob                   sĕro   - men ekyapman    venĭt  - u keldi 

 

Lotin tilida diftonglar  va digraflar mavjud. 

   Ikkita unli harf birikmasining ikkita tovushni ifodalashi diftong deyiladi. 

 Diftonglar: 

     au-[au]- aurora [avrora]-tong 

     eu –[eu]-  Europa [europa]-Yevropa  

 Ikkita unli harf birikmasining bitta tovushni ifodalashi monoftong deyiladi. Lotin 

tilida bir tovushni ifodalovchi asosan ikkita digraf mavjud. 

    Digraflar:        ae- [e]- Caesar [tsesar]- Sezar 

 oe- [e] -foedus  [fedus]- shartnoma, poena [pena]-jazo  

       Agar ikkita unlini alohida talaffuz qilish kerak bo’lsa, unda ikkinchi unliga  

cho’ziqlik (- )  yoki  qisqalik ( ) belgisini qo’yish kerak. 

 poлma-[poema]- doston,  aлr -[aer]- havo. 
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Consonвntes (Undosh   tovushlar) 

     Lotin tilida undoshlarni talaffuz qilinishi: 

C-  undoshi e,i.y - yumshoq unlilari va  ae,oe  digraflari oldida  кelsa –[ts] deb 

talaffuz qilinadi. Masalan; 

 cito-tez, caelum-osmon,   cena-tushlik;  

 a,o,u  qattiq unlilari oldida, undoshlar oldida va so’z oxirida [k] - deb talaffuz 

qilinadi. Masalan;  

causa - sabab,  casa-uy,  credo - men    ishonaman. 

К - tovushi klassik lotin alifbosidan qolgan bo’lib [k] deb o’qiladi. 

Masalan; Kalendae - kalendar 

L - undoshi xuddi ingliz, nemis va fransuz  tillaridagi  kabi  yumshoq o’qiladi :         

luna – oy.  

Q - tovushi – u- bilan birga qo’llanib [kv] deb talaffuz qilinadi. 

Masalan ; quartus [kvartus] - to’rtinchi, quintus [kvintus] - beshinhci 

S - tovushi ikki unli ortasida kelsa yoki har qanday bir unli bilan -m,n- 

undoshlaridan keyin kelsa [z], qolgan hollarda [s] deb talaffuz qilinadi. 

Masalan ;  rosa- atirgul, Asia-azia, mensis –oy (yildagi oy), servus – hizmat.  

Ti-harf birikmasi unlilardan oldin kelsa [tsi] deb talaffuz qilinadi. 

 Masalan, natio[natsio] -xalq, Terentia [terentsia]- Terentia, ism. 

Lekin –ti- harf birikmasidan oldin  -s,t,x- undoshlari kelsa [ti]-deb talaffuz  etiladi: 

bestia [bestia] - yirtqich, mixtio [mikstio]-aralashish, Attius [attius]-ism. 

Ngu-   harf birikmasi unlilar  oldida kelsa [ngv], qolgan hollarda [ngu] deb 

talaffuz qilinadi :  

Masalan ; lingua[lingva]-til; angulus[angulus]- burchak. 

Su -   harf birikmasi - a,e- unlilari oldida [sv] deb, qolgan hollarda [su]-deb 

talaffuz qilinadi : suavis[svavis]-yoqimli, suus[suus]-o’ziniki. 
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   Y,z-   tovushlari grek tilidan kirib kelgan so’zlarda uchraydi :  

  Masalan ;symptoma [simptoma]-belgi; zephyrus[zefirus]-zefir. 

X - undoshi ikki unli orasida kelsa [gz], qolgan hollarda [ks] deb talaffuz 

qilinadi; Masalan ; exemplar [egzemplar]-namuna, maximus [maksimus]-eng 

katta. 

      Quyidagi harf birikmalari grek tilidan kirib qolgan so’zlarda ko’proq 

uchraydi : 

               ph - rus tilida [f] : philologia - filologiya 

              th - rus tilida [t] : theatrum - teatr 

              rh - rus tilida [r] : rhetorika- ritorika 

              ch - rus tilida [x] : pulcher - chiroyli 

 

1- mashq. So’zlarni to’g’ri  talaffuz  qiling  va  transkripsiyasini yozing: 

aequus,praesens,phalanx,spatium,,propinquus,labyrinthus,oceanus,coepi, 

machina,amica,occido,aes,vae, puella, Latium, prygia, praemium,sex, sebi, 

Cyclops, schola, incola, saeculum , accuso, oceanus, bibliotheca, thrax, jam, quod, 

Julius, filia, machina, antiquus, justitia, circulus, Junius, Asia, bestia, lingua, 

aequus, caelum, Caesar, Graeci, Celtae, aera, Syracusae, Thermopylae.              

    

Bo’g’inlarning cho’ziqlik va qisqalik       qoidalari. 

     Lotin tilida bo’g’inlardagi tovushlar cho’ziq va qisqa talaffuz etiladi.Cho’ziq 

talaffuz qilinadigan tovushlar ustiga to’g’ri chiziq, qisqa talaffuz qilinadigan 

tovushlar ustiga yoysimon chiziq chiziladi. 

                                   Cho’ziqlik   qoidalari : 

1.Agar bo’g’i nda diftong bo’lsa shu bo’gin cho’ziq talaffuz qilinadi : 

               aзtas-hayot            caзlum-osmon 

               aзdes-xona            poзna-jazo 
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2.Agar unli harf ikki va undan ortiq undosh harflar yoki x va z undoshlaridan oldin 

kelsa shu bo’g’in cho’ziq talaffuz qilinadi ; 

               reflзxus - odat                       exоtus - natija 

              зxcuso-uzr so’rayman           schоzandra - limon o’t 

3.Agar bog’inda ыr,оn,вt,фt,вr,вl,фs qo’shimchalari qatnashsa shu bo’g’in cho’ziq 

talaffuz qilinadi :  aquфsus - sersuv 

                             capыt – bosh 

 

Qisqalik  qoidalari : 

1.Agar unli harf boshqa unli harf oldidan kelsa,shu bo’g’in qisqa talaffuz qilinadi : 

olĕum - moy 

               folĕum- barg 

              Adrĭanus - Adrian 

2.Agar unli harf bl,br,cl,cr,dl,dr,pl,pr,tl,tr,gr,gl harf birikmalari oldida kelsa,shu 

bo’g’in qisqa talaffuz qilinadi :    palpĕbra - qovoq 

                                                                      pгtria -  vatan 

    3.Agar unli harf ch,ph,th,rh va qu harf birikmasidan oldin kelsa, shu bo’g’in qisqa 

talaffuz qilinadi:   machĭna - mashina 

                                       antĭquus- qadimgi 

 

Izoh. Undosh harflar orasida soqov hamda yumshoq undosh tovushlar mavjud. 

«soqov»  undosh tovushlar muta termini bilan, «yumshoq » undosh tovushlar esa 

liquida termini bilan ataladi. «soqov» va «yumshoq » undosh tovushlarning 

birikmasi muta cum liquida deb ataladi.Bular quyidagilar: 

br,bl,cl,cr,pl,pr,dl,dr,tr,tl,gr,gl  

 

    4.Agar bo’g’inda ul,ib,id,ol,il harf birikmalari bo’lsa shu bo’g’inlar qisqa talaffuz 

qilinadi :    gracĭlis – nafis,        facĭlis – yengil. 
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                           So’zlarni bo’ginlarga bo’lish. 

   O’zbek tilidagidek lotin tilida ham so’zlar bo’g’inlarga bo’linadi. So’zda nechta 

unli bo’lsa, shuncha bo’gin bo’ladi. 

               bel-la-dфn-na - sohibjamol 

So’zlar quyidagi holatlarda bo’g’inlarga bo’linadi : 

1.Yakka undoshlar (shuningdek qu harf birikmasi ) oldidan bo’g’inga bo’linadi: 

            ro-sa,  a-qua,  au-rum,  Eu-ro-pa. 

2. Muta cum liquida harf birikmalari oldidan va boshqa undosh harflar birikmasi 

oldidan bo’g’inga bo’linadi :     a-gri-cŏ-la  -   dehqon 

                                                   pг-tri-a        -   vatan 

                                                  dis-cĭ-pli-na   - tartib 

                                                   pǔnc-tum      -  nuqta 

                                                   for-tы-na     -     taqdir 

3. Old qo’shimcalarning ajratilishiga ko’ra bo’g’inga bo’linadi : 

                   de-scen-do      pastga tushyapman 

                   ab-scin-do       yirtayapman 

                   abs-ce-do         taslim bo’layapman 

4. Til o’rta tovushi yota unlilar orasida kelganda ikkilanadi,yani ikki bo’ginga 

bo’linadi :                    pej-jor        yomonroq 

                                     maj-jor       kattaroq. 

Accentus    (Urg’u) 

O’zbek tilida urg’u har doim so’zning oxirgi bo’ginidagi unli tovushga tushadi. 

Lotin tilida esa urg’u so’zning oxiridan ikkinchi yoki uchinchi bo’g’indagi unliga 

tushadi. Lotin tilida urg’uning quyidagi xossalari mavjud : 

1. Lotin tilida urg’u hech qachon so’zning oxirgi bo’g’iniga tushmaydi . 

2. Ikki bo’ginli so’zlarda urg’u har doim so’zning oxiridan ikkinchi bo’g ‘indagi 

unliga tushadi :        lъ-na  -  oy,    

                                 mб-ter   ona. 
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3.Agar so’zning oxiridan ikkinchi bo’g’ini cho’ziq bo’lsa, urgu shu bo’g’inning 

unli tovushiga tushadi :    ma-gоs-ter       ustoz,o’qituvchi 

                                        fe-nзs-tra        deraza 

4. Agar so’zning oxiridan ikkinchi bo’g’ini qisqa bo’lsa,urg’u shu so’zning 

oxiridan uchinchi bo’g’indagi unli tovushga tushadi : 

                   in-sǔ-la          orol 

                   me-dĭ-cus       shifokor. 

 

1-mashq.Quidagi so’zlarni bo’g’inga bo’lib urg’u qo’ying : 

equus,pila, pauper, silva, scribtor, sagitta, aratrum, ablativus, abesse, 

majus,laboro,aegrotus,epistula, amica,puella,potentia,janua. 

 

2-mashq. Savollarga javob bering. 

1. Lotin tili qaysi tillar oilasiga kiradi ? 

2. Lotin tili nechta til guruhiga bo’linadi ? 

3. Diftong va digraf deganda nimani tushunasiz ? 

4. Qachon bo’g’inda cho’ziq va qisqalik belgilari ishlatiladi ? 

5. Qanday holatlarda so’zlar bo’ginlarga bo’linadi ? 

6. Zo’zlarda urg’u asosan qaysi bo’g’inlarga qoyiladi ? 

 

         Maqol va matallar 

1.Scientia potentia est  - Bilim bu kuchdir 

2.Mens sana in corpore sano - Sog’ tanda sog’lom aql 

3.Patriam amare et defendere dзbзmus - Vatanni sevmoq va himoya 

qilmog’imiz kerak. 
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M O R F O L O G I Y A 

( So'z   turkumlari) 

    So'zlarning ma'no va grammatik jihatidan o'xshashliklariga ko'ra ayrim leksik-

grammatik turlarga bo'linishi natijasida hosil bo'lgan guruhlarga so'z turkumlari 

deb ataladi. Lotin tilida ham o'zbek tilidagidek mustaqil va yordamchi so'z 

turkumlari mavjud.                                                                                                                                                                       

    Mustaqil so'z turkumlari: 

          Nomen Substantivum        -    ot  so'z turkumi 

         Nomen  Adjectivum            -    sifat so'z turkumi          

          Verbum                            -    fe'l so'z turkumi 

          Pronomen                         -    olmosh so'z turkumu 

          Numerale                          -    son so'z turkumi 

          Adverbium                        -    ravish so'z turkumi. 

Yordamchi so'z turkumlari : 

           Praepositio                     -    old ko'makchilar yoki predloglar 

          Conjunctio                      -    bog'lovchilar 

          Interiectio                       -    undov 

         Particulae                        -    yuklamalar 

                           

                                  Nomen  Substantivum 

(Ot va uning formalari). 

       Predmetning  ma'nosini  ifodalaydigan va grammatik son,(egalik),rod, kelishik 

kategoriyalariga ega bo'lib, kim?, nima? savollariga javob beradigan mustaqil so'z 

turkumiga ot deyiladi. Otlarda uch xil grammatik rod bo'lib, ular quyidagilar : 

           G E N U S  

Genus  masculinum    -   muj rod ( m )      hortus,i,m-bog’,  ager,i,m-dala. 

Genus  femininum      -   jens.rod  ( f   )    puella, ae,f-qiz, dies,ei,f-kun. 

Genus  neutrum         -   sred.rod   ( n  )    mare,is,n-dengiz,   verbum,i,n-so’z 
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NUMERUS 

     Otlar ikkita songa ega: Numerus singularis - birlik son. Otning birlik soni ot 

o'zagidan  hosil bo'ladi.  Lo’g’atda berilishi birlik sonidir.(a, us,er,ir, um, or, os, 

as, es, x,o, io,en, us, u, s,) 

 Misol: pomum ,schola , uva, floris,amоcus, magоster va boshqalar. 

    Numerus pluralis - ko'plik son. Otning ko'plik soni ot o'zagiga qo'shimcha 

qo'shish orqali hosil qilinadi.(ae, i, a, es, a, u, ua,es) 

Misol: amоcae, magоstrо, bella, mari, domus,  fructus, dies. 

 

CASUS     (kelishiklar) 

       Lotin tilida ham o'zbek tilidagidek 6 ta kelishik mavjud :   

1. Casus Nominativus     - bosh kelishik.   

2. Casus Genetivus          - qaratqich kelishik  

3. Casus Dativus              - jo'nalish kelishik 

4. Casus Accusativus       - tushum kelishik 

5. Casus Ablativus            -chiqish kelishik 

6. Casus Vocativus           - chaqirish kelishik.        

    Vocativus kelishigi hozirgi vaqtda qo'llanilmaydi, aniq ism yoki narsalarga 

nisbatan ishlatiladi.Eski slavyan tillarida, ya'ni Belorus hamda Ukrain tillarida, 

arxaik so'zlarda ishlatiladi.   

       Qaratqich kelishigi birlik qo'shimchasiga qarab otlar- 5- ta turlanish  

  turiga bo'linadi: 

 

 I II III IY Y 

Nom.sing. a (f) us,er (m); um (n) voc et cons. i us (m);  u (n) es (f) 

Gen.sing. ae i is us зi 
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  Otlar lug’atlarda nominativus singularisda, keyin genetivus singularis 

qo’shimchasi, so'ngra otlarning rodi va oxirida tarjimasi beriladi: Misol: 

          natura, ae , f         -   tabiat 

           lupus, о , m            -  bo'ri 

           bellum,о ,n             -  urush 

           puer,о m                 -  bola 

           civis,ĭs,m,f             -  fuqoro 

           fructus,ыs,m           -  meva 

           dies,зi , f                 - kun 

      

    Otlar kelishiklar bo'yicha turlanganda ot negiziga kelishik qo'shimchalari 

negizini topish uchun qaratqich kelishigi birlik soni shaklidan kelishik 

qo'shimchasi olib tashlanadi:           

       nom.sing.                      gen.sing.                Otning negizi 

       aqua                                 aquae                        aqu 

       lupus                                 lupi                           lup 

       septum                              septi                          sept 

                             Declinatio    prima 

( Otlarning birinchi guruhda turlanishi) 

       Otlarning birinchi guruhda turlanishiga  Nom.Singda – a- qo'shimchasi bilan 

tugagan femininum rodidagi otlar kiradi.  Bu otlar Gen.Singda – ae- qo'shimchasi 

bilan tugaydi. 

       Birinchi guruh otlarining lug'at formalari quyidagicha: 

                silva , ae, f            -  o'rmon 

                rosa, ae, f             -  atirgul 

                schola, ae, f          -  maktab 

                luna , ae, f            -  oy 

                causa , ae , f         -  sabab 
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     Birinchi guruh otlari kelishiklarda quyidagi qo'shimchalar orqali turlanadi: 

  Casus     Sing   Plur      sing    plur   

 Nom.Voc.      a       ae scholг scholae  

 Gen.      ae     arum scholae scholвrum 

 Dat.       ae      as scholae scholоs 

 Acc.       am       as  scholгm scholвs 

 Abl.       в         is scholв              scholоs 

       

              1-mashq.          Recita 

    Rector, decanus, professor, magister, Polinia, Cracovia, Vistula, Hungaria, actor, 

scaena, circus, schola, agrecultura, navigatio, medicus, medicamentum, aqua, 

fortuna, res publica, pro publica bono, Lingua Graeca, veto, meditatio, recitatio, 

declamatio, Rhodanus, Rhenus. 

    

           2-mashq.        Tarjima   qiling : 

     Tullia puella Romana est. Terentia matrona est.Terentia mater Tulliae 

est.Yulia,Aemiliae filia,Tulliae amica est.Terentia Syram vocat:"Syra! Tulliae 

tunicam novam da!" ."Quo properas, Tullia?"- Syra rogat. "Silvam cum amica 

propero" - respondet Tullia. 

         Yangi soґzlar :  

 Puella,  ae ,f -  qiz bola               Romana,ae - rimlik 

est -bor , ega bo'lmoq                        Matrona,ae - ayol,xotin kishi 

mater - ona                                        Filia,ae       - qiz 

Amica,ae - dugona                             Vocat - chaqirmoq 

Tunica, ae - tunika                              Nova, ae- yangi 

Da - ber                                             Quo?  - qayerga 

Properas - shoshilish,ketish                  Rogat- so'ramoq 

Silva,ae - o'rmon                                 Cum amica- dugona bilan 
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Propero-ketyapman,shoshilyapman        Respondзt –javob bermoq 

Quo properas ? - qayerga borasan            Quo-cum properas? - kim bilan ketyapsan 

Tullia,Yulia,Aemilia,Terentia- rimliklarning ismlari 

Syra- xizmatchining ismi  

   

3-mashq.Quyidagi so'zlarni lotin tiliga tarjima qiling : 

  Yerda, Italiyada, o'rmonda, orollarda, o'rmondan, yerdan, bog'ga, bog'dan. 

  4-mashq.Savollarga javob bering : 

1. Lotin tilida birinchi turlanishdagi otlar rus tilidagi turlanishdagi otlar bilan 

umumiy o'xshashligi bormi? 

2. Otning asosiy grammatik kategoriyalarini  ayting? 

3. Grammatik kategoriyalar boshqa xind-yevropa tillari bilan o'xshashligi bormi? 

Qanday o'xshashligi bor? 

               Maqol  va matallar  

1. Mala gallina,malum ovum- Yomon tovuqdan yaxshi tuxum bo'lmaydi. 

2.Mala herba cito crescit- Yomon o't tez o'sadi. 

3.Vita brevis, ars longa - Hayot qisqa, san'at abadiydir. 

 

Declinatio   secunda 

(Otlarning ikkinchi guruhda turlanishi) 

   Otlarning ikkinchi guruhda turlanishiga mas.nom..sing.da  - us, -er - ir;  va 

neut.nom.singda.da – um;  qo'shimchalari bilan tugagan otlar kiradi. Gen.sing.da  

ikkala rodda otlar- о   qo'shimchasi bilan turlanadi. 

Ular lugatlarda quyidagicha beriladi : 

           mundus, о ,m          - tinchlik 

           hortus, о, m             - bog' 

           lĭber,brо,m               - kitob 

            bellum,о,n                - urush. 
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   Ikkinchi guruh otlari kelishiklarda quyidagi qo'shimshalar orqali turlanadi: 

 

   Сasus 

                Singulвris                  plurвlis 

        Mas      neut     mas      neut 

    Nom  ǔs ,er,ir     um      i       г 

   Gen      о    о       фrum     фrum 

   Dat       o    o        оs        оs 

   Acc          um    um        фs         a 

   Abl      o      o        оs         is 

   Voc      ĕ            um         о         a 

        

                  

 Liber,brо,m-kitob             Foleum,о,n-barg          

             sing.   plur                     sing              plur         

Nom.   liber   librо                      foleǔm         foleг 

Gen.     librо   librфrum               foleо             foleфrum 

Dat.      librф  librоs                    foleф            foleоs 

Acc.      librǔm        librфs                   foleǔm           foleг 

Abl.       librф          librоs                     foleф              foleоs 

Voc.       liber         librо                       foleǔm           foleг 

                 Hortus, о, m - bog' 

              Sing.                      Plur. 

Nom.     hortǔs                    hortо 

Gen.       hortо                      hortфrum 

Dat.        hortф                     hortоs 

Acc.       hortǔm                    hortфs 

Abl.        hortф                      hortоs 

Voc.       hortĕ                      hortо 
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  1-mashq. So'zlarni to'g'ri talaffuz qiling : 

 amоcus, medĭcus, discipǔlus, pericǔlum, bellфrum, exemplфrum, locфrum, 

linguвum,poetвrum. 

 

  2-mashq. Berilgan so'zlarni gen.plur.dan abl.sing.ga aylantiring: 

 magistrфrum, latiфrum, scholвrum, puerфrum, copiвrum, campфrum, aurфrum, 

astrвrum. 

                Maqol va matallar 

1. Qui non laborat - non manducet  - Ishlamagan tishlamaydi 

2. Ut salыtamus, ita resalыtamus - Salomga yarasha alik olmoq 

3. Domus propria - domus optima - O'z uying, o'lan to'shaging 

 

Nomen adjectоvum 

(Sifat so'z turkumi) 

     Predmetning belgisini,hajmini, mazasini, shaklini bildirib qanday? qanaqa? kabi 

so'roqlarga javob bo'lgan so'z turkumi sifat deb ataladi.Lotin tilida sifatlar ikkiga 

bo'linadi: 

1.  Birinchi va ikkinchi guruhda turlanuvchi sifatlar ; 

2. Uchinchi guruhda turlanuvchi sifatlar; 

    Lotin tilida sifatlar ham rod, son, kelishik  kategoriyalariga ega. Ular ham otlar 

kabi kelishiklarda turlanadi. Sifatlarning alohida kelishik qo'shimchalari 

bo'lmaganligi sababli ular I,II va III chi guruhda turlanuvchi otlarning kelishik 

qo'shimchalari bilan turlanadi.  Birinchi guruhdagi sifatlar jenckiy rodga tegishli 

bo'lib ular otlarning I chi guruh kelishik qo'shimchalari orqali, ikkinchi guruh 

sifatlari masc.va neut.rodiga tegishli bo'lib otlarning II-chi guruh kelichik 

qo'shimchalari bilan turlanadi. 
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    Sifatlar lug'atlarda  masculinum bosh kelishik birlikda beriladi, so'ngra 

femininum bosh kelishik birlik qo'shimchasi, undan so'ng neutrum bosh kelishik 

birlik qo'shimchasi va oxirida ularning tarjimasi beriladi. Masalan: 

               bonus, a, um        -  yaxshi 

                magnus, a, um      -  katta 

                malus, a um          - yomon 

                 ruber,bra,brum      - qizil 

                 pulcher,chra,chrum  - chiroyli 

 Singularis                                          Pluralis 

Nom. bonǔs, bonг, bonǔm                  bonо, bonae, bonг 

Gen.  bonо, bonae, bonо                       bonфrum,bonвrum,bonфrum 

Dat.  bonф, bonae, bonф                       bonоs, bonоs, bonоs 

Acc. bonǔm,bonгm,bonǔm                  bonфs,bonвs, bonг 

Abl, bonф, bonв, bonф                          bonоs,bonоs,bonоs 

Voc.bonĕ,bonг,bonǔm                          bonо, bonae, bonг 

   

    Gapda sifatlarlar otlar bilan rodlarda, sonlarda va kelishiklarda moslashadi. 

Oґzbek tilida sifatlar aniqlanayotgan otdan  oldin qoґllansa, lotin tilida esa har 

doim aniqlanayotgan otdan keyin qoґllanadi. 

 Masalan:  discipulus bonus- yaxshi oґquvchi 

         Singulвris                                      Plurвlis 

Nom.discipulǔs bonǔs  discipulо bonо 

Gen. discipulо bonо discipulфrum bonфrum 

Dat. discipulф bonф discipulоs bonоs 

Acc. discipulǔm bonǔm discipulфs bonфs 

Abl. discipulф bonф discipulоs bonоs 

Voc. discipulĕ bonĕ    discipulо bonо 
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     1-mashq.Quyidagi  ot va sifatlarni  kelishiklarga turlang: 

campus latus  - keng dala 

lĭber ruber - qizil kitob 

bellum longum - uzoq davom etgan urush 

2-mashq. Quyidagi otlarni rodini va kelishik formalarini aniqlang: 

Causгm, campǔm, campфs, linguгm, amicǔm, agricolвs, agrфs, 

magistrгm,magistrвs, magistrфs 

     3-mashq.  Berilgan so'zlarni lotin tiliga tarjima qiling: 

 O'rmondan, Italiyadan, dehqonga, maktabni, oydan, qizlarning 

    4-mashq. Savollarga javob bering : 

1. Birinchi va ikkinchi turlanishdagi ot va sifatlar lug'atlarda qanday beriladi? 

2. I-chi va II-chi turlanishdagi ot va sifatlar qanday turlanadi va misollar keltiring. 

                          

    Maqol va matallar: 

1. Dum spiro, spero  - Nafas olyapmanki, tirikman. 

2. Historia est magistra vitae - Tarix - bu hayot o'qituvchisidir 

3. Amоcus certus,in re incerta cernitur.-Sodiq do'st og'ir kunda bilinar. 

                                         Declinatio   tertia 

(Otlarning uchinchi guruh turlanishi) 

     Uchinchi guruhda turlanuvchi otlar masculinum, femininum, neutrum rodlariga 

tegishli bo'lib,  ular nom.sing.da har xil qo'shimchalarga ega bo'ladi. Uchinchi 

guruhdagi otlarning asosiy xususiyati, masculinum,femininum, neutrum rodidagi 

otlar gen.sing.da - оs  qo'shimchasi bilan turlanadi.  

   Masculinum va femininum rodidagi otlar kelishiklarda turlanganda bir xil 

qo'shimchalarga ega bo'ladi.Uchinchi guruhda turlanuvchi otlarning negizi 

Gen.Sing.dagi – оs- qo'shimchasini olib tashlash bilan hosil qilinadi.Uchinchi 

guruhda turlanuvchi otlarning lug'at shakli  quyidagicha : 
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          clavis, оs, f       - kalit 

          orator,orоs, m   - notiq 

          lex, legоs,f         - qonun 

          nomen,inоs,n     - ism  

          semen, inis,n     - urug’ (oila) 

     Bir bo'g'inli otlar lug'atlarda nom.sing.ning to'liq shakli va gen.sing.ning ham 

shakli to'liq beriladi. Misol:      

          aлr, aлrоs, m      - havo 

      pes, pedоs, m     - oyoq                                   

          pax, pacоs, f       - tinchlik 

          nix, nivоs, f          - qor 

    Uchinchi guruhda turlanuvchi otlarning kelishik qo’shimchalari. 

Genus          Singulвris            plurвlis 

 masc.fem. neut. masc.fem. neut. 

  Nom.Voc. har-hil qo’shi     mchalar.      es      a 

  Gen.      is      ĭs       ǔm       um   

  Dat.       i     i     ibus     ibǔs 

  Acc.      em    nom+acc       зs        a 

  Abl.       e         e     ibǔs      ibǔs 

 

   Casus    singulвris    pluralis singulвris plurвlis 

 Nom. Voc.  lex  leg- зs   nomen   nomin- г 

 Gen.   leg-ĭs  leg- ǔm  nomin -ĭs  nomin –ǔm 

 Dat.  leg –о  leg -ĭbǔs  nomin –о  nomin –ĭbǔs                                  

 Acc.  leg –em  leg -зs  nomen  nomin –г 

 Abl.  leg –e   leg -ĭbǔs  nomin –e  nomin –ĭbǔs 

           Uchinchi guruhda turlanuvchi otlar grammatik jihatidan uch guruhga bo'lib 

o'rganiladi. 
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                               Undosh turlanish;      

   Undosh turlanishga uchchala jinsdagi otlar kiradi. Undosh turlanishdagi 

otlar kelishiklarda turlanganda Gen.Sing.dan negizi hosil qilinganda otning negizi 

har doim undosh bilan tugallanadi. Masalan :    

pater, tris, m    - ota 

      Nom.  pater, gen.sing.  patrĭs  -ĭs- olib tashlansa otning negizi – patr- 

   Undosh turlanishda - or, os, as, os, es, x, o, io, en - qo'shimchalar har xil ot 

o'zaklari bilan keladi . Morfologik jihatdan (nom.sing.ga) nulevoy va sigmatik 

qo'shimchalar to'g'ri keladi.    

            Cigmat.     nom. sing.                  Asigmatik. nom.sing. 

   ---------------------------------------------------------------------------------------- 

    G + S > X  !    C + S > X ! T +S>S ! D + S > S  ! r       !  l       !  N       s 

     ---------------------------------------------------------------------------------- 

          lex          pax      veritas    pes       soror         sol       homo     flos 

       Nulevoy qo'shimchali (-l, -r, -n va –s) otlarning negizi nom.sing. formasidan 

hosil bo'ladi. Masalan:                                                                                                    

          sol, solĭs, m   -   quyosh , negiz = sol  

          soror, sorфris, f  - singil ,  negiz = soror  

           homo, homĭnis, m - inson , negiz = homin 

           nomen, nomĭnis, n - ism , negiz = nomin 

                 homo,ĭnis,m -inson                     orator,фris,m - notiq 

           sing.         plur.                         sing.                      plur. 

Nom.Voc. homo       homĭnes                   orator                oratфres 

Gen.          homĭnis   homĭnum                 oratфris             oratфrum 

Dat.           homĭni     homĭnĭbus               oratфri               oratфrĭbus 

Acc.          homĭnem  homĭnes                  oratфrem           oratфres 

Abl.           homĭne     homĭnibus               oratфre             oratфribus 
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                                   Unli  turlanish 

     Unli turlanishga nom.sing.da - e, -al, -ar qo'shimchalari bilan tugagan neutrum 

jinsiga tegishli bo'lgan otlar kiradi. Unli deb atalishining sababi shuki, ular 

kelishiklarda turlanganda gen.sing.dan - s - qo'shimchasini olib tashlanganda 

otning negizi - i - unlisi bilan tugaydi. 

    Misol:    Nom.sing. anĭmal; gen.sing. animвlis –s - otning negizi anĭmali 

Otlardagi fonetik o'zgarishlarga ko'ra oxirgi  -e- unlisi tushib qoladi va   

 o'zagi-i-ga aylanadi.Misol:  nom.sing. mare;  gen.sing. maris -s - otning negizi – 

mari.        mare, ĭs, n -dengiz                             anĭmal,ĭs,n-yirtqich, hayvon 

               sing.             plur.                   sing.              plur. 

Nom.Voc. mare            mariг                  anĭmal           anĭmaliг 

Gen.          marĭs            mariǔm              animвlis         animвlium 

Dat.           marо              marĭbǔs             animвli           animвlibus 

Acc.          mare              mariг                 anĭmal            animвlia 

Abl.           marо               marĭbǔs             animвli          animвlibus 

        III- Aralash tipdagi otlar. 

     Aralash tipdagi  otlarga quyidagilar kiradi : 

1. Gen.sing.da ikkita va bir guruh undoshlar  - is - qo'shimchasi bilan tugasa; 

2. Nom.sing va gen.sing.da bo'g'inlardagi otlar qaysiki nom.sing.da -es va - is  

qo'shimchalari bilan tugallanadi. 

        Masalan:   dens, dentĭs, m   - tish 

                      urbs, urbĭs, f       - shahar 

                      civis,ĭs, m,f        - fuqaro 

                      feles, felĭs, f        - mushuk 

                      mensis,ĭs, m        - oy 
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   Casus Singulвris plurвlis singulвris plurвlis 

  Nom.Voc.  Ars artзs vulpes vulpзs 

  Gen. Artĭs artiǔm vulpĭs vulpiǔm 

  Dat. Artо artĭbǔs vulpо vulpĭbǔs 

  Acc. Artem artзs vulpem vulpзs 

  Abl Arte artĭbǔs vulpe vulpĭbǔs 

 

     1-mashq.Savollarga javob bering : 

1. Uchinchi guruhga qaysi roddagi otlar kiradi va ularning asosiy xususiyati 

nimadan iborat? 

2. Uchinchi turlanish otlari necha tipga bo'linadi ? 

3.Undosh, unli va aralash tipdagi otlar bir-biridan qanday farqlanadi? 

      

      2- mashq. Quyidagi otlarni gen.sing.  formasidan  nom. sing.  formasini 

hosil qiling. 

labфris, honфris, timфris, dolфris, sorфris, sermфnis, legĭs, pacis, vocis, salutis, 

aetatis.      flumĭnĭs, carmĭnĭs, pronomĭnĭs, tempŏris, corpŏris. 

      

      3- mashq. Quyidagi otlarni kelishik formasini aniqlang. 

 curгm, curвs,annum,annфs, honorĕm, honorĕs, sororĕm, sororзs, feminгm, 

Graecǔm, dolorĕm, legĕm, dotĕm, irг,pecuniг, timorĕ, pacĕ. 

     

           Maqol   va matallar 

1. Ubi concordia, ibi victoria. - Hamjihatlik bor joyda g'alaba bor. 

2. Verba docent, exempla trahunt. - Gap tarbiyalaydi, so'z o'rgatadi. 

3. Per aspera, ad astra. - Igna bilan quduq qazimoq. 
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Sifatlarning uchinchi turlanishi 

Uchinchi turlanishdagi ko'p sifatlarning o'zagi -i- unlisi bilan hosil 

qilinadi.Uchinchi turlanishdagi sifatlar grammatik jihatidan 3 guruhga bo'linadi: 

1. Uch qo'shimchali sifatlar.Bunda sifatlar masc.da femin.da –er, -is  neutrumda " 

e " qo'shimchalariga ega bo'ladi.  Masalan: 

celer (m ); celeris (f ); celere (n ) -  tez.                     

Gen.sing.da – celeries,  o'zagi-celer. 

alacer (m ); alacris (f );  alacre (n ) - tetik.               

Gen.sing.da –alacris,    ozagi- alacr. 

 

2. Ikki qo'shimchali sifatlar. Bunda sifatlar masculinum va femininumda - is - , 

neutrumda esa -e- qo'shimchalariga ega bo'ladi.  

    Masalan:    

          fortis (m,f ) ;   forte (n )  - kuchli       

 Gen.sing.da -fortis, o'zagi- fort 

  brevis (m,f );  breve (n ) – qisqa.      

 Gen.sing.da-brevis, o'zagi- brev. 

   3. Bir qo'shimchali sifatlar. Bunda sifatlar nom.sing.da - ns- yoki - x - 

qo'shimchalarga ega bo'ladi. 

 Bir qo'shimchali sifatlarning o'zagi  gen.sing. qo'shimchasini –is- olib tashlash 

bilan hosil qilinadi. nom.sing.da  sifatlar sigmatik o'zgaradi: 

              Nt + s > ns;                           Nt + s > ns;             

  

Nom.sing.                     Gen.sing.            O'zagi 

Ingens  - katta                ingentis              ingent              

Felix     - baxtli               felicis                 felic 

 Lug'atda yozilishi :  ingens,ntis ;       felix, icis. 
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         III- turlanishdagi sifatlar, otlarning III- guruhdagi turlanish kelishik 

qo'shimchalari bilan turlanadi. Lotin tilida sifatlar albatta otlar bilan rodda, sonda 

va kelishiklarda moslashishi kerak. Masalan: 

     Mater felix - baxtli ona 

     Carmen alacre – yaxshi qo'shiq. 

 

 

Casus 

     singulвris           plurвlis  

 

NomVoc.. mater  felix matrзs  felicзs 

Gen. matrĭs  felicĭs matrǔm  feliciǔm 

Dat. matrо  felicо matrĭbǔs  felicĭbǔs 

Acc. matrĕm  felicĕm matrзs  felicзs 

Abl. matrĕ  felici matrĭbǔs  felicĭbǔs 

     

 Ba'zida sifatlar otlar bilan xuddi rus tilidagidek moslashmasligi ham mumkin: 

    Nauta  bonus -lotin tilida          Старый дедушка- rus tilida 

      III- turlanishdagi sifatlar kelishiklarda quyidagi qo'shimchalar bilan turlanadi:         

Uch qo'shimchali sifatlar 

 

 

Casus 

Singulвris  Plurвlis  

 masc. fem.    neutr.  masc.fem. neutr.    

Nom. Ĕr ĭs ĕ      зs Iг  

Gen. Is ĭs ĭs iǔm Iǔm  

Dat  Abl. О о о ĭbus Ibus 

Acc. Ĕm ĕm ĕ зs Iг 

Ikki qo'shimchali sifatlar 
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  Casus                      Singulвris Plurвlis 

    mas fem neut masc.fem. neut. 

Nom.Voc. Ĭs ĭs ĕ зs Iг 

Gen. Is ĭs ĭs iǔm Iǔm 

Dat. Abl. О о о ĭbus Ibus 

Acc. Ĕm ĕm ĕ зs Iг 

 

 c)    Bir qo'shimchali sifatlar 

                                         singulвris plurвlis 

Casus masc. fem. neutr. masc.fem. neut. 

Nom.Voc.  ns ns ns,x зs iг 

Gen. ĭs ĭs ĭs  iǔm iǔm 

Dat. Abl. о о о ĭbus ĭbus 

Acc. ĕm ĕm ns, x зs iг 

 

1- mashq.Quyidagi ot va sifatlarni kelishiklarda turlang ; 

 carmen pulchrum   - chiroyli she'r 

 civitas lоbera - mustaqil mamlakat. 

2 - mashq. Berilgan sifatlarni Gen.Sing.dan Abl.Sing.formasini hosil qiling; 

brevĭs, vocalĭs, facilĭs, difficilĭs, omnĭs, fortĭs, turpĭs, dulcĭs, simplix, felix, 

mendax. 

 

          Maqol va matallar 

1. Repititio est mater studiфrum. - Takrorlash bilimlarning onasidir 

2. Elephantum ex musca facis. - Pashshadan fil yasamoq 

3. Haud semper errat fama .- Mish-mish gapda ham haqiqat bor 

 

Declinatio quarta 
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(Otlarning toґrtinchi guruh turlanishi) 

    Otlarning to'rtinchi guruhda turlanishiga nom.sing.da -us- qo'shimchasi bilan 

tugagan masculinum tegishli bo'lgan otlar va Nom.sing.da - u - qo'shimchasi bilan 

tugagan neutrum rodiga tegishli bo'lgan otlar kiradi. otlar Genetivus Singularisda -

us - qo'shimchasi bilan turlanadi. IY-guruh Ikkala roddagi otlar  lug'atlarda 

nom.sing.da beriladi, so'ngra gen.sing. qo'shimchasi, otlarning  rodi va oxirida 

tarjimasi bilan beriladi : 

             

               Fructǔs, ыs, m -  meva 

              Passǔs, ыs, m  -  qadam 

              Gustǔs, ыs ,m   - ta'm 

    To'rtinchi guruh otlari kelishiklarda quyidagi qo'shimchalar bilan turlanadi: 

Casus Singulвris plurвlis singulвris plurвlis 

 masculinum neutrum masculinum neutrum 

Nom.Voc.      Ǔs       ы     Us    uг 

Gen.     Ыs      ыs     uum          uum 

Dat.      Uо        ы     ĭbǔs    ĭbǔs 

Acc.     Ǔm        ы      Ыs    uг 

Abl.       Ы        ы    ĭbǔs     ĭbǔs 

 

Masalan:      Nom.Voc    fructǔs               cornы         fructыs          cornuг 

                              Gen.             fructыs              cornыs        fructuum      cornuum 

                               Dat.             fructuо               cornы         fructĭbǔs       cornĭbǔs 

                                Acc.            fructǔm             cornы         fructыs          cornuг                                     

                                Abl.           fructы                 cornы        fructĭbǔs       cornĭbǔs 

      

 

      IV- turdagi  femininum rodidaga otlarga bir qancha so'zlar tegishlidir. 

       Ulardan qo'llanadiganlari: 
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                                     domǔs, ыs, f   - uy 

                                    manǔs, ыs, f    - qo'l 

     IV- turdagi ba'zi bir masculinum rodidagi otlarning negizi fe'ldan yasaladi. 

      Masalan ; 

   sto,steti, statum, stare  1 -  " turmoq " , statǔs, ыs,m - turish 

   vidзo,vidi,visum,vidзre 2- "ko'rmoq' , visǔs,ыs,m- ko'rinish 

   cado,cecĭdi,casum,cadĕre 3-"to'kilmoq", casǔs,ыs,m - to'kilish 

   audоo,audivi,auditum,auidоre 4-"eshitmoq", auditǔs,ыs,m -ovoz 

   sentio,sensi,sensum,sentire 4-"his qilmoq", sensǔs,ыs,m- tuyg’u, sezgi. 

1-mashq.  Quyidagi otlarni tarjima qilib turlang: 

1.Plenǔs gradus  2.   Fructǔs dulcis 3.Cornы firmum 

 

                                   Maqol va matallar 

1. Radix litterвrum amarae sunt fructǔs dulces.- Ilmning ildizi achchiq, 

mevasi esa shirin. 

2. Quilibet fortunae suae faber. - Har kim o'z baxtini o'zi yaratadi. 

3. Qui quaerit – reperit. - Izlagan imkon topar. 

Declinatio   quinta 

(Otlarning beshinchi guruh turlanishi) 

     Otlarning beshinchi guruhiga nominativus singularisda -es- qo'shimchasi bilan 

tugagan femininum rodiga tegishli bo'lgan otlar kiradi. Ular genetivus singularisda 

-ei- qo'shimchasi bilan turlanadi. Y-guruhga tegishli otlar lug'atlarda quyidagicha 

beriladi: 

          facies,eо, f         - yuz, bet 

          res. eо, f            - narsa, ish 

          rides, eо, f          - ishonch 

     Beshinchi turlanishga femininum rodiga tegishli mavhum otlar ham kiradi. 

Beshinchi guruh turlanishida dies,ei,f-kun;  res,ei,f- ish,narsa; otlarining birlik va 
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ko'plik formalari mavjud.Qolgan beshinchi guruh otlarining faqat birlik formalari 

mavjud. 

Beshinchi guruh otlari kelishiklarda quyidagi qo'shimchalar orqali turlanadi. 

casus singulвris plurвlis singulвris plurвlis 

Nom. Voc. зs зs diзs diзs 

Gen. eо зrum dieо diзrum 

Dat. eо зbǔs dieо diзbǔs 

Acc. ĕm зs diĕm diзs 

Abl. з зbǔs diз diзbǔs 

      

Beshinchi turlanishdagi  otlar ham sifatlar bilan rodlarda, sonlarda va 

kelishiklarda moslashadi : 

         spes magna ( spes -Y tur., magna I tur)  -  katta ishonch. 

             Singularis  

Nom.spes magna  

Gen. spei magnae  

Dat. spei magnae  

Acc. spem magnam  

Abl. spe magna  

     1-mashq.Savollarga javob bering : 

1. IY -guruhga qaysi roddagi otlar kiradi va kelishiklarda qanday turlanadi? 

2. Y-guruhga qaysi  roddagi otlar kiradi va ularning turlanishi qanday? 

3.Y-guruh otlari sifatlar bilan qanday moslashadi? 

     2-mashq. Quyidagi otlarni kelishik formalarini aniqlang. 

diз,  rз,  compo,  animali,  exercitы, virф, exemplarо, gradы, tabǔla, factǔs, fructы, 

mari, locǔm, mariг. 

   

    3- mashq. Berilgan ot va sifatlarni turlang : 

       puella pulchra - chiroyli  qiz 
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       magister clarus - mashhur o'qituvchi 

       flos albus   - oq gul 

       exercitus magnus- katta armiya 

        res  publica - jamiyat ishi 

           Maqol   va matallar 

1.Ut sementem facis, ita metes. - Nima eksang shuni o'rasan. 

2. Disce ,sed a doctis, indoctos ipse doceto.-Bilgandan o'gan,bilmaganga 

o'rgat. 

3.Amor tussisque non celatur. - Sevgi va yo'talni yashirib bo'lmaydi.          

 

Verbum     

( Feґl    soґz  turkumi ) 

      Fe'llar predmetning ish-harakatini ifodalaydi. Lotin tilida fe'llar 5 ta 

grammatik kategoriyaga ega. 

1. Zamon kategoriyasi      -    Tempus 

2. Son kategoriyasi           -    Numerus 

3. Shaxs kategoriyasi        -    Persona 

4. Mayl kategoriyasi         -    Modus 

5. Nisbat kategoriyasi       -    Genus 

 

              Zamon kategoriyasi 2 ta katta guruhga bo'linadi: 

I. Tugallanmagan ish- harakatni ifodalovchi -Infect  zamonlari.Bularga : 

    a)   Praesens          -   Hozirgi   zamon 

    b)  Imperfectum     -   Tugallanmagan o'tgan zamon 

     c)Futurum  primum - Kelasi  birinchi zamon 

 

II. Tugallangan ish-harakatni ifodalovchi - Perfect  zamonlari. Bu zamonlarga : 

    a)    Perfectum          -  Tugallangan o'tgan zamon 
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    b)   Plusquamperfectum - Uzoq o'tgan zamon 

c)  Futurum secundum  - Kelasi ikkinchi zamon 

        Son kategoriyasi  ham ikkiga bo'linadi : 

           Singulвris   - birlik  son 

           Plurвlis      -  ko'plik son 

       

      Shaxs kategoriyasi ham 3 ga bo'linadi : 

           Persфna prima     -  birinchi shaxs 

           Persфna secunda -  ikkinchi shaxs 

           Persфna tertia      -  uchinchi shaxs 

       Mayl kategoriyasi 3 ga bo'linadi : 

           Modus Indicatоvus  - aniqlik mayli 

           Modus Imperatоvus  - buyruq mayli 

           Modus Conjunctоvus - shart mayli 

        Nisbat kategoriyasi ham 2 ga bo'linadi : 

             Genus actоvum         -  aniqlik nisbati 

             Genus passоvum       -  majhullik nisbati 

      Lotin tili fe'llari quyidagi turlarga bo'linadi. Qonun bo'yicha fe'llar negizdagi 

oxirgi unliga qarab 4 ta tuslanish turiga bo'linadi: 

 

             I.  - a    -   amвre  - sevmoq 

            II.  - e    -   monзre - ishontirmoq 

           IIIa.- e    -   mittĕre  - jo'natmoq 

           IIIb - e    -   capĕre  - olmoq 

            IY  - i     -  audоre    - eshitmoq 

      Fe'llarning noaniq formasidan –re- qo'shimchasi olib tashlansa fe'llarning 

negizi hosil bo'ladi. 

Masalan: laborвre – ishlamoq- re  - laborв - ishla 

               vidзre - ko'rmoq      - re - vidз - ko'r 
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               legĕre -o'qimoq       - re – legĕ- o'qi 

               capĕre- olmoq        - re - capi  - ol 

               dormоre - uxlamoq - re -dormо – uxla 

     Fe'llar 4 ta  formaga ega : 

1. Praesens indicativi activi 

2. Perfectum indicativi activi 

3. Supinum 

4.Infinitif 

Masalan: orno, ornвvi, ornвtum, ornвre-  bezatmoq 

               vidзo, vidо vоsum, vidзre - ko'rmoq 

                lĕgo, lзgi, lectum,legĕre -o'qimoq 

                fгcio, fзci,fгctum, facĕre - bajarmoq 

                audоo, audоvi, audоtum,audоre - eshitmoq  

    Lug'atlarda fe'llarning 4 asosiy formasi ham shunday beriladi. 

       Fe'llar zamonlarda tuslanganda aniq va majhul nisbatning quyidagi shaxs-son 

qo'shimchalari qo'shiladi: 

 Genus activum Genus passivum 

 sing. plur. sing. plur. 

I o- m mus or-r mur 

II S tis Ris mĭni 

III T nt Tur ntur 

 

Praesens indicativi 

     Hozirgi zamon fe'li qonun qoidalari xind-yevropa tillaridan rus tilidagi hozirgi 

zamonga to'g'ri keladi. U ish-harakatni hozir bo'lganligini va o'z vaqtida davom 

etayotganligini bildiradi. 

     Puella cantat - девочка поет  - qiz bola kuylayapdi ( ish harakat ayni vaqtda 

bajarilayapti) 
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     Amat victoria curam -победа любит заботу - g'alaba harakatni sevadi (bu 

yerda ish harakat doimiy davom etyapdi). Undan tashqari hozirgi zamon xuddi rus 

tiliga o'xshab ish harakat o'tgan zamonida ham bo'ladi. 

Praesens historicum - bunda bo'lgan ish harakatni asosini ifodali va aniq hikoya 

qilinadi. 

   Pugnam heri in somnis vidi : tubae camunt , terra consonat, equi currunt , gladii 

fulgent . - (Вчера во сне я видел битву:   звучат трубы,    отзывается земля, 

скачут лощади,   сверкают   мечи). 

Kecha men tushumda urushni ko'rdim,unda surnaylar chalinyapti, yerlar larzaga 

kelyapti, otlar chopyapti, qilichlar chaqnayapti ). 

   Fe'llarni Praesens indicativi activida tuslash uchun fe'llarning negiziga aniq  

nisbatning shaxs-son qo'shimchalarini qo'shish bilan hosil qilinadi. 

                                 laudвre - olqishlamoq   - I tuslanish 

        Sing.                                           Plur. 

I.   laud-o      - olqishlayapman          lauda-mus  - olqishlayapmiz 

II. lauda-s      - olqishlayapsan           lauda-tis     - olqishlayapsiz 

III.lauda-t      -  olqishlayapti              lauda-nt     - olqishlayaptilar 

 

            respondзre -javob bermoq - II tuslanish 

         Sing.                                              Plur. 

I.respondз-o - javob beryapman   respondз-mus –javob beryapmiz 

II.responз-s  - javob beryapsan   respondз-tis   - javob beryapsiz 

III.respondз-t   - javob beryapti    respondз-nt   - javob beryaptilar 

   III - tuslanishdagi fe'llarni hosil qilishda o'zakdagi tematik unli -e- / o fonetik 

o'zgarishiga uchraydi.II -chi shaxs birlikdan II -chi shaxs ko'plikkacha fe'l 

o'zagidagi tematik unli -e- / i- , III-chi shaxs kop'likda esa -e-/u - fonetik 

o'zgarishga uchraydi. 

           mittĕre  - jo'natmoq  - III a tuslanish 

              sing.                                                 plur. 
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I.    mitt -o       - jo'natyapman             mitt-ĭ-mus   - jo'natyapmiz 

II.  mitt -ĭ-s      - jo'natyapsan              mitt-ĭ-tis      - jo'natyapsiz 

III. mitt-ĭ-t       - jo'natyapti                 mitt-u-nt     - jo'natyaptilar 

             

             capĕre -   olmoq   - III-b tuslanish 

              sing.                                                    plur. 

I.    capĭ-o       - olyapman                         capĭ-mus     - olyapmiz 

II.   capĭ-s        - olyapsan                          capĭ-tis       - olyapsiz 

III.  capĭ-t        -  olyapti                            capi-u-nt    - olyaptilar 

 

 

 

IY - tuslanish fe'llarida III shaxs ko'plikda fe'l o'zagini o'zgartirmagan holda nisbat 

qo'shimchasidan oldin  -u- unlisi qo'shiladi. 

 audоre - eshitmoq   - IY tuslanish 

              sing.                                              plur. 

I.    audо- o       eshityapman              audо-mus            eshityapsiz 

II.   audо- s       eshityapsan                audо-tis               eshityapsiz 

III.  audо-t         eshityapti                  audо-u-nt           eshityaptilar 

 

  Lotin tilida boshqa tillarda bo'lgani kabi  noto'g'ri tuslanuvchi fe'llar ham mavjud. 

     esse-  bo'lmoq 

      sing.                plur. 

I.     sum               sumus  

II.    es                   estis      

III.   est                   sunt       

 

 

1-mashq.Savollarga javob bering.      

1. Fe'llar qanday grammatik kategoriyalarga ega? 
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2. Fe'llar nechta turda tuslanadi? 

3. Fe'llarning asosiy formalari qanday?   

4.Praesensning hosil qilinishini misollar bilan tushuntiring. 

 

2 - mashq. Quyida berilgan fe'llarni jadvalga joylashtirib bajaring: 

Infinitiv tarjima tuslanishi oґzagi Praes.ind.I-sh 

agĕre bajarmoq 3 agĕ ago 

 

amвre-sevmoq, accusвre-ayblamoq, audоre-eshitmoq, cedĕre-tushmoq,clamгre-

qichqirmoq, credĕre-ishonmoq, dвre-bermoq, debзre-kerak bo'lmoq, dicĕre-

gapirmoq, docзre-o'qitmoq, laudвre-olqishlamoq 

habзre-ega bo'lmoq, finоre-tugatmoq, errвre-xato qilmoq, ducĕre-olib bormoq, 

legĕre-o'qimoq, mittĕre-jo'natmoq, movзre-xarakatlanmoq, numerвre-sanamoq, 

scribĕre-yozmoq, sentоre-his qilmoq, servоre-xizmat qilmoq, vincĕre-g'alaba 

qilmoq, vidзre-ko'rmoq. 

 

2- mashq.Quyidagi fe'llarni tarjima qiling va I shaxs birlik formasini  hamda 

infinitif formasini hosil qiling: 

colĭmus, vivĭmus, scribĭmus, regĭmus, venĭmus, dicĭtis, vincĭtis,sentĭtis,legunt, 

vivunt,agunt,scоunt. 

3-mashq.Gaplarni tarjima qiling: 

 1.Ambulo. 2.Ambulamus.3. Magistra et puella ambulant. 4.Magistra puellĭs 

fabulгm narrat.5. Pro patria pugnamus. 6. Laborare dзbзmus. 7. Quid timзs 8. Quid 

timзtis? 9. Si valзs, bene est; ego valзo.10.Etiгm bestia memoriгm habзt. 11. Si 

narras, audоre dзbзo. 12. Cum dormоmus, nihil audоmus. 13. Si magistra fabulгm 

narrat , audоre dзbзtis. 

     

                          Maqol  va  matallar 

1. Manus manum lavat.   - Qars ikki qo'ldan chiqadi. 
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2. Verum amicum pecunia non parabis. - Xaqiqiy do'stni pulga sotib 

ololmaysan. 

3. Unum castigbis , centum emendabis. - Birni jasolaysan, yuzni tuzatasan. 

 

Praesens indicativi passivi. 

    Fe'llarda aniq va majhul nisbatlar mavjud bo'lib,aniq nisbatda ish-harakatni 

bajarayotgan shaxs aniq  bo'ladi.Majhul nisbatda ish-harakat noma'lum shaxs 

tomonidan bajarilayotganini bildiradi.Majhul nisbat ham aniq nisbat negizidan 

yasalib faqat aniq nisbat qo'shimchalari o'rniga majhul nisbat qo'shimchalari 

qo'shiladi.                  ornare-bezatmoq  

           sing.                                       plur.               

I.  orn- or   meni bezatishyapti         orna-mur  - bizni bezatishyapti 

II. orna-ris                                         orna-mĭni 

III.orna-tur                                        orna-ntur 

 

               sentоre - his qilmoq 

        sing.                                         plur. 

I.   sentо-or                                        sentо-mur 

II.  sentо-ris                                        sentо-mĭni 

III  sentо-t sentо-u-ntur 

1 - mashq. Quyidagi fe'llarni Praesens indicativi passivida tuslang: 

 dicĕre,3  -gapirmoq, ridзre,2 – kulmoq,  errвre,1- hato qilmoq, dormоre,4- 

uxlamoq. 

 2- mashq. Berilgan fe'llarni Praesens ind.activi va passivida I shaxs birlik,II 

shaxs birlik va III shaxs ko'plik    formalarini yozing. 

Cogitвre.1, imperвre.1, colзre.2, errвre.1, legĕre.3, pugnвre.1, 

scribĕre.3,monstrвre.1, vivĕre.3, narrвre.1, vincĕre.3. 

  3- mashq. Gaplarni o'zbek tiliga tarjima qiling. 

1. Poetae fabulas scribunt. 2. Fabulas poetвrum legĭmus. 3. Natura nihil sine 
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causa gignĭt.4. Grammatica docзt  recte dicĕre,legĕre,scribĕre.5.Quid vidзs 

in silva? 6. Quid agĭs? 

             Maqol  va matallar 

1. Pigritia est mater omnia vitiфrum - Dangasalik kamchiliklarning onasi 

2. Natura sanat - medicus curat - Tabiat sogaytiradi,shifokor davolaydi 

3. Nulla aetas ad discendum sera - Ilmning kechi bo'lmaydi. 

 

Imperfectum indicativi activi et passivi 

   Imperfectum indicativi-rus tilidagi fe'lning tugallangan o'tgan zamon turi yoki 

ish-harakatni o'tgan zamonda bo'layotganini bildiradi.  

  I va II tur tuslanishdagi fe'llar uchun fe'l o'zagiga - bв - suffiksi qo'shish yo'li 

bilan hamda nisbat qo'shimchalarini qo'shish bilan yasaladi. 

 

     III- va IY-tuslanishdagi fe'llar uchun fe'l o'zagiga –зba- suffiksi va nisbat 

qo'shimchalarini qo'shish bilan hosil qilinadi. 

 

     II- tuslanishdagi fe'llarda fe'l o'zagidagi  tematik qisqa – e- unlisi umumiy 

qonunga asosan unlining oldidaa tushurib qoldiriladi. 

              numerare - sanamoq 

             Genus activum.                     Genus  passivum. 

         sing.              plur.                         sing.              plur. 

1. numera-bв-m   numera-bв-mus     numera-bв-r    numera-bв-mur               

2. numera-bв-s     numera-bв-tis       numera-bв-ris  numera-bв-mĭni 

3. numera-bв-t      numera-bв-nt       numera-bв-tur   numera-bв-ntur 

 

 

                               legĕre - o'qimoq 

        Genus activum                               Genus passivum 
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      sing.                          plur.                sing.                 plur.                 

1. leg-зba-m              leg-зba-mus      leg-зba-r          leg-зba-mur 

2. leg-зba-s                 leg-зba-tis        leg-зba-ris       leg-зba-mĭni 

3. leg-зba-t                  leg-зba-nt         leg-зba-tur      leg-зba-ntur 

  Noto'g'ri tuslanuvchi  esse -bo'lmoq fe'li Imperfectum zamonida quyidagicha 

tuslanadi. 

          sing.                                           plur. 

1. eram -я  был,  была                 erвmus - мы были 

2. eras - ты был,  была                erвtis    -  вы были 

3. erat  - он был , она была         erant     - они были 

1- mashq. Fe'llarni Imperfectum zamonida aniq va majhul nisbatda tuslang: 

  monstrвre 1, vivĕre  3, timзre 2 , scоre 4. 

2- mashq. Fe'llarning formasini aniqlab tarjima qiling: 

   ornвt, vidзmus, premзbam, ornabвt, erat, sunt, vidзbвmus, capiвbant, 

punоebamĕni, vincĭs  facĭo, dabuntur, capiзbatur, erвtis, vidзbзmur, portabвntur. 

         Maqol    va matallar 

1. Homines dum docent, discunt.- Odamlar o'rgatib o'rganadilar. 

2. Carpe diem. - Bugungi ishni ertaga qo'yma. 

3. Non omne,quod nitet aurum est .- Yaltiroq narsalar oltin bo'lavermaydi. 

  Modus imperativus                                                                                                              

(Buyruq mayli) 

   Buyruq mayli iltimos qilish va buyurish kabi ma'nolarni anglatib, lotin tilida 

ikkinchi shaxs birlik va ikkinchi shaxs ko'plikka qaratilgan bo'ladi. Bu so'z  - 

imperare-  so'zidan olingan bo'lib " buyruq bermoq" ma'nosini ifodalaydi.  

  Buyruq mayli birlik formasini hosil qilish uchun fe'llarning noaniq formasidan –

re- qo'shimchasi olib tashlanadi. 

      cantare – kuylamoq -re - canta ! - kuyla 

      valзre   - sog' bo'lmoq - re - vale!-sog' bo'l 
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      scribзre-yozmoq  -re - scribe! -yoz 

      finоre - tugatmoq - re- fini!- tugat 

      esse - bo'lmoq  - noto'g'ri fe'l  -   es!- bo'l 

 

Buyruq mayli ko'plik formani  hosil qilish uchun fe'llarning buyruq mayli birlik 

soniga  - te- qo'shimchasini qo'shish bilan yasaladi. Uchinchi guruhdagi qisqa ĕ     i    

ga aylanadi: 

     canta!- canta-te!  -  kuylang 

     valĕ! - vale -te! - sog'  bo'ling 

      scribĕ!- scrib-i-te! -- yozing 

       finо!- finо-te! - tugating. 

        es! - es-te! - bo'ling     

    Buyruq maylini inkor formalari alohida ishlatiladi. U asosan noto'g'ri fe'l – nolo        

(hohlamaslik), birlikda -noli, ko'plikda -nolite  inkor so'zlari olinib, asosiy 

tuslanuvchi fe'lning noaniq formasini qo'shish bilan hosil qilinadi. 

  Noli cantare!  - kuylama           Nolite cantare! -- kuylamang 

  Noli valзre! - sog'  bo'lma         Nolite valзre!  -- sog'  bo'lmang 

  Noli scribзre!- yozma                Nolite scribзre!-- yozmang 

  Noli finоre! - tugatma                 Nolite scribĕre! -- tugatmang 

 

1-mashq. Savollarga javob bering: 

1.Imperfectum zamoni qanday hosil qilinadi? 

2.Buyruq maylini hosil qilinishini misollar bilan tushuntiring. 

3.Buyruq mayli inkor formasi qanday yasaladi? 

   1- mashq.Berilgan fe'llarni Praesens ind.activida tuslang va buyruq mayli 

birlik va ko'plik sonini hosil qiling: 

 laboro  1,  tacзo  2,   ago  3,  fugоo  3, venоo  4. 

 

2-mashq. Gaplarni tarjima qiling. 
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 1.   Bene labora! 2. Bene discз ! 3. Audi, scribз, legз! 4. Audоte, scribĭte, legоte!               

5. Noli tacзre! 6. Nolite tacзre! 7. Respondзte! 8. Noli tacзre, si discзre dзbзs.           

9. Respondз, si interrogo. 10.Nolite tacзre, si respondзre dзbзtis. 11. Si 

interrogamus, respondзte. 12. Qui honeste vivĭt, bene vivĭt. 13. Erras, et 

vehementer erras. 14. Saepe ambulare dзbзnt. 15. Si bene laborвtis, laudamus. 

 

              Maqol  va matallar. 

1. Labor omnia vincit. - Mehnat hamma harsani yengadi. 

2. Non progredi est regredi. - Olg'a intilmaslik orqada qolmoqlik demakdir. 

3. Verus amicus amore,more,ore,  re cognoscitur.-Sodiq do'st  mehnatda, 

gapda, mehr-muhabbatda bilinadi. 

Futurum primum indicativi activi et passivi 

(Aniq va majhul nisbatda tugallanmagan kelasi zamon). 

     Kelasi zamon kelajakda bajarilishi kerak bo'lgan ish harakatni ifodalaydi.Bu 

zamonni hosil qilish ushun fe'llarning negizi hosil qilinib I- va II- tuslanishdagi fe'l 

negiziga Ish.birlikda -b-, qolgan shaxslarda -bĭ-, III- sh.ko'plikda  esa -bu- 

suffikslari qo'shilib so'ngra nisbat qo'shimchalari qo'shiladi. 

     III -chi va IY-chi tuslanishdagi fe'llarning negiziga  ikkala nisbatda I-sh. 

birlikda     -a-, qolgan shaxslarda esa -e-  suffiksi qo'shilib so'ngra nisbat 

qo'shimchalari qo'shiladi.  

   Eslatma: Uchinchi tuslanish fe'l negizidagi tematik qisqa -e- unlisi unli oldidan 

kelganda tushurib qoldiriladi. 

      Majhul nisbat ham aniq nisbatdan hosil qilinadi, faqat birinchi va ikkinchi 

tuslanish fe'llarida II- shaxs  birlikda fe'l negizifa – bĕ - suffiksi qo'shiladi.                              

 

 

Misol :                   ambulare,1  - sayr qilmoq 

             gen. activum                                  genus  passivum 
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            sing.                 plur.                  sing.                   plur. 

I.   ambula-b-o       ambula-bĭ-mus     ambula-b-or   ambula-bĭ-mur 

II   ambula-bĭ-s       ambula-bĭ-tis       ambula-bĕ-ris ambula-bĭ-mini 

III. ambula-bĭ-t        ambula-bu-nt      ambula-bĭ-tur ambula-bu-ntur 

            docere,2- o'qitmoq 

          gen. activum                                       gen.passivum 

          sing.          plur.                          sing.                        plur. 

I.    doce-b-o          doce-bĭ-mus          doce-b-or             doce-bĭ-mur 

II.   doce-bĭ-s          doce-bĭ-tis             doce-bĕ-ris           doce-bĭ-mini 

III.  doce-bĭ-t           doce-bu-nt            doce-bĭ-tur            doce-bu-ntur 

 

                 vincere,3 - g'alaba qilmoq 

                  gen.activum                             gen. passivum 

              sing.              plur.          sing.        plur. 

I.    vinc-a-m               vinc-з-mus            vinc-a-r       vinc-ĕ-mur 

II.   vinc-e-s                 vinc-з-tis               vinc-e-ris    vinc-ĕ-mini 

III.  vinc-e-t                  vinc-з-nt               vinc-e-tur    vinc-ĕ-ntur 

 

                venire - kelmoq 

                 gen. activum                            gen. passivum  

             sing                   plur.                  sing.        plur. 

I.     venо-a-m             venо-з-mus          veni-a-r      veni-з-mur 

II.    venо-e-s              venо-з-tis              veni-e-ris   veni-з-mĭni 

III.   venо-e-t               venо-з-nt               veni-e-tur  veni-з-ntur 

 

 

 

Noto'g'ri tuslanuvchi -esse- fe'li kelasi zamonda quyidagicha tuslanadi: 

                  sing.                    plur. 
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           I.     ero                       erimus 

           II     eris                      eritis  

           III.   erit                      erunt  

 

1- mashq. Quyidagi fe'llarni formasini aniqlang va tarjima qiling. 

erĭmus, erunt, dabuntur, putabĭs, portabĭtur, vidзbĭt, vidзbuntur, facĭam, faciзtis, 

vinces, vinceris, capĕent, punĭes, punientur. 

2- mashq. Tarjima qiling. 

1.Quod hodie non est, id cras erit. 2.Verum amicum pecunia non parabĭs.3.Quando 

te vidзbo? 4.Quando ad me venоes aut epistulam scribes? 5.Forma lunae rotunda 

est. 

1.Italiyada mashhur shoirlar bor. 2.Men kitob sotib olmoqchiman. 3.O'qituvchi 

o'quvchilar bilan xat yozayotgan edilar. 4.U ishlayapti. 5.Yulduzlar dengizchilarga 

yo'l ko'rsatadi. 

               Maqol  va matallar 

1. Aquĭla non captat muscas- Burgut pashshani tutmaydi. 

2. Experientia est optima magistra - Tajriba eng yaxshi ustozdir. 

3.Vita sine litterĭs mors est - Ilmsiz hayot bo'lmaydi. 

Gradus comparationis adjectivorum. 

(Sifatlarning  qiyoslash darajalari). 

       Lotin tilida ham o'zbek tilidagidek sifatlarning oddiy,qiyosiy,orttirma 

darajalari mavjud.                                                                                                                                                           

Oddiy daraja  -  Gradus positоvus 

Qiyosiy daraja -  Gradus comparatоvus 

Orttirma daraja-  Gradus superlatоvus 

        

 Sifatlatlarning berilish formalari bu oddiy darajadir.Masalan : 

 altus, alta, altum    -   baland 
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 malus, mala,malum -   yomon 

 pulcher,pulchra,pulchrum – chiroyli 

Sifatlarning III-turlanishi: 1,2,3 qo'shimchali sifatlar bo'lishi mumkin.  

Masalan:  brevis (m,f) ;  breve (n)  - qisqa 

                 acer (m); acris (f); acre (n) - o'tkir 

                  felix (m,f,n)  - baxtli 

 Sifatlarning qiyosiy darajasini hosil qilish uchun gen.sing.dan negizi hosil qilinib 

masculinum va femininumga - ior, neutrumga -ius qo'shimchasini qo'shish bilan 

yasaladi. Masalan: 

masc. alti     alt+ior        - balandroq 

fem.    altae  alt+ior        - balandroq 

neut.   alti     alt+ius        - balandroq 

er - qo'shimchasi bilan tugagan sifatlarda quyidagicha : 

Gradus positоvus: niger, gra. grum  - qora 

Gradus comp:  nigrior {m,f} ;   nigrius {n}  - qoraroq 

    Sifatlarni boshqa bir sifat bilan qiyoslashda " quam " bog'lovchisi, rus tilidagi 

"чем" bo'lovchisi qo’llaniladi. O'zbek tilida esa ular "qaraganda" ma'nosini 

ifodalaydi. Masalan:    Aer levior est, quam aqua.- Havo suvga qaraganda 

yengilroq. 

Agar "quam" bog'lovchisi qo'llanilmasa lotin tilida Ablativus qo'shimchasini, 

o'zbek tilida esa  chiqish kelishigini ifodalaydi. Masalan: 

                  Aer levior est aqua.  -Havo suvdan yengilroq 

      Sifatlarni orttirma darajasini  hosil qilish uchun uchchala jinsda sifat negiziga 

issim " suffiksini qo'shib so'ngra rod ( us, a, um) qo'shimchalari qo'shiladi.  masc .      

alt + issim  +us        eng baland 

                  fem.         alt + issim  + a         eng baland 

                  neut.         alt+ issim + um       eng baland 

       Nom.sing.da -er- qo'shimchasi bilan tugagan sifatlarni orttirma darajasini hosil 

qilishda sifatlarga (uchchala rodda) - rim- suffiksini qo'shib so'ngra rod 
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qo'shimchalar qo'shiladi. Masalan: 

          masc.  niger + rim + us   eng qora 

          fem.    niger + rim + a    eng qora 

          neut.   niger +rim + um   eng qora 

     Lotin tilida bir qancha to'liqsiz sifatlar ham mavjud. Ularning darajalari 

o'zaklarni o'zgarishi bilan hosil bo'ladi. 

        Gradus positivus Gradus  comparatives Gradus  superlatives 

bonus, a, um 

yaxshi. 

melior(mas.fem.), melius(neut) 

yaxshiroq 

optĭmus,a,um. 

eng  yaxshi 

malus, a, um 

yomon 

pejor(mas.fem.), pejus (neut) 

yomonroq 

pessĭmus, a, um 

eng  yomon 

magnus, a, um 

katta 

major (mas.fem), majus (neut) 

kattaroq 

maxĭmus, a, um 

eng  katta 

parvus, a, um 

kichik 

minor (mas. fem), minus (neut) 

kichikroq 

minĭmus, a, um 

eng  kichik 

multi, ae, a 

ko’p 

plures (mas. fem), plura (neut) 

ko’proq 

plurĭmi, ae, a 

eng  ko’p 

  Uchinchi turlanishdagi 6 ta sifat ya'ni masculinum va femininum Nom. sing.da - 

ilis- qo'shimchasiga ega bo'lgan sifatlarni orttirma darajasi Gen.sing.ni 

qo'shimchasini  - lim- suffiksi bilan almashinishi va jins qo'shimchalarini qo'shish 

bilan hosil qilinadi : 

         1.  facilis     -    facil-lim-us,a,um     - eng   oson 

         2. difficilis   -    difficil-lim-us,a,um   - eng  qiyin 

         3. similis     -     simil-lim-us,a,um     - eng o'xshash 

         4. dissimilis  -    dissimil-lim-us,a,um - eng o'xshamas 

         5. humilis     -    humil-lim-us,a,um    - eng  past 

         6. gracilis     -    gracil-lim-us,a,um    - eng kelishgan. 

1- mashq. Gaplarni tarjima qiling va sifatni analiz qiling: 

           Lingua celeris est, mens celerior.   Aurum gravius est argento.  Terra major 
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est luna, minor sole.   Longa via est, propera! 

2 - mashq. Berilgan sifatlarni darajalarini  hosil qiling: 

  Longus, brevis, gravis, honestus, velox, fortis, celer. 

        Maqol  va matallar 

1. Consuetido est altera natura - Odat kishining ikkinchi tabiatidir. 

2. Multum vinum bibere non diu vivere - Ichkilikni ko'p ichgan ko'p 

yashamaydi. 

3. Non scholae , sed vitae discimus - Biz maktab uchun emas hayot uchun 

o'qiymiz.  

 

 Pronomina 

(Olmosh so’z turkumi) 

    Lotin tilida ham o’zbek tilidagidek olmoshlar mavjud bo’lib, ular quyidagilardan 

iborat: 

1. Pronomina personalia   -    Kishilik olmoshlari 

2. Pronomina reflexivum   -   O’zlik  olmoshlari 

3. Pronomina possesiva     -  Egalik olmoshlari 

4. Pronomina demonstrativa- Ko’rsatish olmoshlari 

5. Pronomina determinative – Aniqlash olmoshlari 

6. Pronomina relativa   -         Nisbiy olmoshlari 

7. Pronomina interrogativa – So’roq olmoshlari 

8. Pronomina indefinita     -  Gumon olmoshlari 

9. Pronomina negativa   - Inkor olmoshlari. 

                              

 

 

   Pronomina personalia (Kishilik olmoshlari) 

         Hind-yevropa tillari hammasi bir-biriga o’xshaydi: 
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     Lotin            Rus          Nemis        Ingliz       Fran. 

      ego               я                 ich               i             je 

      tu                 ты              du                you        tu        va boshqalardir. 

      Kishilik olmoshlari otlar kabi kelishiklarda turlanib,ularning I-va II- shaxs 

birlik va ko’plik formalari  mavjud.  

Kishilik olmoshlarining kelishiklarda turlanish jadvali.    

Numerus     Casus Persona prima Persona secunda 

 Singularis      Nom. ego -    men   tu –  sen 

       Gen mei -    mening   tui –  sening 

      Dat. mihi -   menga   tibi – senga 

      Acc. me -      meni   te –   seni 

      Abl. me -      mendan   te –    sendan 

 Pluralis      Nom.   nos -      biz   vos –  sizlar 

      Gen.  nostri - bizning   vestri – sizlarning 

      Dat.  nobis -  bizga   vobis – sizlarga 

      Acc.  nos -     bizni   vos -     sizlarni           

      Abl.  nobis -  bizdan   vobis –  sizdan 

                                                                                                                                                

E s l a t m a : nos, vos olmoshlarining qaratqich kelishigi 2-ta formaga ega. 

Ikkinchi formasi (nostrum, vestrum) bir guruh ichidan bir yoki bir nechta 

shaxsni ajratib ko’rsatish uchun ishlatiladi.  Duo nostrum - bizdan ikkitasi (kishi).   

Kishilik olmoshlari ablativus kelishigida -cum-  predlogi bilan ham qo’llaniladi :   

Mecum  - men bilan,    tecum – sen bilan,  nobiscum- biz bilan, vobiscum-siz bilan 

      III- shaxs kishilik olmoshlari lotin tilida mavjud emas. Ular o’rnida ko’rsatish 

olmoshlari qo’llaniladi . 

                    

 

Pronomina reflexivum –(O’zlik olmoshlari) 
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       Lotin tilida o’zlik olmashlarining faqat III– chi shaxs formasi mavjud bo’lib, 

ular rus tilidagi hamma shaxslar bilan moslashadi. Lotin tilida I- va II- shaxs 

kishilik olmashlari yordamida qo’llaniladi. Masalan, in aqua me video – men 

o’zimni  (aksimni) suvda ko’ryapman;   te vides – sen o’zingni ko’ryapsan; 

se videt – u o’zini ko’ryapdi; nos videmus – biz o’zimizni ko’ryapmiz;  vos videtis- 

sizlar o’zingizni ko’ryapsizlar;  se vident- ular o’zlarini ko’ryaptilar. 

        

          O’zlik olmoshlari kelishiklarda quyidagicha turlanadi 

                                  Singularis   et     pluralis 

Nominativus           ---- 

Genetivus          sui – o’zining 

 Dativus          sibi – o’ziga 

  Accuzativus          se – o’zini 

  Ablativus          se – o’zidan 

                     

O’zlik olmoshlari xuddi kishilik olmoshlaridek “ cum “ predlogi bilan ham 

qo’llanadi :   secum – o’zim bilan. 

                                           Pronomĭna  possesоva – (Egalik   olmashlari) 

       Egalik olmoshlari morfologik jihatidan birinchi va ikkinchi turlanishdagi 

sifatlarga o’xshaydi.Masalan, 

           meus ,   mea  ,   meum        -     мой,      моя ,   моё    -      mening 

           tuus  ,    tua   ,    tuum          -     твой,      твоя,  твоё    -    sening 

           suus  ,    sua  ,    suum          -     свой,      своя,   своё   -    o’zimning 

           noster,   nostra,  nostrum      -    наш,    наша ,    наше   -   bizning 

           vester,    vestra , vestrum      -    ваш,    ваша ,    ваше    -   sizning. 

            

    Hozirgi zamon hind-yevropa tillarida egalik olmoshlari ko’proq ega vazifasida 

kelmoqda.  

Masalan; amo ( 1-shaxs) amicum meum  - men o’zimning do’stimni sevaman. 
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              amas (2-shaxs) amicum  tuum   - sen o’zingninng do’stingni sevasan 

              amat (3 – shaxs) amicum suum -  u  o’zining do’stini sevadi. 

        1-mashq.Savollarga javob  bering: 

1. Lotin tilida olmoshlarning qanday turlari mavjud? 

2. Kishilik olmoshlari kelishiklarda qanday turlanadi? 

3. O’zlik olmoshlari asosan qaysi shaxslarda qo’llaniladi? 

4. Egalik olmoshlarining morfologik o’xshashliklari haqida fikringiz. 

 

2-mashq.Quyidagi so’z birikmalarini turlang. 

  nostra magistra ,     amоcǔs meus,    suus  lĭber 

 

      3 – mashq. Tarjima qiling. 

1. Amоcǔs meus mecum legĭt et scribĭt. 2. Amоci librфs a mз accipiunt. 3.Tibi 

ego dоo, an non? 4. Pecыniam tibi debзo. 5. Epistǔlam a te accipio. 

5. Fabulam nobis narrв! 7. Mзcum ambыla! 8. Sani sumus, ut vides. 

Men senga kitob jo’natyapman. Men bilan birga o’qi. O’qituvchi o’quvchilar 

bilan birga xat yozyapti. Mening do’stim yangi hikoya o’qiyapti. Bu uning  

o’zining kitobi. 

                                         Pronomĭna relatоva.. 

(Nisbiy olmoshlar) 

    Lotin tilida quо, quae, quŏd nisbiy olmoshlari qo’llanadi.Bu nisbiy olmoshlar  

sifatlar kabi “ qaysiki “; rus tilida (который, –ая, – ое ) ma’nolarini va otlar kabi 

kim?, nima? ma’nolarini ifodalaydi.Quо, quae, quŏd – nisbiy olmoshlari uchchala 

rodda kelishiklarda quiydagicha turlanadi: 

             Singularis                    Pluralis 

Casus M f n m f n 

Nom.   Quо quae quŏd quо quae quae 

Gen Cujǔs cujǔs cujǔs quфrum quвrum quфrum 
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Dat. cuо               cuо cuо  quĭbǔs     quĭbǔs     quĭbǔs    

Acc. quem   quam   quŏd   quŏs   quвs   quae   

 Abl quф quв quф quĭbǔs quĭbǔs quĭbǔs 

        Nisbiy olmoshlar –cum- predlogi bilan ham ifodalanadi. Ya’ni, quфrum –  

qaysinisi bilan (с которым ), quвcum ( с которой), quibuscum (с которыми) 

ma’nolarini beradi.   

            Pronomĭna interrogatоva – (So’roq olmoshlari.) 

  Quо?,quae?,quŏd? olmoshlari sifatlarga nisbatan qanday? qanaqa? qaysi?- 

so’roq olmoshlari vazifasida ishlatiladi.Turlanishda ular nisbiy olmoshlar  quо, 

quae, quŏd kabi turlanadi.Otlarga nisbatan qo’llanadigan so’roq olmoshlari  

quyidagilar:   quĭs?, quĭd?  - kim?,nima ?. quĭs?- so’roq olmoshi xuddi –qui 

so’roq olmoshidek; quid – so’roq olmoshi esa quod-  so’roq olmoshidek 

turlanadi va ularning faqat birlik formasi mavjud: 

 

    casus                 singularis                

           masc.                  neut. 

  Nom.      quis?                    quĭd? 

  Gen.                         cujǔs? 

   Dat.                     cuо? 

   Acc.      quem?                   quĭd? 

    Abl.                       quф? 

 

        Agar otlar bittadan ortiq bo’lsa, uter, utra,utrum (который –ая- ое ( из двух)  

kто?,  что?- ( из двух) – qaysiki ikkitadan bittasini ifodalsh uchun ishlatiladi. Qui? 

nisbiy so’roq olmoshi Genetivusda  turlanganda cujus?, quфrum? (kimning?, 

kimlarning?) nisbiy-so’roq olmoshlarini ham ifodalaydi: 

            Cujus lĭber est?   - Kimning  kitobi? 

            Quorum libri sunt? -  Kimlarning kitoblari? 
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                 Pronomĭna demonstratоva – (Ko’rsatish olmoshlari.) 

         Lotin tilida ko’rsatish olmoshlari predmet va shaxsni so’zlovchiga nisbatan 

yaqin va uzoqligini ko’rsatish uchun qo’llaniladi. Ko’rsatish olmoshlari kishilik 

olmoshlari o’rnida ham qo’llaniladi. 

 Hĭc, haec, hŏc ( эта , этот,  это )- bu. Bu ko’rsatish olmoshlari  predmet va 

shaxsni so’zlovchiga nisbatan yaqinligini ifodalaydi; 

   Iste, istг, istud (этот,  эта,  это;  тот,  та,  то) – bu ko’rsatish olmoshlari   

predmat va shaxsning so’zlovchiga nisbatan 2-shaxsga aloqadorligini ko’rsatadi. 

    Ille, illг, illud ( тот,  та, то )- bu ko’rsatish olmoshlari predmed va shaxsni 

so’zlovchiga nisbatan uzoqligini ifodalaydi. 

     Is, eг, ĭd (этот, эта, это;  тот, та, то)- bu ko’rsatish olmoshlari predmet va 

shaxsni so’zlovchiga nisbatan qaysinisi qarashli ekaligini ko’rsatish uchun 

qo’llaniladi. 

       Masalan:  Hunc librum lзgi. – Men bu kitobni o’qidim.(Qaysiki meni 

qo’limdagi yoki yonimdagi). 

         Istum librum lзgi.- Men bu kitobni o’qidim.(Qaysiki sening qo’lingdagi yoki 

qo’shni stoldagi) 

         Illum librum lзgi.-Men bu kitobni o’qidim.(Qaysiki hozir menda yo’q 

kitobni). 

         Eum librum lзgi.- Men bu kitobni o’qidim.(Qaysiki men o’ylagan kitobni). 

       Is,eг,ĭd ko’rsatish olmoshlari  3-shaxs birlikda kishilik olmoshlari oґrnida 

qoґllaniladi. 

    illĕ, illг illud ko’rsatish olmoshlarini kelishiklarda turlanish jadvali:      

Casus singulвris plurвlis 

 masc.        fem.              neut. masc.         fem.              neut. 

  Nom illĕ              illг                illud                 illо               illae              illг 

   Gen                  illоǔs illфrum         illвrum           illфrum 

  Dat                  illо                     illоs 
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  Acc  illum        illam             illud   illфs            illвs                  illг 

  Abl   illф        illв                illф                       illоs 

 

                      ĭs, eг, ĭd – ko’rsatish olmoshlarini turlanish jadvali: 

   Casus      singulвris      plurвlis 

  masc. fem. neut.    masc. fem. neut. 

 Nom. Ĭs eг ĭd  eо (iо) eae eг 

  Gen ejǔs ejǔs ejǔs eфrum                eвrum eфrum 

Dat Eо   eо eо eо(iоs) eо(iоs) eоs(iоs) 

Acc eum eam ĭd eфs eвs eг 

Abl Eф eв eф eоs(iоs) eоs(iоs) eоs(iоs) 

      

       Hĭc, haec, hŏc- ko’rsatish olmoshlarini kelishiklarda turlanishi:                            

Casus                    singulвris                    plurвlis 

 masc. fem. neut. masc. fem. neut. 

Nom. hĭc haec hŏc hо hae haec 

Gen. hujǔs hujǔs hujǔs hфrum hвrum hфrum 

Dat huĭc huĭc huĭc hоs hоs hоs 

Acc. hǔnc hгnc hŏc hфs has haec 

Abl. hфc hвc hфc hоs hоs hоs 

                   

 

Pronomоna   determinatоva 

(Aniqlash  olmoshi) 

  Aniqlash olmashiga quidagilar kiradi: ipsĕ, ipsг, ipsum- o’zi (uchchala rodda);  

rus tilida esa (сам, сама, само)ma’nolarini ifodalaydi. Bu aniqlik olmoshlari ille, 

illa, illud ko’rsatish olmashlari kabi kelishiklarda turlanadi, lekin nom. Acc. 

sing.da neutrumda  - m- qo’shimchasi bilan turlanadi .Idem, iгdem, ĭdem – 
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uchchala rodda “o’shani o’zi“ ma’nosini ifodalaydi.Rus tilida ( тот же, он же) – 

ma’nolarini  ifodalaydi.Bular ham ĭs, eг, id korsatish olmoshlari kabi turlanadi, va 

–dem- yuklamasidan tarkib topadi va acc.sing. va gen.plur.da  - m – n - ga 

aylanadi. 

casus      singulвris          plurвlis 

 masc.      fem.        neut. masc.      fem.        neut. 

Nom оdem          eгdem        ĭdem             eоdem 

Gen.     ejusdem eфrundum    eвrundum        

eфrundem 

Dat.           eоdem                eоsdem 

Acc. eundem     eandem          ĭdem eфsdem        eвsdem              eгdem 

Abl. eфdem       eвdem          eфdem                eоsdem 

 

          1-mashq. Savollarga javob bering. 

Qanday so’roq olmoshlarini bilasiz? Predmet va shaxslarga nisbatan qanday 

ko’rsatish olmoshlari qo’llanadi? Aniqlash olmohslari qaysilar va ular 

qanday turlanadi? 

 

             2-mashq. Turlang va tarjima qiling:  

   Ille agricŏla honestus.    Is lĭber latinus.      

  Eг  terra ignota.Idem Grecus lоber. 

     

 3-mashq. Tarjima qiling:  

   1.Ager ab illis colitur,qui agricolae vocantur.2. Isti libri tibi a  me mittuntur.   

3.Perdo etiam id,quod habeo.4. Quod hodie non est,id cras erit.5.Cum duo faciunt 

idem, non est idem.6. Idem sum, qui eram. 1. Biz o’zimizning do’stlarimizga 

yordam beryapmiz. 2. O’qituvchi bizga kitob beryapti.3. Menda bu kitob yo’q.4. 

Men otamga xat yozyapman.   
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       Maqol  va matallar. 

Vox audita latet littera scribta manet- Aytilgan so’z uchib ketar,yozilgani 

qolar. Optimum medicamentum quies est.-Orom eng yaxshi malhamdir.                           

Alit lectio ingenium.-O’qish aqlni mustahkamlaydi. 

    

Pronomоna  indefinоta  

(Gumon olmoshlari). 

    Gumon olmoshlari quĭs, quо, olmoshlariga  quiydagi noaniqlik 

qo’shimchalarini qo’shish bilan hosil qilinadi: alĭ, piam, quam, dam, que, vis, lĭbet 

va cunqu.   Gumon olmoshlari gapda ot yoki sifat o’rnida ham kelishi mumkin. 

                        Ot   gumon olmoshlari: 

Quĭs, quв, ( quae) , quĭd alĭquĭs, alĭquг, alĭquid   -  kimdir  - (кто нибудь)           

Quispiam,quaepiam,quidpiam   

Quisquam,quidquam, (quicquam) 

 Quidam, quaedam, quiddam  - kimdir –(кто  то)                                                              

Quisque, quiaeque,quidque    - har bir -   (каждый) 

Unusquisque,unaquaeque,unumquodque –har biri alohida –(каждый 

вотдельности)    

Quivis,quaevis,quodvis 

 Quilĭbet, quaelĭbet, quidlĭbet             har qanday kim bo’lganda ham-(кто           

угодно, любой). 

Quisquĭs, quidquid(quicquid) – kim bo’lishidan qat’iy nazar –(кто бы ни; всякий   

кто)                                                                            

Quicunque,quaecunque,quodcunque- kim bo’lsa ham  - (кто бы ни) 

 

                                           Sifat  gumon olmoshlari   

 

    Quо, quг(quae) , quŏd     alĭquо,alĭquг, alĭquod  -  qandaydir-(какой нибудь) 
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    Quispiam, quaepiam, quodpiam 

                                                                    qandaydir –(какой то) 

    Quidam, quaedam, quoddam  

    Quisque,quaeque,quodque –           har bir –(каждый) 

Unusquisque,unaquaeque,unumquodque–har biri alohida-(каждый в  

отдельности) 

 

   Quivis, quaevis,quodvis    

                                                                   qanday bo’lsa ham –(какой угодно, 

    Quilĭbet, quaelĭbet, quodlĭbet               любой ) 

 

    Quicunque,quaecunque,quodcunque – qanday bo’lsa ham – (какой бы ни) 

 

Pronomĭna negatоva. 

(Bo’lishsizlik olmoshlar) 

   Bu bo’lishsizlik olmosh kategoriyasiga –nзmф- (< nee + hĕmo - arxaik formasi 

= hŏmф) – odam ;  Nihil – hech narsa  

Bu bo’lishsizlik olmoshi –hŏmф- olmoshi kabi turlanib faqat birlik formasi 

mavjud.               

                                       Nihil – hech narsa 

       Nom.   Nзmф            

       Gen.      Nullоus                      Nom.  Acc.    nihil, nil  

   Dat.       Nзmĭni                      Gen.  nullis  rei (nihil) 

  Acc.       Nзmĭnem                    Dat.  Nilli    re 

         Abl.        nullф                        Abl.    Nulla   re  

                                

          1-mashq. Savollarga javob bering. 

1. Nisbiy olmoshlar qaysilar va ularning qo’llanilishi qanday? 

2. Gumon va bo’lishsizlik olmoshlari haqidagi  tushunchangiz qanday? 
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    2-mashq. Burikmalarni turlang va tarjima qiling: 

      hik pictor clarissimus, hoc tempus novum, haec causa princeps. 

 

   3- mashq. Gaplarni tarjima qiling va olmosh turini aniqlang: 

   1.Hic dies alios mores postulat. 2Haec mea culpa non est. 3.Ipse ego is sum 

adulescens,quem tu quaeris. 4. Nihil difficili amanti puto. 5. Natura nihil facit 

frustra. 

                                 

                                                    Praepositiфnes. 

(Predlog) 

          Predlog ayrim ot yoki otlarni ikkinchi bir so’z bilan bog’lab ularni 

orasidagi munosabatlarni ko’rsatish uchun qo’llaniladi.Har qaysi predlog faqat 

ma’lum kelishiklar bilan birga ishlatiladi.Lotin tilida pedloglar faqat ikkita 

kelishikda accusativus va ablativus kelishiklari bilan birga qo’llanadi. 

     Tushum kelishigida ishlatiladigan predloglar: 

              ante    -  oldida 

             ad – uchun, -gacha, -da 

            contra - qarshi  

             intra   - ichida  

             per    -  orqali  

             post – keyin,so’ngi 

        

  Masalan :         Ad   aegrotam     -   kasal  uchun 

        Intra vetriculum – me’da ichida (oshqozon) 

 Chiqish kelishigida qo’llanadigan predloglar : (ablativus)   

                   prea    -   … dan oldin 

                  cum    -  bilan 

                   de – haqida 
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                  ex  - dan 

       sine - siz 

      pro -  uchun 

      a; ab -… dan, haqida  

  Masalan :  cum aqua – suv bilan                       Sine colore – rangsiz 

     Tushum va chiqish kelishigida qo’llanadigan predloglar: 

         in – ga; -da                    sub - ostida 

   Masalan:   in aquam – suvga 

                     in aqua- suvda 

                   sub aquam – suv ostiga 

                  sub aqua – suv ostida 

    Qolgan barcha predloglar accuzativ kelishigida qo’llaniladi: 

   ad - … dan oldin , uchun, yoniga  

   ante - … dan oldin, vaqtliroq 

   apud – yonida  

  circum – atrofida 

   contra – qarshi ( sida) 

    inter – o’rtasida  

    ob – natijasida  

    propter – natijada 

    trans  - orasidan, qarshi (sida) 

       Ablativusning ma’lum formalari 1-turlanishdagi otlarda kelishik 

qo’shimchalari o’rnida predloglar qo’llanilishi mumkin: 

     causa  - sababli 

     gratia  - uchun 

      amicorum causa – do’stim sababli 

      exempli gratia – misol uchun 
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         1-mashq. Tarjima qiling. 

   Yerga, yerdan, Italiyadan, Italiyada, o’rmonga, o’rmondan, kasalligi sababli,  

  maktab ichida, do’stiga qarshi, kitobsiz. 

      2-mashq. Gaplarni tarjima qiling va predloglarni aniqlang 

    1.Pro patria pugnвmus. 2. Natura nihil sine causa gignit. 3. Quid vides in silva? 

4. Nihil habeo ad te scribĕre. 5.Tabǔla ab amоco meo pingitur. 

              Maqol va matallar 

1.Optimum medicamentum ques est.-   Orom eng yaxshi malhamdir. 

2.Ut quisque est doctоssimus ,ita est modestоssimus.-  Kim aqlli bo’lsa u 

kamtarin hamdir. 

3.Bonum initium est dimidium facti.-  Yahshi boshlangan ish yarim bitgan 

ish. 

 

Prefikslar 

( Qo’shimchalar) 

        Prefikslar har doim so’zning mustaqil ma’nosiga ega.  Prefikslar yordamida 

yasalgan so’zlar so’z yasash jarayoning natijasidir. 

         Murakkab so’zlarni yasashda prefikslarning oxirgi harflari 

assimiliyatsiyalanadi: n>m     b va p dan oldin butunlay assimilyatsiyalanadi  -i, r, 

m, d- lardan oldin odatda butunlay assimilyatsiyalanadi   - c, f, g , n, p , t - lardan 

oldin. 

                                   

                         Otlarda prefiksatsiya    

                                 (Prefeksatsiyalanish) 

        pronomen -  ( < pro + nomen ) – o’rin holi; 

        conscientia – ( < con + scientia) – idrok 

        absurdus – ( < ab+surdus ) – ma’nosiz 

       praeclarus – (< prae + clarus) – juda  och (rang), taniqli 
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                            Fe’llarda prefiksatsiya. 

        Praeferro, praeferre  ( < prae + ferre ) – hush ko’rmoq  

        Ineo, inire ( < in + eo ) – kirmoq 

        Intersum , interesse (< inter + sum ) – ichkarida bo’lmoq 

        Perficio, perficerre (< per + facio ) – oxiriga yetkazmoq (poyoniga) 

                   

      

                     Prefikslar (Lotin tilida) 

  A,-ad,-ads; -de; - e, -ex; -in; - ad; -od; - con; 

  Pro; prae; trans; se, sed; dis, di; per; re. 

Numeralia. 

( Son  so’z  turkumi ). 

     Lotin tilida ham sanoq Cardinalia, tartib   Ordinalia, taqsim  Distributоva, 

ravish Numeralia adverbia sonlari mavjud. 

       Numeralia cardinalia et ordinalia. 

         Jadval-1                                              

Rim 

raqami 

Arab 

raqami 

Cardinalia  

(sanoq son) 

Ordinalia   

 (tartib son) 

I 1 unus,a,um primus,a,um 

II 2 duo,ae,o secundus,alter 

III 3 tres,tria tertius 

IY 4 quattor quartus 

Y 5 quinque quintus 

YI 6 sex sextus 

YII 7 septem septĭmus 
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YIII 8 octo octгvus 

IX 9 novem nonus 

X 10 decem decĭmus 

XI 11 undĕcim undecĭmus 

XII 12 duodĕcim duodecĭmus 

XIII 13 tredĕcim tertius  decĭmus 

XIY 14 quattourdĕcim quartus decĭmus 

XY 15 quindĕcim quintus decĭmus 

XYI 16 sedĕcim sextus decĭmus 

XYII 17 septendĕcim septimus decĭmus 

XYIII 18 duodeviginti duodevicesĭmus 

XIX 19 undeviginti undevicesĭmus 

XX 20 viginti vicesĭmus 

XXI 21 viginti unus             

 (unus et viginti) 

unus et vicesĭmus  

 (vicesĭmus primus) 

XX 22 viginti duo 

 (duo et viginti) 

alter et vicesĭmus 

(vicesimus alter) 

XXYIII 28 duodetriginta duodetricesĭmus 

XXIX 29 undetrigenta undetricesimus 

XXX 30 triginta tricesĭmus 

XL 40 quadraginta quadragesĭmus 

L 50 quinquaginta quinquagesĭmus 

LX 60 sexaginta sexagesĭmus 

LXX 70 septuaginta septuagesĭmus 
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LXXX 80 octaginta octagesĭmus 

XC 90 nonaginta nonagesĭmus 

C 100 centum centesĭmus 

CI 101 centum(et)unus centesĭmus(et)primus 

CC 200 ducenti,ae,a ducentesĭmus 

CCC 300 trecenti,ae,a trecentesĭmus 

CD 400 quadrigenti,ae,a quadrigentesĭmus 

D(I) 500 quingenti,ae,a quigentesĭmus 

DC 600 sescenti,ae,a sescentesĭmus 

DCC 700 septingenti,ae,a septingentesĭmus 

DCCC 800 octigenti,ae,a octingentesĭmus 

CM 900 nongenti,ae,a nongentesĭmus 

M 1000 mille millesĭmus 

II(II;MM) 2000 duo milla bis millesĭmus 

III(MMM) 3000 tria milla ter millesĭmus 

Y(I..) 5000 quinque milla quinquies millesĭmus 

X(CCI..) 10000 desem milla decies millesimus 

C(CCCI...) 100000 centum milla centies millesĭmus 

       Sanoq sonlar 1 dan 10 gacha ( unus, duo, tres, quattuor, quinque, sex, septem, 

octo, novem, decem), 20 ( viginti ), 100 (centum ), 1000 ( mille ) – asosiy  sonlar 

deb ataladi.  O’nliklar va yuzliklar asosiy sonlarga fonetik o’zgartirish yo’li bilan 

hosil bo’ladi. Qolgan sonlar  esa  ( o’nliklar va asosiy sonlar , yuzliklar , o’nliklar 

va asosiy sonlar ) – tarkibiy qo’shma sonlar  deyiladi. 

         1).   11 dan 17 gacha bo’lgan sonlar: asosiy sonlarga – dĕcim ( “ decem “ dan 

olingan) qo’shilishi bilan yasaladi : undĕcim, duodĕcim , tredĕcim va boshqalar. 
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          2). 30 dan 90 gacha bo’lgan sonlar (o’nliklar) – ginta qo’shilishi bilan 

yasaladi: triginta, quadraginta, octoginta va hokazo. 

         3). 200 dan 900 gacha  ( yuzliklar )  bo’lgan sonlarga – centi qo’shiladi : 

tricenti, ae,a; sescenti ,ae,a  yoki  - genti qo’shiladi :  quingenti, ae, a;   nongenti, 

ae, a. 

        4). 18, 19, 28, 29 va hokazo sonlar keyingi o’nliklardan bir yoki ikki sonini 

ayirish yo’li bilan hosil bo’ladi 

     20 dan 2 (1) ni olib tashlanganda – duodeviginti, undeviginti 

     30 dan 2 (1) ni olib tashlanganda – duodetriginta, undetriginta 

       5).  O’nlik va yuzlik sonlarga 1 dan 7 gacha bo’lgan birliklarni qo’shilishi ikki 

xil     yo’l bilan ifodalanadi : 

      a). o’nli kdan keyin birlik kelish yoli bilan – viginti tres – yigirma  uch, 

  triginta quinque-o’ttiz besh 

      b). o’nlikdan oldin birlik kelib, birlik va o’nlik orasiga – et  bog’lovchisi 

qo’yiladi:  tres et viginti  - yigirma uch ( so’zma-so’z tarjimasi “ uch va yigirma”). 

          Tartib sonlar ( primus, a,um- birinchi , secundus,a,um – keyingi , ikkinchi 

,alter , era , erum – boshqasi , ikkinchilardan tashqari ) sanoq sonlardan hosil  

bo’ladi. Ko’pgina sonlar ( 18 dan boshlab) suffiks – esim – va  jinslar 

qo’shimchasi –us, -a,-um yordamida hosil bo’ladi:  

 

 

Duodevisĭmus ,a, um – o’n cakkizinchi 

              Centesĭmus            -  yuzinchi;       Millesimus             -  minginchi  

    Yangi tillarda sanoq sonlar 1 dan 10 gacha umumiy Hind- Yevropa ildizlarini 

variantlari bo’lib, ayrim hollarda katta fonetik o’zgarishlar hosil bo’ladi. 
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                   Sanoq sonlarning solishtirma jadvali  

                                              Jadval  № 2 

 lotin tili fransuz 

tili 

ingliz  

tili  

nemis 

 tili 

Rus 

 tili 

1 unus,a, um un,une one ein одинь, одна, одно 

2 duo,ae,o deux two zwei два, две 

3 tres,tria trios three drei Три 

4 quattuor quatre for vier Четыре 

5 quinque cinq five funf Пять 

6 sex six six sechs Шесть 

7 septem sept seven sieben Семь 

8 octo huit eight acht Восемь 

9 novem neuf nine neun Девять 

10 decem dix ten zehn Десять 

 

   Yangi tillarda xuddi lotin tilidagidek  2–chi o’nlikdan o’zgartirish natijasida hosil 

bo’ladi. 

                   - ze  -        fransuz tilida  ( 11 dan 16 gacha )  

                   - teen -      ingliz tilida    ( 13 dan 19 gacha ) 

                   - zehn -     nemis tilida   (  13 dan 19 gacha ) 

                   - надцать- rus tilida      (  11 dan 19 gacha ) 

   Tartib sonlar yangi tillarda sanoq sonlar bilan moslashgan holda kelib chiqadi. 

Shunda  birinchi va illinchi sonlar boshqa negizdan hosil bo’ladi. 

          Lotin tilida :   primus, secundus, lekin unus, duo 

          Fransuz tilida: premier, second, lekin un, deux 

          Ingliz tilida:    first, second, lekin one, two 

          Nemis tilida:   erste, lekin eins 

          Rus tilida  :      первый,  второй , lekin одинь,  два 
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                      Sonlarning  turlanishi     

      Sanoq sonlardan: unus, duo, tres, yuzliklardan: 200 dan 900 gacha 

(ducenti,nongenti gacha hammasi) va milla – 1000 , ko’plik shaklida turlanadi. 

Unus, a, um soni sifat olmoshi kabi turlanadi. Sonning ko’plik shakli ot formasida 

bo’lishi mumkin. Shunda bitta predmetni ham anglatsa son ko’plik shaklida 

ifodalanadi. 

Duo, duae, duo sonlari asosan I va II turlanish bo’yicha turlanadi. 

Yuzlik sonlar 200 dan 900 gacha sifatning 1 va II turlanish, ko’plik shaklida 

turlanadi. 

 Sanoq sonlardan quattuor dan centum gacha hamma mille soni birlik shaklida 

turlanmaydi.  

Tres, m,f, tria,n  va milla,n sonlar III unli turlanish ko’plik shaklida turlanadi. 

                                     Miqdor (sanoq) sonlarining turlanishi. 

Jadval   № 3 

   casus     masc. fem. neut. masc. fem. neut. 

Nom unǔs      unг      unum      Duŏ   duae   duŏ   

Gen unĭus      unоus      unius      duфrum   duвrum   duфrum   

Dat. unо      unо      uni      duфbǔs   duвbыs   duфbǔs   

Acc. unum      unam      unum      duфs   duвs   duŏ   

Abl. unф     unв      unф      duфbǔs   duвbǔs   duфbǔs   

      

 

casus masc. fem. neut. masc. fem. neut. 

Nom   trзs               triг             miliг ducentо ducentae ducentг 

Gen   trium               trium             milium ducentфru

m 

ducentвru

m 

ducentфru

m 

Dat   trĭbǔs               trĭbǔs             milĭbǔs ducentоs ducentоs ducentоs 
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Acc.   trзs               triг             miliг ducentфs ducentвs ducentг 

Abl.   trĭbǔs               trĭbǔs               milibus ducentis ducentоs ducentоs 

  

Bosh kelishik birlik shaklida – us, -a,-um  ga tugallanadigan tartib sonlar  

I - turlanishda (femininumda ) turlanadi, II turlanishda ( masculinumda ) turlanadi, 

II- turlanishda ( masculinum, neutrum) da turlanadi. 

     Alter soni esa negizi – ro – sifat olmoshi kabi turlanadi.  

Yangi tillarda lotin tiliga eng yaqin bo’lgan til rus tili hisoblanadi.Ayniqsa, sonlar 

morfologiyasida. Ular to’liq kelishiklar sistemasiga ega.Nemis tilida faqat ein – bir 

soni kelishik bo’yicha turlanadi va miqdor sonlardan 2 va 3 ta turlanish qoldiqlari 

saqlanib qolgan. 

   Tartib sonlar xuddi rus va nemis tillaridek sifat formasida turlanadi.                 

                         Sonlarning sintaksisi. 

    Lotin tilida gapda sanoq sonlar son yonidagi otga aniqlovchi bo’lib hizmat 

qiladi. Turlanadigan 1,2,3, va 200 dan 900 gacha bo’lgan sonlar nomi bir jinsda, 

kelishikda ko’plik va birlik shaklida ot bilan moslashadi. 

Masalan; o’zbek tilida rodlar bo’lmaganligi uchun rus tilida ifodalaymiz. 

         una femĭna – одна  женшина 

         unum malum- одно яблоко 

          dicenti libri – двести книг 

           dicenta mala –двести яблок 

4  dan 100 gacha va 1000 (mille) sanoq sonlari turlanmaydi,turlanishlar bo’yicha 

va otning kelishigiga ta’sir etmaydilar rus tulidan farqi shundan iborat. 

Milla soni – minglar – turlanadigan neutrum roddagi ot qaratqich kelishigi shu otga 

qaraydi.     

     Lotin tilidagi sanoq sonlarning ot bilan kelishuvi hozirgi zamon rus tilidagi son 

va ot kelishuviga to’g’ri kelmaydi. Rus tilida “oдинь” sonidan tashqari boshqa 

sonlar ot bilan kelganda ot qaratqich belgisida keladi.Lotin tilidagi  milla soni bilan 

ot kelishuvi rus tili bilan o’xshash. 
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 Tartib sonlar sifat kabi ot bilan ham jins, ham kelishik, ham ko’plik va birlik 

shaklida moslashadi. Murakkab tartib sonlarda har bir oddiy son tartib sonda 

ifodalanadi. 

  Annus milisimus nongentsimus sexagesimus nonus – bir ming to’qqiz yuz 

oltmish to’qqizinchi yul. 

 Rus tilida esa faqat oxirgi raqam tartib sonda keltiriladi. 

                      Taqsim  va  ravish  sonlar. 

            Taqsim  (distributiva)                       Ravish  (adverbia) 

       1. singǔli, ae, г  -  bittadan                     semel – bir marotaba 

       2. binо, ae, г       -  ikkitadan                   bis     -  ikki marotaba 

       3. ternо,ae, г       -  uchtadan                    ter     -  uch marotaba 

      10 denо, ae,г    - o’ntadan                      deciзs – 10 marotaba 

      100 centзni,ae,г  - yuztadan                     centiзs – 100 marotaba 

      1000 singǔla milla ( milleni) – mingtadan  miliзs – 1000 marotaba 

  

    Taqsim sonlar suffiks – n- va jinslarning ko’plik shaklidagi –I, ae, a yordamida 

tuziladi. Ravish sonlar esa suffiks –ies yordamida tuziladi. Nechtadan? So’rog’iga 

javob bo’ladigan taqsim sonlar ot bilan kelishilgan holda ko’plik shaklida sifat 

kabi  I va II turlanishlar bo’yisha turlanadi. 

Solishtiramiz: 

Discipǔli ducebtos libros habent – O’quvchilarda 200 ta kitob bor; 

Discipǔli singǔlos,binos libros habent – o’quvchilarda bittadan,ikkitadan  

  kitob bor.                                                                          

     

Ravish sonlarda necha marotaba?         so’rog’iga javob bo’ladi. 

      Hunc librum ter legi – bu kitobni uch marotaba o’qib chiqdi. 
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       1-mashq.Tarjima qiling. 

   Trecenti sexaginta quinque dies; 

   Trecentae  sexaginta quinque noctes; 

   Trecentorum  octaginta octo  dierum; 

    Annus millesimus nongentesimus septuagesimus sextus. 

    Anno  millesimo nongentesimo septuagesimo sexto. 

                                 Perfect sistemasi. 

  Perfect sistemasi tugallangan ish harakatni ifodalaydi. Tugallangan ish-harakatni 

ifodalovchi bu zamonlarga: 

    Perfectum  - o’tgan tugallangan zamon 

    Plusquamperfectum – uzoq o’tgan zamon  

     Futurum secundum – kelasi ikkinchi zamonlar kiradi. 

 

Perfectum indicativi activi. 

  Tugallangan o’tgan zamon aniqlik maylining aniqlik nisbati perfect  negizidan va 

quyidagi shaxs-son qo’shimchalarini qo’shish bilan hosil qilinadi. 

      sing                           plur     

      I.  -о                         - ĭmus  

      II. - isti                     - istis 

      III - ĭt                       - зrunt 

 

 orno, вvi, вtum, вre -  bezatmoq     moneo,ui,itum,ere -ishontirmoq 

            sing.           plur.                              sing.               plur. 

   I.  ornav-о      ornav-ĭmus                     I.   monu-о         monu-ĭmus 

  II.  ornav-isti   ornav-istis                     II.  monu-isti     monu-istis 

  III. ornav-ĭt      ornav-зrunt                   III. monu-ĭt        monu-зrunt 
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           Scribo, scripsi, ĕre  - yozmoq 

         sing.               plur.                          sing.               plur. 

   I. scrips-о              scrips-ĭmus              I. ven-о             ven-ĭmus 

  II. scrips-isti           scrips-istis               II ven-isti         ven-istis 

 III. scrips-ĭt             scrips-зrunt             II ven-ĭt           ven-зrunt 

 

      Lotin tilidagi “esse” yordamchi fe’lining tuslanishi: 

           sing.                plur. 

  I.      fu – о            fu-ĭmus 

 II.      fu –ĭstо         fu-ĭstis 

 III.     fu – it          fu-зrunt 

 
 

Participium perfecti passivi 
(O’tgan zamon sifatdoshining majhullik nisbati) 

 

Participium Perfecti Passivini hosil qilish uchun fellarning Supin formasidan -

um qoshimchasi olib tashlanadi.   Participium Perfecti Passivini singularis 

formasini hosil qilish uchun qo’yidagi rod qo’shimchalari q’oshiladi (-us -a -

um). 

 

 

     Infinitivus       Supin Participium Perfecti 

Passivi 

I.ornare-bezatmoq ornatum-bezash uchun ornatus,a,um-bezatilgan 

II.docere-oqitvoq doctum-oqitish uchun doctus,a,um-oqitilgan 

III.legere-oqimoq lectum-oqish uchun lectus,a,um-oqilgan 

IY.audire-eshitmoq auditum-eshitish uchun auditus,a,um-eshitilgan 

 

 

 

 Participium Perfecti Passivini pluralis formasi esa, Supin negiziga otlarning 

ko’plik qo’shimchalari qo’shiladi (-i -ae -a) 

 

      I.ornati,ae,a                  III.lecti,ae,a 

 II.docti,ae,a                   IY.auditi,ae,a 
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Participium Perfecti Passivi xuddi sifatlarning 1- va 2-turlanishi kabi turlanadi: 

 

  Insula ornate - bezatilgan orol I-turlalnish 

 

               Sing                        Plur 

Nom.Voc.   insula ornate            insulae ornatae 

Gen.        insulae ornatae         insularum ornatarum 

Dat.         insulae ornatae.         insulis ornatis 

Acc.        insulam ornatam.       insulam ortatas 

Abl.        insula  ornata              insulis ornatis 

 

      Liber lectus-oqilgan kitob II-turlanish 

              Sing                       Plur 

Nom. liber lectus              libri lecti 

Gen.   libri lecti                 librorum lectorum  

Dat.    libro lecto               libris lectis  

Acc.   librum lectum         libros lectos 

Abl.    libro lecto               libris lectis    

Voc.   liber lecte                libri lecti 

 

      Carmen auditum-eshitilgan qoshiq III-turlanish 

                      sing                        plur 

Nom.Voc. carmen auditum     carmina audita 

Gen.          carminis auditi       carminum auditorum 

Dat.           carmini audito        carminibus auditus 

Acc.           carmen auditum     carmina audita 

Abl.            carmine audito       carminibus auditis      

 

Perfectum  indicativi passivi. 
 

   Perfectum indicativi passivi – tugallangan o’tgan zamon aniqlik mayli majhullik 

nisbati, Partisipium perfecti passivi (o’tgan zamon  aniqlik maylining ravishdoshi) 

dan va – esse - yordamchi  fe’lini  Praesens indicativi activi da tuslab, ravishdosh 

esa  xuddi sifatlardek –us,-a, -um  qo’shimchalarini oladi. 
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          Orno,avi,atum,вre -bezatmoq. 

      sing.                           plur. 

I.ornatus,a,um sum     ornate,ae,a sumus 

II.ornatus,a,um es        ornate,ae,a estis 

III.ornatus,a,um est       ornate,ae,a sunt 

 

         Mitto, misi, missum, зre –jo’natmoq. 

      sing.                             plur. 

I.missus,a,um sum          missi,ae,a sumus 

II.missus,a,um es             missi,ae,a estis 

III.missus,a,um est            missi,ae,a, sunt 

            Maqol va matallar. 

 1.Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent.- Odamni olasi ichida. 

 2.Ignorantia non est argumentum.  -Bilmaslik ayb emas. 

 3.Citius, altius, fortius. – Tezroq   , balandroq,  kuchliroq    

 

Plusquamperfectum indicativi activi 

( Aniq nisbatda yzoq o’tgan zamon) 

   Plusquamperfectum zamoni  uzoq o’tgan ish harakatni 

fodalaydi.Plusquamperfectum indicativi  activi ni hosil qilish uchun  fe’lning  

Perfect  negiziga – ĕrв – suffiksini va aniqlik  nisbatining shaxs – son  

qo’shimchalarini qo’shish bilan yasaladi.Bu qo’shimchalar quyidagilar : 

          singulвris         plurвlis 

  Ish.    –m               -     mǔs 

 II sh    - s                -     tĭs 

 III sh   - t                -     nt 
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   scribo, scripsi, scribĕre 

            singulвris                                    plurвlis 

 I . scrips – ĕram    men yozganman      scrips- ĕramǔs 

 II.scrips –ĕrвs                                        scrips- ĕratĭs 

III.scrips-ĕrat                                          scrips- ĕrant  

       orno, avi, atu, вe – bezatmoq 

                singulвris                                           plurвlis 

   I.per.    ornav+ era+m –men bezatganman   ornav+era+mus  

  II per.    ornav+era+s                                     ornav+era+tis 

 III per.    ornav+era+t                                     ornav+era+nt 

     

         mone, ui, itum , ere  - ishontirmoq  

                singulвris                                                   plurвlis 

   I per.    monu – ĕra-m – men ishontirganman      monu – ĕra- mus 

  II per.    monu – ĕra-s                                            monu  - ĕra – tis 

 III per.    monu -  ĕra-t                                            monu  - ĕra – nt 

     esse – bo’lmoq yordamchi fe’li  Plusquamperfectum zamonida quyidagicha 

tuslanadi: 

              singulвris                                   plurвlis 

   I per.  fu- ĕra-m – men bo’lganman     fu-ĕrв-mǔs 

  II per.  fu- ĕra-s                                     fu –ĕrв-tĭs 

 III per.  fu- ĕra-t                                     fu- ĕra –nt 

 

  Plusquamperfectum indicativi passivini hosil qilish uchun, fe’lni Participium 

Perfecti passivi formasidan va –esse- yordamchi fe’lini Imperfectum indicativi 

activida tuslangan formasini qo’shish bilan hosil qilinadi : 

orno,avi,atum,вre-bezatmoq 

            singulвris                                                           plurвlis 
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  I . ornвtus,a, um eram – men bezatilgan             ornвti, ae,a  erвmǔs 

 II. ornвtus,a,um  erвs           edim                        ornвti , ae,a erвtĭs 

III. ornвtus,a,um  erat                                           ornвti, ae, a  errant 

            

  mitto, misi, missum, зre - joґnatmoq 

          singulвris                                                             plurвlis 

 I  missus,a,um eram – men jo’natgan edim        missi,ae,a  eramus 

 II missus,a,um eras                                             missi,ae,a  eratis 

 III missus,a,um erat                                             missi, ae a errant 

                                           

                       Futurum II secundum  activi 

(Kelasi ikkinchi zamon aniqlik mayli aniqlik nisbati) 

   Futurum II indicativi activi fe’lning Perfect negiziga I-shaxs birlikda – er, qolgan 

shaxslarda esa – eri – suffiksi va aniqlik nisbatining shaxs-son qo’shimchlarini 

qo’shish bilan yasaladi. 

 

 ambulo,avi,atum, вre – sayr qilmoq 

                  singulвris                                                plurвlis 

     I.  ambulвv-ĕr-ф-men sayr qulaman          ambulav-eri-mus 

    II.  ambulвv-eri-s                                        ambulav-eri-tis 

   III.  ambulвv-eri-t                                        ambulav-eri-nt 

 

            mitto,misi, missum,ĕre- jo’natmoq 

                  singulвris                                      plurвlis 

    I.   mis-ĕr-ф – men jo’natmoqchi edim       mis-ĕri-mus 

   II.  mis-ĕri-s                                                 mis-ĕri-tis 

  III.  mis-ĕri-t                                                 mis-ĕri-nt 

                  



 76 

                           audio, вvi, вtum,оre – eshitmoq 

                singulвris                                         plurвlis 

    I.  audiv-ĕr-ф- eshitmoqchi edim                 audiv-ĕri-mus 

   II.  audiv-ĕri-s                                               audiv-ĕri-tis 

  III.  audiv-ĕri-t                                                audiv-ĕri-nt 

          

 

 -esse- yordamchi fe’lining tuslanishi quyidagicha: 

           singulвris                                 plurвlis 

  I .  fu-ĕr-o – bo’lmoqchi edim           fu-ĕri-mǔs 

  II. fu-ĕri-s                                          fu-ĕri-tĭs 

 III. fu-ĕri-t                                          fu-ĕri-nt 

 

Futurum  II secundum  passivi 

    Futurum II secundum passivi fe’lning Participium perfecti passivi formasidan va 

-esse - yordamchi fe’lining Futurum primim indicativi da tuslangan formasi 

yordamida hosil qilinadi.    

  orno,ornavi,ornatum, вre-bezatmoq 

            singulвris                                                   plurвlis 

  I .  ornвtus,a,um,ero- men oldin bezatmoqchi   ornвti,ae,a  erĭmus 

 II .  ornвtus,a,um eris              edim                    ornвti, ae,a  erĭtis 

III .  ornвtus,a,um erit                                          ornвti,ae,a    erunt 

 

     mitto, misi, missum, ĕre - joґnatmoq 

             singulвris                                                        

  I per.  missus,a,um erф  - men oldin jo’natmoqchi   edim 

 II per.  missus,a,um erĭs                                    

III per.  missus,a,um erit                                              
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         plurвlis 

I per. missi,ae,a erĭmǔs 

II per. missi,ae,a erĭtĭs 

III per.missi,ae,a  erunt 

 1-mashq. Savollarga javob bering 

1. Tugalllan ish harakatni ifodalovchi zamonlarga qaysi zamonlar kiradi? 

2. Perfectum ind.act. va passivi qanday yasaladi? 

3. Futurum II secundum zamoni qanday ish harakatni ifodalaydi va misollar 

keltiring? 

 

 2 – mashq. Quyida berilgan fe’llarni Perfectum ind.act.et pass.da tuslang. 

  ambulo 1 – sayr qilmoq                  ago 3 – bajarmoq 

  temeo, 2  - qo’rqmoq                      finio 4 – tugatmoq 

 

3– mashq.Berilgan fe’llarni Plusquamperfectum ind.activi formasini hosil 

qiling. 

      capio, 3 – olmoq                          redзo, 2- kulmoq 

     laboro, 1 –ishlamoq                     dormоo, 4 –uxlamoq 

       

4– mashq. Fe’llarni Futurum II secundum passivi formasini hosil qiling 

         venоo,  4 – kelmoq                         lego, 3 – o’qimoq 

          clamo, 1 – qichqirmoq                  docзo, 2 – o’qitmoq 

                       

                                Adverbium 

  (Ravish so’z turkumi). 

 Lotin tilida ravish ikki turga bo’linadi:  

  1.Mustaqil ravishlar: fere- deyarli, ubi – qayerda, semper-har doim 

  2.Sifatdan tashkil topgan ravishlar. 
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    Ravishlar sifatlarning gen.sing.dagi qo’shimchasining o’zgarishi bilan hosil 

bo’ladi.2-chi turlanishdagi sifatlarning gen.sing.dagi –i- qo’shimchasini –e- 

qo’shimchasiga almashinishi natijasida hosil qilinadi. 

 

   Nom..sing                    Gen.sing.                Adverbium 

   latus – keng                  latо                           latз 

   lоber  - erkin                  libĕrо                       libĕrз 

   pulcher-chiroyli             pulchrо                    pulchrз 

   minĭmus – eng ka          minĭmо                    minĭmз 

   fortissĭmus- eng mard     fortissĭmо                fortissĭmз 

      III turlanishdagi sifatlardan  gen.sing.dagi – is-  qo’shimchasini –iter- suffiksi 

bilan , negizi –nt- bilan tugagan sifatlarga –er-  suffiksini qo’shib ravish hosil 

qilinadi. 

       Nom.sing                            Gen.sing.                   Adverbium 

   acer – o’tkir                             acris                           acrĭter 

    celer – tez                                 celeries                      celerĭter 

    fortis – mard                             fortis                          fortĭter 

    felix  - baxtli                             felicis                         felicĭter 

    sapiens – dono                          sapientis                     sapienter 

       Ravish sifatida sifatlarning va otlarning acc.va abl.sing. (neutrum) 

shakllarining ba’zilari ishlatiladi. Masalan, partim- qisman;  multum – ko’p; 

primum- avvalom bor, birinchidan; facĭle – oson; casu – behosdan; multo – 

ko’pgina; merĭto – munosib. 

    Ravishlarning qiyosiy darajasi sifatida, sifatlardan tashkil  topgan –ius-  bilan 

tugallanadigan sifatlarning neutrum rodiga tegishli acc.sing.shakli qo’llaniladi. 

Masalan:    Altius – balandroq;  latius – kengroq; celeries- tezroq; felicius- 

baxtliroq.   Ravishlarning orttirma darajasi sifatlarning orttirma darajasidan “e” 

suffiksini qo’shish bilan hosil qilinadi. 

 Masalan: fortissĭme (fortissimius- dan);  celerrĭme , minĭme. 
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        Quyida berilgan to’liqsiz sifatlarning qiyoslash darajalari: 

     yaxshi              bene              melius               optime 

      yomon              male             pejus                  pessime    

       ko’p                multum         plus                    plurimum 

       juda                 magnopere    magis                 maxime 

       kam                 parum           minum                minime  

         1-mashq.Savollarga javob bering 

1. Ravishlar nechaga bo’linadi? 

2. Mustaqil ravishlar qanday? 

3. Yasama ravishlar qanday hosil qilinadi? 

  

    2-mashq.Quyidagi sifatlardan ravishlar hosil qiling 

altus , a, um – baland;   brevis, e – qisqa;    levis, e-yengil; prudens-har xil fikrli 

 

                                                 Sintaksis 

Sodda gap. 

   

     Gapning bosh bo’laklari. 

      Lotin tilida oddiy (sodda) gaplar odatda ikki tarkibli bo’ladi. Uning grammatik 

markazi gapning asosiy  bo’laklari ya’ni  ikkita  asosiy bo’lakni ega (subjectum) va 

kesim (praedikatum)ni tashkil qiladi. 

Lotin tilida ega va kesimning vazifasi rus tilidagidek gaplarni so’z turkumlari 

orqali olib chiqishi mumkin. Eganing bosh kelishikdagi shakli nominativus.  

 

1.Sodda kesim fe’lning oddiy formasi orqali ifodalanadi.Shuningdek kesim leksik 

mohiyatga va grammatik kategoriyalarga mos belgilarga ega. 

      

     agricola arat-dehqon yer haydayapdi 

     agricolae arant- dehqonlar yer haydayapdilar 

      in terra est vita- yerda hayot mavjud 

      in luna non est vita-oyda hayot yo’q 
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2.Tarkibiy kesim, ya’ni shu tarkibga kiruvchi kesimlar: fe’lli bog’lama (capula)  

asosan –esse- fe’lining yagona formasi va fe’lning nomlovchi qismi, ya’ni uning 

leksik tushunchasini chuqur ifodolovchi qism hisoblanadi. Tarkibiy kesimning 

ifodalovchi qismning asosiy belgisi ot yoki kesimda  qo’llaniladi.  

      

        rosa est planta – atirgul o’simlik 

        rosa est pulhra – atirgul chiroyli 

 

Tarkibiy kesimning ifodalovchi qismda ot nominativusda ega bilan xuddi shunday 

sifat rodda va sonda moslashadi.Tuslanuvchi fe’l –esse- gapda aynan bir qoida 

bilan bog’liq bo’ladi va rus tilida hozirgi zamonda juda kam qo’llaniladi. 

       

       scientia potentia est – bilim kuchdir 

       terra est sphaera – yer yumaloqdir 

  

Lotin tilida eganing o’rnida egalik olmoshlari rus tilidan farqli ravshda  juda kam 

uchraydi;  laboro-men ishlayapman, laboras-sen ishlayapsan, laboratis-siz 

ishlayapsiz. Eganing o’rnida egalik olmoshlari, agar o’sha olmoshga mantiqiy 

urg’u berilsa lotin tilida ham qo’llaniladi;  

  

   ego laboro-men ishlayapman   

    ego laboro, tu non laboras - men ishlayapman, sen ishlamayapsan 

 

Gapning ikkinchi darajali bo’laklaridan biri egaga tobe bo’ladi, u bilan birga egalar 

guruhini tashkil qiladi. Qolganlari kesimga tobe bo’ladi va u bilan birga kesimlar 

guruhini tashkil qiladi. 

 

               Gaplarda so’zning tartibi. 

Lotin tilida so’z tartibi lotin tilining flektiv qo’rilishiga sabab bo’ladi. Tuslanish va 

turlanishning bosh tizimi so’zning sintaksis rolini morfologik vositalarda 

ifodalanishiga yo’l qo’yadi. So’zning qat’iy tartibiga emas guyoki  bu tildagi joyni 

anelitik qurilish orqali ifodalaydi.Lotin tili so’zning erkin tartibda joylashishiga 

imkon beradi. Gapdagi  so’zning  o’rni undagi asosiy sintaktik funksiyani 

bajarmaydi. 

     Ko’pincha odatiy tobe  so’z o’ziga xos gaplar, jo’shqin  neytral qabul qilingan 

so’zlar bevosita deb ataladi.  

   Bevosita tartibli so’zlarda  gap boshida ega (yoki egalar guruxi), gap oxirida 

kesim  (kesimlar guruxi) joylashadi. To’g’ridan to’g’ri to’ldirish  mavjud paytda u  

boshqaruvchi fe’l- kesim oldida turadi; 

      

          Filia rosas amat-  qiz atirgulni sevadi 

 

Qisman to’ldirishda ham boshqaruvchi fe’l-kesim oldida keladi.     
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       Puellis narrare-qischa hikoya qilayapti 

Bevosita va qisman to’ldirish mavjud ham usha fe’l kesimga tobe bo’ladi, qisman-

to’ldiruvchi bevosita to’ldiruvchining oldida turadi. 

       Magistra puellis fabulam narrat-o’qituvchi ertakni qizlarga hikoya qilayapti. 

Sifat yoki egalik  olmoshlari bilan ifodalangan aniqlovchi bevosita tartibli so’zlar 

mavjud paytda odatda aniqlovchidan keyin turadi; filia mea-mening qizim 

 

 

 

        ega gruppasi                              kesim gruppasi 

                          ega                                           kesim 

Turlari: 

 

                  

 ega-aniqlovchi       hol-to’ldiruvchi   bevosita tuldiruvchi  

Gapning                                  

                            

Ikkinchi 

darajali 

bo’laklari 

 

                                                         aniqlovchi hol        aniqlovhi bevosita  

         to’ldiruvchi  to’ldiruvchi 

 

Filia mea filiae tuae rosampulchram dat- Mening qizim  sening qizingga chiroyli 

atirgillarni berayapdi. Ko’pincha odatiy tartib ular yonida buziladigan maylli 

so’zlar teskeri so’zlar deyiladi. So’z teskari joylashgan paytda asosiy fikrning 

muhimligi undagi yoki uning ichgida gapning bo’laklari gapdagi noodatiy o’rnini 

ko’rsatadi, ko’pincha uni oldinga qarab harakat qilishini ham ko’rsatadi; 

       Rosas filiam amat – Qizim atirgulni yaґxshi ko’radi.(qandaydir boshqa gilni 

emas) 

 

Supin  

(Sifatdosh) 
 

    Supinum - fe’l so’z turkumidan kelib chiqqan bo’lib, fe’lning o’zagiga – tu 

suffiksini qo’shish bilan yasaladi va YI-turlanish bilan bog’liq bo’ladi. 

    Supinum faqat ikkita kelishik bilan qo’llaniladi: accusativus (captum – supinum 

I) va ablativus  (captu – supinum II). 

Tushum kelishigida sifatdoshning partisipium perfecti  passivini neutrum rodi 

formasiga to’g’ri keladi. 

 Masalan;  captus, capta, captum- olingan,( взятый, взятая, взятое.) 
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Shundan qo’yidagi qoida kelib chiqadi, ya’ni participium perfecti passividagi 

o’zakga yuqoridagi qo’shimcha bilan birga rod qo’shimchalari ham qo’shiladi. Bu 

holda albatta supinum I   -um-ni  oladi; 

Partisipium perfecti passivi namunasida: 

       ornatus, a, um - bezatilgan           

      monitus, a, um - ishontirilgan 

      missus, a, um –jo’natilgan 

      auditus, a, um- eshitilgan 

 

  Sum, fui,-,esse fe’li. 

Esse- bo’lmoq lotin tilida o’z mustaqil ma’nosiga ega. Masalan: In terra est vita. 

Bundan tashqari esse fe’li ko’p hollarda tarkibli otlashgan kesim sifatida ham 

qo’llaniladi. 

Maswalan: Terrra est stella. Yer planetadir/ 

     Esse- fe’ji zamon sistemasiga ko’ra –s qo’shimchasi orqali almashadigan  -es 

negizi orqali yasaladi. 

   Praesens indicativi activi ko’satilgan negizga  nisbat,  shaxs son qo’shimchalarini 

qo’shish orqali hosil qilinadi. –es negizidan yasalgan formalar  -atematik. Huddi 

mana shu formalarda s- ntgz bolib hizmat qilganda,u y (qisqa i) sifatida kengayadi.     

       Natijada esse feli hozirgi zamon aniqlik maylida tuslanishiga ko’ra quyidagi 

ko’rinishga ega bo’ladi: 

 

1.su-m                          su-mus 

2.es                               es-tis 

3.es-t                             su-nt 

 

Rim (kalendari) yil taqvimi, oy, kunlar. 

 Qadimgi rim taqvimi bo’yicha bir yil 10–oydan iborat bo’lgan, shunda mart oyi 

1-chi oy hisoblangan. Meloddan avval YI-YII asrlarga kelib 12 oydan iborat 

taqvim joriy etildi.  

 Quyida ularning nomlari ko’rsatilgan: 

1) Mensiz  Martius ( Mars xudosi sharafiga )   

2) Mensis Aprilis  ( Aprel ) 

3) Mensis Majus ( May ) 

4) Mensis Junius ( Iyun ) – keyingi 6 ta oy o’z nomi bilan tartibini anglatgan. 

5) Mensis Quintilis, keyinchalik Julius (5-chi; m;av.44 yil dan – iyul , Yuliy Sezar 

sharafiga ); 
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 6)Mensis Sevtilis, keyinchalik Avgustus (6-chi; m.av.8–chi yildan hozirgacha – 

Avgust, Rim imperatori Avgust sharafiga) 

  7)Mensis September ( Sentyabr – 7-chi ) 

   8)Mensiz Octфber ( Oktyabr – 8- chi ) 

   9)Mensis November ( Noyabr – 9-chi) 

   10)Mensis December ( Dekabr –10-chi) 

   11)Mensis Yaniuarius (Yanvar – xudo Yanus sharafiga) 

   12)Mensis Februarius ( Fevral – poklanish oyi , Februare – tozalamoq, yilning 

oxirida gunohlarni yuvish uchun qurbonlik keltirmoq) 

 Rimliklar oy kunlarini belgilashda  undagi 3 asosiy kunni , ya’ni oy fazalarining 

almashinishini hisobga olmagan;  

 1)har oyninig 1-chi kunini Kalendae, kalenda/; (yangi oy chiqqanligi,habar 

yetkazmoq- calare so’zidan ) 

2) Oyning 13-chi yoki 15-chi kunini Idus , id/; ( oyning o’rtasi to’liq oy kuni) 

3) Oyning 5-chi yoki 7-chi kunlari Nanae , non/; ( oyning chorak kuni )  

Bularning nomlari sanani belgilashda xizmat qilgan. 

 

 Masalan:  1-yanvar -   Kalendis Yanuarius 

                13 –mart  -   Ididus Martius va    hokozo. 

Boshqa kunlarni esa belgilashda shu 3 ta asosiy kunlardan yaqinrog’iga necha kun 

qolgani hisobga olinadi: 

 Masalan:  24 avgust, bunga sentyabr oyi (1 sentyabr) yaqinroq turadi. 

Sanaymiz - 24, 25,26,27,28,29,30,31 avgust va 1-sentyabr – 9 kun bo’ladi .Shunga 

ko’ra 24 avgust – ante deim monum kalendas –Septembres (Sentyabr 

kalendasigacha 9 kun), yozuvda qisqa qilib a.d.IX. Kal.Sept. 4 – yillik quyosh 

sikliga – ( 365 + 365 +365 +366 = 1461 ) ko’ra Kabisa yili ( bisextilis) deb 

atalishini sababi 24 – fevraldan 1 martgacha 6 kun ( bisextilis) bor.Kabisa yilida 

esa 7 kun ya’ni qo’shimcha 6-chi kun shundan kelib chiqqan. 
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Hafta 

   Qadimgi Rimda oy bozor kunlariga va ishdan tashqari kunlarga bo’linadi. Rim 

haftasida 8 kun bo’lgan: 7 ta ish kuni va 1 ta bayram kuni.Eramizning I asrida oyni 

7 kunlik haftalarga bo’lish avj oldi. Ularning atalishi tartib bo’yicha, ya”ni 

dushanba 1 chi h.k. Faqat shanba ( Sabbath –dam olish) mustasno.  

   Keyinchalik kunlar – Quyosh,Oy, Mars, Yupiter, Venera, Merkuri, Saturn 

nomlari bilan ataladi.Ularning nomlari ozgina o’zgargan holda ba’zi tillarda 

saqlanib qolgan: 

    Lotin tilida                 Frantsuz tilida            Ingliz tilida        Nemis tili 

  Lunae    dies                  Lundi                              Monday              Montad  

  Martis    dies                  Mardi                              Tuesday             Dienstad 

  Mercǔri  dies                 Mercredi                          Wednesday       Mittwoch 

  Jovis       dies                 Jeudi                                Thursday          Donnersg 

  Venĕris   dies                 Vendredi                          Friday              Freitag 

  Saturni    dies                  Samedi                           Saturday           Sonnabend 

  Solis       dies                  Dimanche                       Sunday             Sonntag 

Soat 

   Rimda bir sutkani soatlarga bo’lish er.av. 291 yildanoq boshlangan.Kun va tun 

 12 soatga bo’lingan. Turli fasllarda kun va tunning cho’zilishi har xil bo’lganligi 

uchun, kun quyosh chiqqandan to botguncha hisoblangan. 

    Tun har biri 3 soatlik bo’lgan 4 ta davrdan tashkil topgan: 

     Prima vigilia               – kechqurun 6 dan 9 gacha; 

     Prima secunda vigilia – kech 9 dan 12 gacha; 

     Tertia vigilia                - kech 12 dan 3 gacha; 

     Quarta vigilia -            - kech 3 dan 6 gacha 

Masalan: Caesar in Britanniam fere tertia vigilia solvit ( Sezar Britaniyaga 

taxminan 3 chi davrda ( 12 dan 3 gacha) suzdi. 
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Yilnoma 

   Bir yilda ikkita konsul saylangan. Ularning ismi bilan yil atalgan. 

 Masalan: Marco Crasso et Gnaeo Pompejo consulĭbus Germani Rhenum 

transierunt 

  ( Marko Krasso va Gneya Pompey dabrida german qabilalari Reynga o’tgan). 

    Xristian dini tarqalgandan so’ng, yil hisobi Iisus  Xristos tug’ilgan kundan 

boshlangan. 

      

      Bajarish uchun mashqlar: 

  1-mashq.  Fe’llarni tarjima qiling va grammatik analiz qiling. 

  Dormiunt, mittĭt, scribĭtis, tacзt, clamвmus, laboras, agunt, laborвre debзnt. 

2-mashq.Ot va sifat so’z birikmalarini turlang 

  terra pulchra,  epistǔla mea,  nostra victoria magna. 

 

3-mashq. Kelishik formalarini aniqlab ko’plik formasini hosil qiling: 

   in terra nostra,  bestia fera, vides silvam magnam, insulae nostrae. 

 4- mashq. Fe’llarni tuslanish guruhi, shaxsi va sonini aniqlab tarjima qiling:  

amas, vidзo, estis, docзnt, amatis, sperant, erubescis, discitis, volant, colo, 

venоmus, colĭtis, sperвmus, supero, es, alitis, ornвmus, superas, abundant, studes. 

5-mashq. Lotin tiliga tarjima qiling 

1. Sen yaxshi o’qiyapsan. 2. Sizlar har doim yaxshi o’qishingiz kerak. 3. Ular 

mardlarcha kurashyapdilar. 4. Kim hikoya qilyapdi? 5. Ular qayerga 

boryapdilar?6. Sen nima qilyapsan? 7. Men uxlashga ketyapman. 8. U o’z 

batanini sevadi. 

  6- mashq. Berilgan otlarni acc.sing va plur. formalarini yozing: 

    agricŏla –dehqon, causa-sabab, poлta – shoir, fabǔla – hikoya, pugna – 

kurash,insǔla – orol, nauta – dengizchi. 
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7- mashq. Nuqtalar o’rnini kerakli qo’shimchalar bilan to’ldiring 

 Mult… agricŏl …  prope  silv…  dens…   habitant. 

8- mashq. Berilgan fe’llarni buyruq mayli bo’lishli va bo’lishsiz formalarini  

hosil qiling: 

     scribĕre,  legĕre, clamвre, tacere, venоre. 

9- mashq. Quyidagi gapni ko’plik formasini hosil qiling. 

    Vidзo discipǔlum in scholam venоre. 

 

10- mashq.Tarjima qiling. 

1.Semper bene laborвre debзs. 2. Noctu dormоmus. 3. Latine multum legunt et 

scribunt.4. Grammatica docзt recte dicĕre,legĕre, scribĕre. 5. Pueri libros 

poлtвrum legunt. 6. Nihil habзo ad te scribĕre. 7. Etiam bestia memoriam habзt.8. 

Discipǔlus meus fabǔlam pulchram nobis narrвt. 9. In  Graecia et in Italia vidзs 

pulchra monumenta Graecфrum et Romanфrum antiquфrum 10. Puerorum librо 

boni sunt.   

 

11-mashq.Qo’yida berilgan so’zlardan qap tuzing: 

 a)ega nom.sing.keladi; b)kesim gapni oxirida keladi; v)tuldiruvchi acc.da kerakli 

fe’l bilan keladi; 

Namuna:domina,bona,ancilla,laudare- Domоna ancillam bonam laudвt. 

Yoki,  Dominae ancillas bonas laudabвnt. 

1.matrфna, puella, vocвre;    2.dominus,servus,malus,vituperвre; 

3.amica,tunika,sordita,habзre;   4.exercĭtus,patria,defendзre; 

5.vir,matrona,puer,puella,dies,festus,celebrвre;  6.poлta,.silva,ager, 

vicus,pulcher,narrвre; 

 

 12-mashq.O’zbek tiliga tarjima qiling. 

Tulia et Julia puellae Romanae sunt.Tunicae puellвrum albae sunt. Puellae in 

silvam propĕrant, in silva cantant et saltant.  
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Syra puellas vocвt:”Tullia!Julia!Properate! Cena parata iam est!” Puellae  Syra 

obtemperant,in villam properant,sed Tullia maesta est et flet. Genae puellae  

lacrimis madidae sunt.”Cur,Tullia, fles?”-Syra puellam rogat. Et Tullia:”Poenam 

timeo,-inquit,-nam tunica nova iam sordida est”. Syra ridзt et puellam nova tunica 

ornat.”O,quam bonaes,Syra!”-puellae ancillam laudant. 

 

13-mashq.Berilgan ot va sifatlarni birlikda turlang. 

Spes magna (spes –V tur., magna –I tur.); 

Forma et status (forma –I tur., status –IY-tur.); 

 

14-mashq.Tekstni o’zbek tiliga tarjima qiling. 

Marcus Tulius Cicĕro clarus vir Romвnus est. Tullius Tulliŏlam filiam et 

Marcum filium valde amat. Tullius Marcum vocat: ”Marce,propĕra ad me!” Puer 

propĕrat,et Tulius filio librum pulchrum dat.Marcus Tulliŏlae librum monstrant. 

En,Titus Marcum visĭtat.Titus Marci amоcus est. Marcus amоco quoque  librum 

novum monstrat et fabulam recĭtat.”O Tite,-inquit,-quam bonus pater meus est”. 

MarcusTullius  Cicĕro  Arpоnum ,oppĭdum in Latio situm ,valde amat, nam ibi 

natus est. Tuscǔlum etiam, oppĭdum parvum, saepe visĭtat ibi villam pulchram 

habзt, ubi cum amоcis saepe de philosofia disputat. 

 

15-mashq.Tekstni o’zbek tiliga tarjima qiling.  

  In villa opulenti viri Romвni multi servi labфrant.Multi domĭni sevзri sunt, 

servos saepe  vitupĕrant et puniunt. Servi sevзros domĭnos non amant, sed timent. 

Bonos domĭnos servi laudant et amant.Etiam Marcus Tullius Cicĕro multos 

servos habet.Tiro servus domĭnum suum et Marcum, domĭni filium, valde 

amat.”Ubi Tiro est?”- Marcus rogat. At pater: ”Tiro in cubicǔlo suo manet, nam 

aeger est”.Tullius medĭcos  vocat et rogat:”O viri boni! Servum meum  curвte! 

Tiro vir bonus ,doctus, et  amоcus  meus est”.Medĭci perоti servum curant, Cicĕro 

medĭcis gratias agit et praemium dat. 
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16-mashq.Tekstni o’zbek tiliga tarjima qiling. 

  Latium in Italia est. Incolae Latii Latоni erant. Latium patria linguae  Latоnae 

erat. Multae et pulchrae villae virфrum Romanфrum in Italia erant. “Cur heri in 

schola non eras?”-Titus Marcum rogat. Et Marcus:Cum paedagфgo meo,-inquit,-

in villв nostrв eram.Tusculвnum pulchrum est. Placet-ne tibi nostrг?” “Valde 

mihi placet,-Titus respondзt,- et Tusculвnum vestrum  libenter visĭto; in horto, ubi 

plantae pulchrae sunt, ambulвre mihi  placet”. 

 

17-mashq.Tekstni o’zbek  tiliga tarjima qiling. 

 Res publоca-res popǔli est. Variae sunt formae et status rerum  publicвrum. 

Gloriam rei publĭcae exercĭtus defendit.Viri boni rem publĭcam amant, in rebus 

secundis et in rebus adversis rei publĭcae auxilio sunt. Civis saepe de rebus 

publicis atque  de rei publĭcae commŏdis dispǔtant. Vir bonus nullum pericǔlum 

pro re publĭca, nullum incommŏdum pro patria vitat. Fidem virфrum 

Romanфrum poлtae saepe  laudabвnt. Diзbus festis popǔlus Romвnorum poetae 

saepe  laudвbant. Diзbus festis popǔlus Romвnus deis deabusque  sacrificвbat et 

pro  re publica deos orвbat.  

 

     18-mashq. Berilgan otlarni gen.plur.dan asosiy formaga aylantib 

abl.sing.formasini hosil qiling. 

 Poлtвrum, linguвrum,copiвrum,bellфrum,exemplфrum,locфrum. 

 

    19-mashq. Berilgan fe’llarni praesens ind.act.da tuslang; infinitif 

formasini hosil qiling; buyruq mayli bo’lishli va bo’lishsiz formasini hosil 

qiling: 

    porto 1;  tacзo 2; colo 3;  venоo 4; 
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    20- mashq. Fe’llarni infinitif formasini toping va tarjima qiling: 

 monstror, monstratur, monstrвmus, monstrвmur, numerates, numeramĭni, 

numerant, numerantur,docзs,docзris,docзtur, docзntur, tegĭs, tegзris, vincĭt, 

vincĭtur, premunt, premuntur, gignĭtur,  gignuntur, invenоtur, invenоuntur. 

 

   21- mashq. Berilgan fe’llarni praesens ind.passivida tuslang 

    pello 3 – siljitmoq, fallo  3 – aldamoq.  

   

  22- mashq. So’z birikmalarini turlang 

  is ĭiber Latinus – o’sha Lotin tili kitobi;  ea terra ignota – o’sha noma’lum yer 

 

  23- mashq.  So’z birikmalarini turlang 

ille labor molestus – bu qiyin ish; istud  carmen pulchrum – bu chiroyli she’r; ea 

civitas lоbera – o’sha ozod hukumat. 

 

  24- mashq. Berilgan III guruh otlarini gen.sing.dan nom.sing.formasini hosil 

qiling: 

 labфris, honфris, timфris, uxфris, dolфris, sorфris, sermфnis, oratiфnis, dictiфnis, 

homĭnis, virgĭnis, multitudĭnis, valetudĭnis, legĭs, pacis, vocis, salutis, virtǔtis, 

aetвtis, libertвtis, veritвtis, varietвtis, dotis, fraudis, custodies, lapidis, flumĭnis, 

carmĭnis, pronomĭnis, tempфris, compфris. 

 

  25- mashq. Sifatlarni abl.sing. va gen.plur.formalarini hosil qiling 

 brevĭs, vocalĭs, facilĭs, difficilĭs, omnĭs, communĭs, fortĭs, turpĭs, dulcĭs, qualĭs, 

talĭs, simplex, felix, efficax, mendax. 
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   26- mashq.  Ifodali o’qing va tarjima qiling: 

                             De   luna 

       Forma lunae rotunda est. Luna terrae propinqua est. Luna et stellae noctu 

terram illustrant. Luna saepe figыram litterae  C  habзt. Non semper lunam 

vidзmus : umbra terrae interdum obscurat lunam . Luna plena nautis grata est. 

Luna et stellae nautis viam monstrant. Nautis multae  stellae notae sunt. Dea lunae 

est Diвna. 

 

27 – mashq. O’qing va tarjima qiling. 

                       De Diana et  Minerva. 

       Diвna et Minerva deae sunt . Diвna est dea silvвrum, praeterea dea lunae est. 

Diвna sagittas habзt. Sagittis bestias silvвrum necat. Minerva dea pugnвrum est et 

item litteras amat. Minerva hasta pugnat. In Graecia et in Italia sunt multae statuae 

Diвnae et Minervae. 

 

28- mashq. Lotin tiliga tarjima qiling. 

 1.U ishlayapdi.2 Sen vatan uchun kurashyapsan. 3.Yulduzlar dengizchilarga yo’l 

ko’rsatadilar.4.Agar siz sog’ bo’lsangiz yaxshi.Biz sog’miz. 5. Men hech narsa 

eshitmayapman.6. Sen gapirsang men eshitishim kerak. 

 

29- mashq. Gapni aniq nisbatdan majhul nisbatga aylantiring 

 Poлtae antiqui saepe fabǔlas de bestiis narrant. 

 Magоster fluvios terrae nostrae in charta monstrant. 

30- mashq. Gapni majhul nisbatdan aniq nisbatga aylantirib tarjima qiling 

  Victoria concordia gignĭtur. Tabǔla ab amĭco meo pingĭtur. 

 

31- mashq. So’z birikmalarini kelishiklarda turlang 

   Labor difficilis,      via alia facilis,   nostrum malum commune. 

 



 91 

32- mashq. Berilgan so’zlardan gaplar hosil qiling. 

1. varius, Africa, anĭmal, genus, habitвre, in; 

2. poлta, carmen, discipǔli , legĕre; 

3. fortis, per, mare, nauta, omnis, navigвre.                   

                  

33- mashq. Turlang: 

arbor parva,    cor bonum,    lepus fortis. 

34-mashq. Otlarni rodini aniqlang 

veritas,atis; flumen,ĭnis; honor,фris; rex, regis; flos,floris; os,фris; carcer, eris; 

anĭmal,вlis; avis, avis; lex,legis; fortitudo, ĭnis; cor, cordis; iter, itineris; merces, 

edis; sanguis, ĭnis; ratio, фnis.  

 

35- mashq. Quyidagi sifatlarni darajalarini hosil qiling 

longus, utilis, prudens, velox, pauper, novus, liber, dissimilis, multus, parvus, 

edoneus, humilis. 

 

36 – mashq. Sifatlardan ravishlar yasang 

lentus, a,um – sekin;  gravĭs,e – og’ir;  gratus, a,um – yoqimli;  altus,a,um- 

baland;  crudelis, e – qattiqqo’l ; bonus,a,um- mehribon; benevolens,entis- 

xushchaqchaq;  vivus,a,um – tirik; gracilis ,e – nafis; jucundus,a,um – yoqimli; 

certus,a,um – xaqiqiy,chin. 

 

 

37 – mashq. Ravish darajalarini hosil qiling 

raro, prudenter, difficile, honeste, misere, acriter, pauperiter, terribile, alte, 

similiter. 

 

38- mashq. Berilgan fe’llarni Futurum primum zamonida tuslang 

conspicĕre 3,  vocвre  1,   docзre 2,  audоre 4 
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DUO  AMICI  ET  URSUS 

  Duo amоci, qui in itinĕre  errant, subĭto ursum vidзrunt. Tum alter eфrum 

perterrĭtus arbŏrem ascendit; alter, credens se sine auxilio amĭci suis virĭbus 

ursum superвre non posse, in terram se jecit: sciзbat enim ursos corpфra 

mortuфrum repudiвre. Itгque, terrв jacens, anĭmum continзbat, simǔlans se 

mortuum esse. Ursus, toto corpŏre jacentis pertemptвto, denĭque discessit, nam 

homĭnem esse mortuum putвbat. Paulo post amоcus, qui de arbŏre descendĕrat , 

altĕrum per jocum interrogвvit: “ Quid ursus ad aurem tibi dixit? “ . “ Pulchrum,-

inquit ille , - proverbium: amоcus verus – rara avis” . 

LEO   et  MUS 

   Leo magnus dormiзbat in silva; prope ludзbant mures et incaute unus nasum 

leфnis tetĭgit. Leo irвtus murem corripuit. Tum mus orвvit eum: “ Da mihi 

veniam ,gratus tibi ero”. Leo respondit : “ Misĕra bestiŏla, quid tu mihi prodĕris? 

 Sed ignoscam tibi et dimitam , nam leфnis sunt generфsi. Effǔge! “  Mus effыgit. 

Paulo post leo in laqueos incidĕrat . Fremзbat maxĭme. Cito mus , qui fremĭtum 

audivĕrat , accurrit. Acыtis suis dentĭbus nodos rodit et laqueos solvit. Sic parvus 

mus liberвvit magnum leфnem. 

IN   SCHOLA 

   Schola nostra haut procul a forф oppĭdi nostri sita est. In scholв sunt multa 

auditoria . Auditoria sunt magna et clara. De fenestris auditorii nostri vias latas et 

stratas rectas  aedificia magnifĭca, theatrum pulchrum et hortum publĭcum 

discipǔli vident. In auditoriф nostrф tabǔla nigra et charta terrae nostrae, mensae 

et sellae magistri et discipulфrum sunt.  

    Hora studii instat. Jam cuncti discipǔli – puĕri et puellae – absunt. Magister in 

auditorium intrat , discipǔli surgunt et magistrum salыtant. 

Magister. – Salvзte, amоci! Assidĭte! Quis hodie abest?  

Discipuli. -  Nemo abest , cuncti hodie absǔmus.  

Magister. -   Bene.Silentium! Quis hodie respondзre potest? 
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Discipuli. -  Ego possum! – Ego possum! – Cuncti possǔmus! 

Magister. -  Tacзte, discipǔli , nolоte clamвre, dum in auditorio estis.Cuncti 

potestis? Optĭme!  Tu, Petre , potesne conjugвre verbum Latоnum “ abesse”? 

Petrus.    -     Ita est, magister , possum . 

Magister. -   Veni , quaeso, ad tabǔlam et scribe. ( Petrus venit ad tabulam et cretв  

in tabǔla scribit: “ Praesens indicatоvi. Singulвris: absum , abes,                           

abest; plurвlis: absǔmus, abestis, absunt”). 

Magister. -    Bene! Assĭde! 

J O  C  U  S 

--Mater, mater!  Quid agĭs?  

   Puer , quem lavas, vicinae nostrae  

   filius est ! Me specte! Ego Andreas 

   sum , filiolus tuus , ornamentum tuum! 

                                                 In  schola 

      Discipǔlae in scholam venоunt. Ubi magistram salutвnt: “ Salve, magоstra!” 

 Magistra respondзt: “ Salvete, discipǔlae!” Puellae in scholг legunt et 

scribunt.Tum magistra interrogat: “ Ubi est Italia?” Una puellвrum respondзt: 

“Italia est in Europa”. Et magistra narrat : “ Italia est antĭqua terra Europae. Italia 

paeninsǔla est. Incŏlae Italiae sunt agricŏlae; etiam nautae in Italia habitant. In 

Italia Roma est. Roma clara est. Roma clara las de Roma scribunt et Romam 

celebrant”.    

39- mashq. Gaplarni tarjima qiling. 

Bene labora! Bene disce! Audi, scribe, lege!  Auidite, scribite, legĭte!  Valз! 

Valзte! Vive valeque! Noli tacзre! Nolite  tacзre! Nolite redĕre! Cede! Noli 

cedзre! Respondз! Respondзte! Nolite interrogвre!  
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40 – mashq.  Tarjima qiling. 

1.Noli tacзre,si dicĕre debзs. 2. Noli vetвre: vetare non debзs. 3. Respondз , si 

interrogo. 4. Si interrogвmus , respondзte! 5. Nolite tacзre, si respondзre debe-tis. 

6. Si nihil credis, male est. 7. Credo. 8. Bene facĭte, quod facitis. 9. Qui honeste 

vivĭt , bene vivĭt. 10. Honeste vivite! 11. Honeste vivĕre debзtis. 12. Erras et 

vehementer erras. 13. Noli errвre! 14. Frustra venоs. 15. Venоre non debзs.16. 

Noli venоre! 17. Frustra venоunt. 18. Venire non debзnt. 19. Nolite venоre! 

20.Noli cedere! 21. Cedere non debзs. 22. Ambulвre amo. 23. Saepe ambulo.24. 

Ambulante saepe? 25. Saepe ambulвre debзnt. 

 

41 – mashq. Turlang. 

Ista  epistǔla tua;  is amĭcus verus;  idem exemplum  

 

42-mashq .IY-turlanish otlarini abl.sing.dan nom. va gen.sing.ga aylantiring 

 sensu, statu,  visu,  auditu, motu, fructu, exercitu. 

 

43-mashq.Berilgan fe’llarni infect zamonlarida  maneo 2 – aniq nisbatda, 

supero 1 – majhul nisbatda tuslang. 

 

44 – Tarjima qiling. 

Latium in Italia est. Incŏlae Latii Latĭni  erant.Latium patria linguae Latĭnae 

erat.Multae et pulchrae villae virфrum Romanфrum in Italia errant.” Cur heri in 

schola non eras?” – Titus Marcum rogat. Et Marcus : “ Cum paedagogo meo , 

inquĭt , - in villa nostra eram. Tusculвnum pulchrum est. Placet – ne  tibi villa 

nostrв ?” “ Valde mihi placet, - Titus respondet, - et Tusculanum vestrum  libenter 

visĭto; in horto, ubi plantae pulchrae sunt, ambulвre mihi placet”. 
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De  lupo  et  capra 

  ( fabula) 

   Lupus capram , quae in alto saxo stat , vidзt et : “ Huc , - inquĭt , - descende, 

quaeso , in campum et laetam herbam; saxum et loca herbis privata relinque!” 

Sed carpa  iam fraudem  sentоt et : “ Non mihi placet ,- inquĭt , - voluptatem  

saluti praeponere” . Recte qui dicunt : periculosum est ovem lupo credĕre. 

    

  Ko’p qollaniladigan fe’llarning  PERFECT  zamonida hosil qilinishi. 

      Perfect    -   vi 

    I – tuslanish  

orno, vi, atum,  вre   - bezatmoq 

 

Asosiy fe’llarning analogik usulda hosil bo’lishi 

accыso 1- ayblmoq, ayb qilmoq 

amo  1 – sevmoq 

appello 1 – atamoq, nom qo’ymoq 

canto 1- kuylamoq 

clamo 1 – qichqirmoq 

compгro 1 – taqqoslamoq 

creo 1 – yaratmoq, ijod qilmoq 

curo 1 – g’amho’rlik qilmoq 

desidĕro 1- tilamoq, istamoq 

dubĭto 1- shubhalanmoq, shubha qilmoq 

edǔco 1 – tarbiyalamoq, boqmoq 

erro 1 – adashmoq, xato qilmoq 

exspecto 1- kutmoq, ko’z tutmoq 

impĕro 1 – buyruq bermoq 

interrŏgo 1-  so’ramoq 
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aboro 1 – ishlamoq, mehnat qilmoq 

laudo  1  - olqishlamoq 

libĕro 1- ozod qilmoq 

monstro 1  - ko’rsatmoq 

mutto  1-  - almashtirmoq, o’zgartirmoq 

narro   1-  aytib bermoq 

navĭgo   1-   suzmoq  ( kemada) 

neco   1   -  o’ldirmoq 

nego   1  -  rad etmoq 

nomĭno   1  -  atamoq, ot qoymoq, nom bermoq 

numĕro   1  - sanamoq, hisoblamoq 

nuntio   1   - xabardor qilmoq, xabar bermoq 

occǔpo   1  -   bosib ( tortib olmoq) 

paro   1   -   tayyorlamoq, olib bormoq 

porto   1    - o’ylamoq 

preparo   1   --   tayyorlanmoq 

pugno  1   - kurashmoq, jang qilmoq 

puto   1   -  ….   Deb o’ylamoq, hisoblamoq 

rogo   1   - so’ramoqs 

servo   1   -   saqlamoq, ehtiyot qilmoq 

voco  1  - chaqirmoq 

             II  - tuslanish 

deleo,  evi,  etum,   зre    2   - vayron qilmoq, buzmoq, yo’q qilmoq 

             III – tuslanish 

cognosco,  gnфvi,  gnоtum,   gnoscзre   - tanimoq, bilmoq 

cresco, crзvi, crзtum ,  crescĕre  -  o’smoq, ortmoq 

cupio, оvi, оtum, ĕre    - juda hohlamoq, intilmoq, yelib yugurmoq 

pĕto, оvi, оtum, ĕre  - so’ramoq, talab qilmoq 

quaero, quaesоvi, quaesоtum, ĕre  - qidirmoq, izlamoq, so’ramoq 
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 IY – tuslanish 

audоo, оvi, оtum,  оre   - eshitmoq, quloq solmoq 

dormоo, оvi, оtum, оre  - uxlamoq 

finоo, оvi, оtum, оre  - cheklamoq, tugatmoq 

  munоo, оvi, оtum, оre  - mustahkamlamoq 

scоo, оvi, оtum,  оre  - bilmoq, uddasidan chiqmoq 

nescоo, оvi, оtum, оre  - bilmaslik,eplay olmaslik 

servоo, оvi, оtum, оre  - hizmat qilmoq 

 

      Perfect     -  ui 

              I   - tuslanish 

veto, vetui, vetĭtum, вre   - man qilmoq, taqiqlamoq 

               II – tuslanish 

exerceo  , ui, ĭtum, зre  - mashq qilmoq, oshirmoq, rivojlantirmoq 

hгbeo, ui, ĭtum,  зre   - ega bo’lmoq 

debeo, ui, ĭtum,  зre  - kerak  bo’lmoq 

prohĭbeo, ui, ĭtum,  зre   - ushlab qolmoq, to’xtatmoq, taqiqlamoq 

monзo, ui, ĭtum, зre  -  eslatmoq, ishontirmoq, da’vat qilmoq 

tacзo, tacui, tacĭtum, зre  - jim turmoq 

docзo,  docui, doctum, зre  - o’qitmoq, o’rgatmoq 

tenзo, tenui, tentum,  зre  - tutmoq, ushlamoq 

floreo, ui,  -  ,  зre  - gullamoq, taraqqiy etmoq 

studeo, ui,  - , зre  - tirishmoq, intilmoq 

timeo, ui, -  , зre  - qo’rqmoq 

valeo, ui,  -, зre  - sog’ bo’lmoq 

               III – tuslanish 

alo, alui, alĭtum, ĕre  - yedirmoq, ovqatlantirmoq 

colo, colui, cultum, ĕre   - yerni haydamoq, ishlov bermoq, hurmat qilmoq 
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incŏlo, colui, cultum, ĕre – yashamoq, turmoq 

gigno, genui, genitum,  ĕre  - tug’moq, hosil bermoq 

pono, posui, posĭtum,ĕre – qo’ymoq, solmoq 

expфno, posui, posĭtum, ĕre  - yoymoq, ko’chrib olmoq 

rapio, rapui, raptum,  ĕre  - ushlab olmoq, chang solmoq, o’g;irlab kelmoq 

 

              PERFECT    -   si 

            II  - tuslanish 

jubeo, jussi, jussum,  зre  - buyruq bermoq 

maneo, mansi, mansum, зre  - qolmoq, turmoq 

            III- tuslanish 

conjungo, junxi, junctum,  ĕre  - birlashtirmoq, qo’shmoq 

dico, dixi, dictum, ĕre  - gapirmoq 

duco,duxi,ductum ,ĕre – olib bormoq 

inspicio,spexi,spectum, ĕre  - diqqat bilan qaramoq, yaxshilab qarab bilmoq 

intellego, lexi, lectum, ĕre – tushunmoq, anglamoq 

pingo, pinxi, pictum , ĕre – rasm solmoq, tasvirlamoq 

rĕgo,rexi, rectum, ĕre – boshqarmoq, yurgizmoq 

struo, struxi, structum, ĕre -  qurmoq 

instruo, struxi, structum, ĕre  - qurmoq, tashkil qilmoq 

tĕgo, texi, tectum, ĕre  -  yopmoq, qoplamoq 

trгho, traxi, tractum, ĕre -  tashimoq, jalb qilmoq 

cedo, cessi, cessum, ĕre  - bormoq, yurmoq 

decedo, cessi, cessum, ĕre – ketmoq, jon bermoq, o’lmoq 

divĭdo, vоsi,visum, ĕre  - bol’moq , taqsimlamoq 

mitto, mоsi, missum, ĕre – jo’natmoq, qo’yib yubormoq 

committo,misi, missum, ĕre – tikilib qolmoq,bajarmoq 

promitto, misi, missum, ĕre  - va’da bermoq 

scribo, scripsi, scriptum, ĕre  - yozmoq 
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vоvo, vixi, victum, ĕre  - yashamoq 

fluo,fluxi,fluxum, ĕre  - oqmoq, toshmoq 

gero,gessi,gestum, ĕre – ko’tarib bormoq,olib bormoq 

premo, pressi,pressum, ĕre – bosmoq, siqmoq, ezmoq 

exprĭmo, pressi,pressum, ĕre – siqib suvini chiqarmoq, ezmoq 

           

          IY  - tuslanish 

sentio, sensi, sensum, оre  - his qilmoq 

                    

           

 PERFECT    -vi 

             I  - tuslanish 

jǔvo, jыvi, jыtum, вre   - yordam bermoq 

            II – tuslanish 

mŏveo, mфvi, mфtum, зre  - surmoq, harakatga keltirmoq 

sĕdeo, sзdi, sessum, зre  - o’tirmoq 

vĭdeo, vĭdi, vоsum, зre  - ko’rmoq               

 

             III – tuslanish 

гgo, зgi, вctum, ĕre  - olib bormoq, haydamoq 

cogo,coзgi,coвctum, зre – haydamoq, majbur bo’lmoq, zo’rlamoq 

cгpio, cзpi, cгptum, ĕre  - olmoq, qabul qilmoq 

accĭpio, cзpi, cĕptum, ĕre -   olmoq, ishlab chiqarmoq, qabul qilmoq 

ĕdo, зdi, зsum, ĕre   - yemoq, ishmoq, ovqatlanmoq 

fгcio, fзci,fгctum, ĕre  - ish qilmoq, bajarmoq 

  confĭcio, fзci, fĕctum ,ĕre   -  qilmoq, ko’rsatmoq, tuzmoq 

interfĭcio, fзci, fĕctum, ĕre  - o’ldirmoq 

fǔgio, fыgi, fugĭtum, ĕre  - yugirmoq, qochib ketmoq 

fǔndo, fыdi, fыsum, ĕre  - quymoq, yog’moq 
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jгcio, jзci, jгctum, ĕre   - tashlamoq , irg;itmoq 

lĕgo,lзgi, lectum, ĕre  - o’qimoq, yig’moq, termoq 

relinquo, lоqui, lоctum, зre  - qoldirmoq, tashlab ketmoq 

vinco, vici, vĭctum, ĕre  - g’alaba qilmoq, yengmoq 

 

                   IY – tuslanish 

vĕnio, vзni, vĕntum, оre  - kelmoq 

convĕnio, vзni, vĕntum , оre   - uchrashmoq 

invĕnio, vзni, vĕntum, оre  - topmoq, ixtiro qilmoq 

 

               PERFECT  -ikki marta ko’payishi bilan 

 

                         I –tuslanish 

do, dĕdi, dгtum, dвre  - bermoq 

sto, stĕti, stвtum, stвre  - turmoq, to’xtamoq 

                       II – tuslanish 

respondeo, respondi, responsum, зre  - javob bermoq 

                     III – tuslanish 

сгdo,cesĭdi,cвsum, ĕre  - halok bo’lmoq, yiqilmoq 

occĭdo,cĭdi,cвsum, ĕre  - qulamoq, kirmoq,нalok bo’lmoq 

caedo, cecоdi, caesum, ĕre  - kesmoq, yormoq 

occоdo, cоdi,cоsum,ĕre  - vayron qilmoq, o’ldirmoq 

curro,cucurri,cursum, ĕre  - chopmoq, yuqurmoq 

credo,dĭdi,dĭtum, ĕre  - ishonmoq 

condo, dĭdi, dĭtum, ĕre  - asoslamoq, tashkil qilmoq 

reddo, dĭdi, dĭtum, ĕre -  qaytarmoq, qaytarib bermoq, tiklamoq 

trado,dĭdi,dĭtum, ĕre  - uzatib yubormoq, bermoq 

disco,didĭci,-,discĕre  - o’qimoq, orgamnoq    

fallo, fefelli,falsum, ĕre  - aldamoq 
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pello,pepǔli,pulsum, ĕre  - turtmoq, quvmoq– tegmoq, turtmoq, taaluqli bo’lmoq 

tendo,tetendi,tentum, ĕre  - tarang qilib tortmoq intilmoq 

contendo,tendi,tentum, ĕre – tortmoq, qattiq bo’lmoq 

          IY – tuslanish 

repĕrio, reppĕri,repertum, оre  - topmoq, ochmoq,tanimoq 

 

                 PERFECT  -ui 

           III – tuslanish 

defendo, fendi, fensum, ĕre  -  qaytarmoq (zarbani) ,himoya qilmoq  

diruo,rui, rǔtum, ĕre –vayron qilmoq 

statuo, ui, ыtum, ĕre  -qo’ymoq, hal qilmoq 

constituo, ui, ыtum,  ĕre  -o’rnatmoq, qaror qilmoq, hulosaga kelmoq 

               

                 Ajratilgan  fe’llar 

          I – tuslanish 

arbоtror, вtus sum, вri  - … deb o’ylamoq, hisoblamoq, fikr qilmoq 

hortor, вtus sum, вri  - harakat qilmoq, nasihat qilmoq, ishontirmoq 

          III – tuslanish 

grгdior, gressus sum, grгdi  - qadamlab yurmoq, qadam bosmoq 

aggrĕdior, aggressus sum, aggrĕdi  - hujum qilmoq, bosmoq 

progrĕdior, progressus sum, progrĕdi   - oldinga yurmoq, olg’a surilmoq 

lŏquor,locыtus sum, lŏqui  - gapirmoq, suhbatlashmoq 

morior,mortuus sum, mori  - o’ldirmoqNascor, natus sum, nasci  - tug’ilmoq 

patior, passus sum, pati  - chidamoq, toqat qilmoq, azob chekmoq, tashimoq 

proficiscor,profectus sum, proficisci  - jo’natmoq, yubormoq 

sĕquor, secыtus sum, sĕqui  - izidan bormoq 

utor, usus sum , uti  - foydalanmoq 

             

 



 102 

     IY  - tuslanish 

orior, ortus sum, orоri – ko’tarilmoq, yuksalmoq, yuqoriga chiqmoq,paydo 

bolmoq 

             Yarim  ajratilgan  fe’llar 

audeo, ausus sum, audзre  2  - botinmoq, jur’at qilmoq 

soleo, solitus sum, solзre  2  -   odat bo’lmoq 

revertor,reverti,reverti  3  -  qaytmoq, qaytib kelmoq 
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G A UD E A M U S 

( Shodu xurram bo’laylik ) 

       Bu she’r talabalar madhiyasi bo’lib XY asr da Niderlandiyalik kompositor 

Jan Okegem tomonidan tasdiqlangan. Rossiyada bu madhiyani 4 kishilik erkaklar 

Xori uchun fortepianoda 1874 yil P.I.Chaykovckiy tomonidan qayta ishlandi. 

Buni lotin tilidan Moskva Universitetininig professori, matematik N.V.Bugaev 

rus tiliga tarjima qilgan. 

 1. Gaudeвmus igitur,                                2. Ubi sunt ,qui ante nos 

     Juvĕnes dum sumus!                                 In mundo fuзre?  

     Post jucundam juventыtem,                       Transeas ad supĕros,       

     Post molestam senectыtem                         Transeas ad infĕros, 

     Nos habзbit humus.                                    Nos si vis vidзre!  

 3. Vita nostra brevis est,                           4.   Vivat academia!     

      Brevi finiзtur;                                             Vivant professфres! 

      Venit mors velocĭter,                                   Vivat membrum quodlĭbet!   

       Rapit nos atrocĭter,                                       Vivant membra quaelĭbet!     

       Nemini parcзtur!                                           Semper sint in flore! 

5  Vivant omnes virgĭnes                            6.    Vivat et res publĭca 

Gracĭles , formфsae!                                      Et qui illam regunt! 

 Vivant et muliĕres                                        Vivat nostra civĭtas, 

  Tenĕrae , amabĭles,                                      Maecenвtum carĭtas, 

  Bonae ,  laboriфsae!                                       Qui nos hic protзgunt! 

7.    Pereat tristitia, 

Pereant dolф res! 

Pereat diabŏlus, 

quivis antiburschius 

Atque irrisфres! 
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O’zbekcha muqobili 

Yoshlik zavqin suraylik,                           Yashasin barcha qizlar, 

 Quvnaylik, yoru do’stlar!                         Nazokatli go’zallar! 

Bu kunlar ham g’animat,                            Yashasin latofatli ,     

Yer o’z qariga chorlar.                               Mehribonu  mehnatkash, 

Qani bizdan oldingi                                    Sevgiga loyiq mangu 

Yer yuzida yurganlar?                                Qadri abad ayollar, 

Samoga chiqib ko’ring,                               Yashasin Davlatimiz. 

Do’zaxga tushib ko’ring.                             Va uni boshqarganlar, 

Yashaganlar-qanilar?                                   Yasha barchaga homiy, 

Umr degani qisqa,                                        Yoshlarga zo’r murabbiy 

Bir zumda o’tar,ketar.                                  Bizning odil jamiyat. 

Ajal degani tezda                                          Yo’qolsin g’amu g’urbat! 

Shavqatsiz kirib kelar.                                  Daf bo’lsin qora niyat 

Yashasin dorilfunun!                                    Daf bo’lsin mal’un shayton, 

Yashasinlar domlalar!                                   Va talabalarga dushman, 

Yashang ,aziz do’stlarim!                              Ham undan kuluvchilar. 

Doim yashnab yuringlar. 
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Lotin tili darsligi bo'yicha test savollar. 

 

1-savol. Quidagi so'zlarni bo'g'inga bo'lib urg'u qo'ying : 

equus,pila,   pauper,   silva,   scribtor,   sagitta,   aratrum,   ablativus,   abesse, 

majus,laboro,aegrotus,epistula, amica,puella,potentiajanua. 

 

2- savol. Savollarga javob bering. 

1. Lotin tili qaysi tillar oilasiga kiradн ? 

2. Lotin tili nechta til guruhiga bo'linadi ? 

3. Diftong va dнgraf deganda nimani tushunasiz ? 

4. Qachon bo'g'inda cho'ziq va qisqalik belgilari ishlatiladi ? 

5. Qanday holatlarda so'zlar bo'ginlarga bo'linadi ? 

6. Zo'zlarda urg'u asosan qaysi bo'g'inlarga qoyiladi ? 

 

3- savol. Quyidagi so'zlarni lotin tiliga tarjima qiling : Yerda, Italiyada, 

    o'rmonda, orollarda, o'rmondan, yerdan, bog'ga, bog'dan. 

 

4- savol. Savollarga javob bering : 

1. Lotin tilida birinchi turlanishdagi otlar rus tilidagi turlanishdagi otlar bilan 

    umumiy o'xshashligi bormi? 

2. Otning asosiy grammatik kategoriyalarini ayting? 

3. Grammatik kategoriyalar boshqa xind-yevropa tillari bilan o'xshashligi 

     bormi? Qanday o'xshashligi bor? 

 

5- savol. So'zlarni to'g
f
ri talaffuz qiling : 

    amlcus,   medнcus,   discipьlus,   pericьlum,   bellorum,   exemplorum, 

    locorum, linguбum,poetбrum. 

 

6- savol. Berilgan so'zlarni gen.plur.dan abl.sing.ga aylantiring: 

    magistrуrum, latiуrum, scholбrum, puerуrum, copiarum, campуrum, aurуrum, 

    astrбrum. 

 

7-savoI.Quyidagi ot va sifatlarni kelishiklarga turlang: 

    campus latus - keng dala lнber ruber - qizil kitob, bellum longum - uzoq davom 

    etgan urush 

 

8- savol . Quyidagi otlarni rodini va kelishik formalarini aniqlang: 

    Causбnij      campьm,      campos,      linguбm,      amicьtn,      agrнcolas, 

     agros,magistrбm,magistras, magistros 

 

9- savol Berilgan so'zlarni lotin tiliga tarjima qiling: 

     O'rmondan, Italiyadan, dehqonga, maktabni, oydan, qizlarning 
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10- savol. Savollarga javob bering : 

  1. Birinchi va ikkinchi turlanishdagi ot va sifatlar lug'atlarda qanday beriladi? 

 2.I-chi va  II-chi turlanishdagi ot va sifatlar qanday turlanadi va misollar keltiring.  

 

11- savol.Savollarga javob bering : 

1. Uchinchi guruhga qaysi roddagi otlar kiradi va ularning asosiy xususiyati 

    nimadan iborat? 

2. Uchinchi turlanish otlari necha tipga bo'linadi ? 

3. Undosh, unli va aralash tipdagi otlar bir-birнdan qanday farqlanadi? 

 

12- savol. Quyidagi otlarni gen.sing.  formasidan   nom. sing.   formasini hosil 

qiling. 

  labуris, honуris, timdris, dolуris, sorуris, sermуnis, legнs, pacis, vocis, salutis, 

  aetatis.      flumнnнs, carmнnнs, pronomнnнs, tempуris, corpуris. 

 

13- savol. Quyidagi otlarni kelishik formasini aniqlang. 

    curбm,   curбs,annum,annds,   honorйm,   honores,   sororйm,   sуrores, 

    feminбm, Graecьm, dolorйm, legйm, dotйm, irб,pecuniб, timorй, pace. 

 

14- savol.Quyidagi ot va sifatlarni kelishiklarda turlang ; 

     carmen pulchrum   - chiroyli she'r civitas libera        - mustaqil mamlakat. 

 

15- savol. Berilgan sifatlarni Gen.Sing.dan Abl.sing.formasini hosil qiling; 

     brevнs, vocalнs,  facilнs,  difficilнs, omnнs,  fortнs,  turpнs, dulcнs,  simplix,   

     felix, mendax. 

 

16- savol Quyidagi otlarni tarjima qilib turlang: 

    l.Plenьs gradus         2.   Fructьs dulcis                3.Cornь firmum 

 

17- savol.Savollarga javob bering : 

1. IY -guruhga qaysi roddagi ollar kiradi va kelishiklarda qanday lurlanadi? 

2. Y-guruhga qaysi roddagi ollar kiradi va ularning lurlanishi qanday? 

3. Y-guruh ollari sifallar bilan qanday moslashadi? 

 

18- savol. Quyidagi otlarni kelishik formalarini aniqlang. 

    diй, re,  compo,  animali,  exercilь, virу, exemplari, gradь, tabula, factьs, fructь, 

    mari, locьm, maria. 

 

19- savol Berilgan ot va sifatlarni turlang : puella pulchra - chiroyli qiz magister 

   clarus - mashhur o'qiluvchi flos albus   - oq gul exercitus magnus- kalta armiya 

    res publica - jamiyal ishi 
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20- savol. Savollarga javob bering. 

1. Fe'llar qanday grammalik kalegoriyalarga ega? 

2. Fe'llar nechla turda tuslanadi? 

3. Fe'llarning asosiy formalari qanday? 

4. Praesensnнng hosil qilinishini misollar bilan tushunliring. 

 

21 -savol. Quyida berilgan fe'llarni jadvalga joylashtirib bajaring: 

Infiniliv 

 

tarjima 

 

tuslanishi 

 

o'zagi 

 

Praes.ind.I-sh 

 

agйre 

 

bajarmoq 

 

3 

 

age 

 

ago 

 

amбre-sevmoq, accusare-ayblamoq, audнre-eshitmoq, cedйre-tushmoq,clamбre-

qichqнrmoq, credйre-ishonmoq, dare-bermoq, debйre-kerak bo'lmoq, dicйre-

gapirmoq, docйre-o'qimoq, laudбre-olqishlamoq 

habйre-ega bo'lmoq, errбre-xato qilmoq, ducere-olib bormoq, Legere- o'qimoq, 

mittйre-jo'natmoq,   numerбre-sanamoq, scribйre-yozmoq, sentire-his qilmoq, 

servire-xizmal qilmoq, vincere-galaba qilmoq, vidйre-kormoq. 

 

22- savol. Quyidagi fe'llarni tarjima qiling va  I  shaxs birlik formas infinitif 

formasini hosil qiling: 

  colнmus, vivнmus, scribнmus, regнmus, venнmus, dicнtis, 

vincнtis,sentнtis,legunt, 

  vivunt, agunt, sciunt. 

 

23- savol. Gaplarni tarjima qiling: 

l.Ambulo. 2.Ambulamus.3. Magistra et puella ambulant. 4.Magistra puellнs 

fabulбm narrat. 5. Pro patria pugnamus. 6. Laborare dйbemus. 7. Quid times 8. 

Quid timetis? 9.Si vales, bene est; ego valйo. lO.Etiбm bestia memoriбm habйt. 

11. Si narras, audlre dйbйo. 12. Cum dormlmus, nihil audнmus. 13. Si magistra 

fabulбm narrat, audlre dйbйtis. 

 

24- savol. Quyidagi fe'llarni Praesens indicativi passivida tuslang:    

 dicere,3     -gapirmoq, ridere,2  - kulmoq,     errare,1- hato  qilmoq,  

 dormlre,4-uxlamoq. 

 

25- savol. Berilgan fe'llarni Praesens ind.activi va passivida I shaxs birlik, 

    II shaxs birlik va III shaxs ko'plik formalarini yozing. 

   Cogitare. 1, imperare. 1, colere.2, errare. 1, legйre.3, pugnare. 1, 

    scribйre.3,monstrбre.l, vivere.3, narrare. 1, vincere.3. 

 

26- savol. Gaplarni o'zbek tiliga tarjima qiling. 

   Poetae fбbulas scribunt. 2, Fбbulas poetбrum legнmus. 3. Natura nihil sine causa    

   gignit.4. Grammatica docйt recte dicйre,legere,scribйre.5.Quid vides in silva?  
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   6. Quid agнs? 

 

27- savol. Fe'llarni Imperfectum zamonida aniq va niajhul nisbatda tuslang: 

monstrare 1, vivйre 3, timere 2 , sclre 4. 

 

 

28- savol. Fe'llarning formasini aniqlab tarjima qiling: 

    ornбt,    vidйmus,   premйbam,    ornabбt,    erat,    sunt,    vidйbdmus,    

capiabant, 

    puriiebamйni, vincнs faciу, dabuntur, capiebatur, erбtis, vidйbйmur, 

portabбntur. 

 

29- savol. Savollarga javob bering: 

1 .Imperfectum zamoni qanday hosil qilinadi? 

2.Buyruq maylini hosil qilinishini misollar bilan tushuntiring. 

3.Buyruq mayli inkor formasi qanday yasaladi? 

30-savol. Berilgan fe'llarni Praesens ind.activida tuslang va buyruq mayli 

birlik va ko'plik sonini hosil qiling: 

laboro 1, tacйo 2,   ago 3, fuglo 3,vemo 4. 

 

31- savol. Gaplarni tarjima qiling. 

1. Bene labora! 2. Bene disce" ! 3. Audi, scribй, legй"! 4. Audlte, scribнte, leglte! 

5. Noli tacйre! 6. Nolite lacere! 7. Respуndete! 8. Noli tacйre, si discere debes. 9. 

Responde, si interrogo. 10.Nolite tacйre, si responderй dйbetis. 11. Si 

interrogamos, respуndete. 12. Qui honeste vivнt, bene vivнt. 13. Erras, et 

vehementer erras. 14. Saepe ambulare dйbent. 15. Si bene laborбtis, laudamus. 

 

32- savol. Quyidagi fe'llarni formasini aniqlang va tarjima qiling. 

   erimus, erunt, dabuntur, putabнs, portabнtur, vidйbнt, vidйbuntur, facнam, 

faciйtis, 

   vinces, vinceris, capeent, punнes, punientur. 

 

33- savol. Tarjima qiling. 

    l.Quod hodie non est, id eras erit. 2.Verum aniicum pecunia non parabнs. 

    3.Quando te videbo? 4.Quando ad me venles aut epistulam scribes? 

    5.Forma lunae rotunda est. 

    l.Italiyada mashhur shoirlar bor. 2.Men kitob sotib olmoqchiman. 3.O'qituvchi 

    o'quvchilar bilan xat yozayotgan edilar. 4.U ishlayapti. S.Yulduzlar 

    dengizchilarga   yo'l ko'rsatadi. 

 

34- savol. Gaplarni tarjima qiling va sifatni analiz qiling: 

   Lingua celeris est, mens celerior.   Aurum gravius est argento. Terra major est 

   luna, minor solй.   Longa via est, propera! 
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35- savol. Berilgan sifatlarni darajalarini hosil qiling: 

         Longus, brevis, gravis, honestus, velox, fortнs, celer. 

 

36- savol. Savollarga javob bering: 

1. Lotin tilida olmoshlarning qanday turlari mavjud? 

2. Kishilik olmoshlari kelishiklarda qanday turlanadi? 

3. O'zlik olmoshlari asosan qaysi shaxslarda qo'llaniladi? 

4. Egalik olmoshlarining morfologik o'xshashliklari haqida fikringiz. 

 

 

 37- savol.Quyidagi so'z birikmalarini turlang. 

      nostra magistra ,     amTcьs meus,    suus lнber 

 

38- savol. Tarjima qiling. 

1.AmTcьs meus mecum legнt et scribнt. 2. Amlci libros a me accipiunt. 3.Tibi ego 

dio, an non? 4. Pecьniam tibн debйo. 5. Epistьlam a te accipio. 

6. Fabulam nobis narra! 7. Mecum ambьla! 8. Sani sumus, ut vides. 

Men senga kнtob jo'natyapman. Men bilan birga o'qi. O'qituvchi o'quvchilar 

bilan birga xat yozyapti. Mening do'stim yangi hikoya o'qiyapti. Bu unнng 

o'zining kitobi. 

 

39- savol. Savollarga javob bering. 

Qanday so'roq olmoshlarini bilasiz? Predmet va shaxslarga nisbatan qanday 

ko'rsatish olmoshlari qo'llanadi? Aniqlash olmohslari qaysilar va ular qanday 

turlanadi? 

 

40- savol. Turlang va tarjima qiling:  

      lile agrнcola honestus.  

      Is lнber latinus.  

     Eб tйrra ignota.Idem Grecus lнber. 

 

41- savol. Tarjima qiling: 

l.Ager ab illis colitur,qui agricolae vocantur.2. Isti libri tibi a me mittuntur. 3.Perdo 

etiam id,quod babeo.4. Quod hodie non est,id eras erit.S.Cum dъo faciunt нdem, 

non est Нdem.6. нdem sum, qui eram. 1. Biz o'zimizning do'stlarimizga yordam 

beryapmiz. 2. O'qituvchi bizga kitob beryapti.3. Menda bu kitob yo'q.4. Men 

otamga xat yozyapman. 

 

42- savol. Savollarga javob bering. 

1. Nisbiy olmoshlar qaysilar va ularning qo'llanilishi qanday? 

2. Gumon va bo'lishsizlik olmoshlari haqidagi tushunchangiz qanday? 
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43- savol. Buriknialarni turlang va tarjima qiling: 

     hik pictor clarissimus, hoc tempus novum, haec causa princeps. 

 

44- savol. Gaplarni tarjima qiling va olmosh turini aniqlang: 

1 .Hic dies alios mores postulat. 2Haec mea culpa non est. S.Ipse ego is sum 

adulescens,quem tu quaeris. 4. Nihil difficili amanti puto. 5. Natura nihil facit 

frustra 

 

. mashq. Tarjima qiling. 

   Yerga, yerdan, Italiyadan, Italiyada, o'rmonga, o'rmondan, kasalligi sababli, 

    maktab ichida, do'stiga qarshi, kitobsiz. 

 

 

 45- savol. Gaplarni tarjima qiling va Predloglarni aniqlang 

l.Pro patria pugnamus. 2. Natura nihil sine causa gignit. 3. Quid vides in silva? 4. 

Nihil habeo ad te scribйre. 5.Tabula ab amTco meo pingitur. 

 

46- savol. Savollarga javob bering 

1. Tugalllan ish harakatni ifodalovchi zamonlarga qaysi zamonlar kiradi? 

2. Perfectum ind.act. va passivi qanday yasaнadi? 

3. Futurum II secundum zamoni qanday ish harakatni ifodalaydi va misollar 

keltiring? 

 

47 - savol. Quyida berilgan fe'llarni Perfectum ind.act.et pass.da tuslang.  

     ambulo 1 - sayr qilmoq ago 3 - bajarmoq temeo, 2 - qo'rqmoq  

      finio 4 - tugatmoq 

 

48- savol. Berilgan fe'llarni Plusquamperfectum ind.activi formasini hosil 

qiling. 

      capio, 3 - olmoq redйo, 2- kulmoq 

       laboro, 1 -ishlamoq dormTo, 4 -uxlamoq 

 

49- savol. Fe'llarni Futurum II secundum passivi formasini hosil qiling 

        venlo, 4 - kelmoq lego, 3 - o'qimoq clamo, 1 - qichqirmoq  

        docйo, 2 - o'qitmoq 

 

50- savol. Savollarga javob bering 

1. Ravishlar nechagabo'нinadi? 

2. Mustaqil ravishlar qanday? 

3. Yasama ravishlar qanday hosil qilinadi? 

 

51- savol.Quyidagi sifatlardan ravishlar hosil qiling 

     altus , a, um - baland; brevis, e - qisqa; levis, e-yengil; prudens-har xil fikrli 
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52- savol. Fe'llarni tarjima qiling va grammatik analiz qiling. 

      Dormiunt, mittнt, scribнtis, tacйt, clamбmus, laboras, agunt, laborare debent 

 

53- savol. Ot va sifat so'z birikmalarini turlang  

      tйrra pulchra, epistьla mea, nostra victoria magna. 

 

54- savol. Kelishik formalarini aniqlab ko'plik formasini hosil qiling: 

       in tйrra nostra, bestia fera, vides silvam magnam, insulae nostrae. 

 

55- savol. Fe'llarni tuslanish guruhi, shaxsi va sonini aniqlab tarjima qiling: 

       amas, video, estis, docйnt, amatis, sperant, erubescis, discitis, volant, colу, 

      venlmus, colitis, sperбmus, supero, es, alitis, ornбmus, superas, abundant, 

      studes. 

 

 

56- savol. Lotin tiliga tarjima qiling 

1. Sen yaxshi o'qiyapsan. 2. Sizlar har doim yaxshi o'qishingiz kerak. 3. Ular 

mardlarcha kurashyapdilar. 4. Kim hikoya qilyapdi? 5. Ular qayerga boryapdilar?6. 

Sen nima qilyapsan? 7. Men uxlashga ketyapman. 8. U o'z batanini sevadi. 

 

57- savol. Berilgan otlarni acc.sing va plur. formalarini yozing: 

     agrнcola -dehqon,  causa-sabab, poeta - shoir,  fбbula - hikoya, pugna – 

     kurashjinsьla - orol, nauta - dengizchi. 

 

58- savol. Nuqtalar o'rnini kerakli qo'shimchalar bilan to'ldiring  

   Mult... agricуl ... prope silv... dens...   habitant. 

 

59- savol. Berilgan fe'llarni buyruq mayli bo"
1
 lis lili va bo'lishsiz formalarini 

     hosil qiling: 

      scribйre, legйre, clamare, tacere, venнre. 

 

60- savol. Quyidagi gapni ko'plik formasini hosil qiling. Video discipьlum in  

      scholam venнre. 

 

61- savol. Tarjima qiling. 

 l.Semper bene laborare debes. 2. Noctu dormlmus. 3. Latine multum legunt et 

scribunt.4. Grammatica docйt recte dicйre,legйre, scribйre. 5. Pueri libros 

poйtarum legunt. 6. Nihil habйo ad te scribйre. 7. Etiam bestia memoriam habйt.8. 

Discipьlus meus fabьlam pulchram nobis narrat. 9. In Graecia et in Italia vides 

pulchra monumenta Graecorum et Romanorum antiquorum 10. Puerorum libo 

boni sunt. 
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62- savol. Qo'yнda berilgan so'zlardan qap tuzing: 

a)ega nom.sing.keladi;  

b)kesim gapni oxirida keladi; 

 c)tuldiruvchi acc.da kerakli      fe'l bilan keladi; 

Namuna:domНna,bona,ancilla,laudare- Domina ancillam bonam laudбt. 

Yoki, Dominae ancillas bonas laudabбnt 

1.matrona, puella, vocare;    2.dominus,servus,malus,vituperбre; 

3.бrnica,tunika,sordita,habйre;   4.exercнtus,patria,defendere; 

5.vir,matrona,puer,puella,dies,festus,celebrбre; 6.poeta,.silva,ager, 

vicus,pulcher,narrбre; 

 

63- savol. O'zbek tiliga tarjima qiling. 

Tulia et Julia puellae Romanae sunt.Tunicae puellбrum albae sunt. Puellae in 

silvam propйrant, in silva cantant et saltant. Syra puellas 

vocбt:"Tullia!Julia!Properate! Cena parata iam est!" Puellae Syra obtemperant,in 

villam properant,sed Tullia maesta est et flet. Genae puellae lacrimis madidae 

sunt"Cur,Tullia, fles?"-Syra puellam rogat. Et Tullia:"Poenam timeo,-inquit,-nam 

tъnica nova iam sуrdida est". Syra ridet et puellam nova tъnica ornat."O,quam 

bonaes,Syra!"-puellae ancillam laudant. 

 

64- savol. Berilgan ot va sifatlarni birlikda turlang.  

      Spes magna (spes -V tur., magna -I tur.); 

      Forma et status (forma -I tur., status -IY-tur.); 

 

65- savol. Tekstni o'zbek tiliga tarjima qiling. 

Marcus Tulius Cicero clarus vir Romanus est. Tullius Tulliуlam filiam et Marcum 

filium valde amat. Tullius Marcum vocat: "Marce,propйra ad me!" Puer 

propйrat,et Tulius filio librum pulchrum dat.Marcus Tulliуlae librum monstrant. 

En,Titus Marcum visнtat.Titus Marci amlcus est. Marcus amTco quoque librum 

novum monstrat et fabulam recнtat."O Tite,-inquit,-quam bonus pater meus est". 

MarcusTullius Cicero ArpTnum ,oppнdum in Latiу situm ,valde amat, nam ibi 

natus est. Tuscьlum etiam, oppнdum parvum, saepe visнtat ibi villam pulchram 

habet, ubi cum armйis saepe de philosofia disputat. 

 

66- savol.Tekstni o'zbek tiliga tarjima qiling. 

In villa opulenti viri Romбni multi servi labуrant.Multi domнni sevйri sunt, servos 

saepe vitupйrant et puniunt. Servi severos dуminos non amant, sed timent. Bonos 

dуminos servi laudant et amant.Etiam Marcus Tullius Cicero multos servos 

habet.Tiro servus domнnum suum et Marcum, domнni filium, valde amat."Ubi 

Tiro est?"- Marcus rogat. At pater: "Tiro in cubicьlo suo manet, nam aeger 

est".Tullius mйdicos vocat et rogat:"O viri boni! Servum meum cъrate! Tiro vir 

bonus ,doctus, et amTcus meus esf'.Medlci penti servum curant, Cicero medнcis 

gratias agнt et praemium dat. 
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67- savol.Tekstni o'zbek tiliga tarjima qiling. 

Latium in Italia est. Incolae Latii Latlni erant. Latium patria linguae LatTnae erat, 

Multae et pulchrae villae virorum Romanorum in Italia erant. "Cur herн in schola 

non eras?"-Titus Marcum rogat. Et Marcus:Cum paedagogo meo,-inquit,-in villa 

nostrб eram.Tusculбnum pulchrum est. Placet-ne tibн nostrб?" "Valde mihн 

p\acet,-Titus respondet,- et Tusculanum vestrum libenter visito; in horto, ubi 

plantae pulchrae sunt, ambulбre mihi placel". 

 

68- savol.Tekstni o'zbek tiliga tarjima qiling. 

Res publlca-res popьli est. Variae sunt formae et status rerum publicбrum. Gloriam 

rei publicae exercнtus defendit.Viri boni rem publнcam amant, in rebus secundis et 

in rebus adversis rei publicae auxilio sunt. Civis saepe de rebus publicis atque de 

rei publicae commуdis dispьtant. Vir bonus nullum pericьlum pro re publica, 

nullum incommуdum pro patria vitat. Fidem virorum Romanorum poйtae saepe 

laudabant. Diebus festis popьlus Romanorum poetae saepe laudбbant. Diebus 

festis popьlus Romбnus deis deabusque sacrificaba! et pro re publica dйos orбbat. 

 

69-savol.     Berilgan     otlarni     gen.plur.dan     asosiy     formaga     aylantib 

abl.sing.formasini hosil qiling. 

 Poetбrum,   Iinguarum3     copiбrum,  bellorum, exemplorum, locorum.  

 

70- savol. Berilgan fe
1
 llar ni praesens ind.act.da tuslang; infinitif formasini 

hosil qiling; buyruq mayli bo'lishli va bo'lishsiz formasini hosil qiling: 

    porto 1; tacйo 2; colу 3; venlo 4; 

 

71- savol. Fe'llarni infinitif formasini toping va tarjima qiling: 

monstror,   monstratur,   monstramus,   monstrбmur,   numerales,   numeramнni, 

numerant,   numerantur,docйs,docйris,docйtur,   docйntur,   tegнs,   tegeris,   

vincнt, vincнtur, premunн, premuntur, gignнtur, gignuntur, invenltur, invenluntur.  

 

72- savol. Berilgan fe'llarni praesens ind.passivida tuslang 

     pello 3 - siljitmoq, fallo 3 - aldamoq. 

 

73- savol. So'z birikmalarini turlang 

     is нiber Latinus - o'sha Lotin tili kitobi; ea tйrra ignota - o'sha noma'lum yer 

 

74- savol. So'z birikmalarini turlang 

ille labor molestus - bu qiyin ish; istud  carmen pulchrum - bu chiroyli she'r; ea 

civitas libera - o'sha ozod hukumat. 

 

75- savol. Berilgan III guruh otlarini gen.sing.dan nom.sing.formasini hosil 

qiling: 
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laboris, honoris, timуris, uxуris, doloris, sorуris, sermonis, oratidnis, dictiуnis, 

homнnis, virgнnis, multitudmis, valetudнnis, legis, pacis, vocis, salutis, virtьtis, 

aetбtis, libertбtis, veritбtis, varietбtis, dotis, fraudis, custodies, lapidis, flumнnis, 

carminis, pronommis, temporis, compуris. 

 

76- savol. Sifatlarni abl.sing. va gen.plur.formalarini hosil qiling 

brevнs, vocalis, facilнs, difficilis, omnнs, communнs, fortнs, turpнs, dulcнs, 

qualis, talнs, simplex, felix, efficax, mendax. 

 

77- savol. Ifodali o'qing va tarjima qiling: 

                   De  luna 

Forma lunae rotunda est. Luna terrae propinqua est. Luna et stellae noctu terram 

illustrant. Luna saepe figьram litterae C habet. Non semper lunam videmus : umbra 

terrae interdum obscurat lunam . Luna plena nautis grata est. Luna et stellae nautis 

viam monstrant. Nautis multae stellae notae sunt. Dea lunae est Diana. 

 

 

 

 

 

78 - savol. O'qing va tarjima qiling.  

           De Diana et Minerva. 

Diana et Minerva deae sunt . Diana est dea silvarum, praeterea dea lunae est. Diana 

sagittas habйt. Sagittis bestias silvarum necat. Minerva dea pugnбrum est et нtem 

litteras amat. Minerva hasta pugnat. In Graecia et in Italia sunt multae statuae   

 

 79- savol. Lotin tiliga tarjima qiling. 

l.U ishlayapdi.2 Sen vatan uchun kurashyapsan. 3.Yulduzlar dengizchilarga yo'l 

ko'rsatadilarAAgar siz sog' bo'lsangiz yaxshi.Biz sog'miz. 5. Men hech narsa 

eshitmayapman.6. Sen gapirsang men eshitishim kerak. 

 

 80- savol. Gapni aniq nisbatdan majhul nisbatga aylantiring 

    Poйtae antiqui saepe fбbulas de bestiis narrant. MagTster fluvios terrae nostrae 

    in charta monstrant. 

 

81- savol. Gapni majhul nisbatdan aniq nisbatga aylantirib tarjima qiling 

    Victoria concordia gignнtur. Tabula ab amнco meo pingнtur. 

 

82- savol. So'z birikmalarini kelishiklarda turlang 

    Labor difficilis,      via alia facilis,   nostrum malum commune. 

 

83- savol. Berilgan so'zlardan gaplar hosil qiling. 

1. varius, Бfrica, animal, genus, habitare, in; 
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2. poeta, carmen, discipьli, legйre; 

3. fortis, per, mare, nauta, omnis, navigбre. 

 

84- savol. Turlang:  

   arbor parva,   cor bonum,   lepus fortis. 

 

85- savol. Otlarni rodini aniqlang 

   veritas,atis; flumenjnis; honor,oris; rex, regis; flos,floris; os,6ris; carcer, eris; 

   animaljбlis; avis, avis; lex,legis; fortitudo, нnis; cor, cordis; iter, itineris; merces, 

    edis; sanguis, нnis; ratio, уnis. 

 

86- savol. Quyidagi sifatlarni darajalarini hosil qiling 

    longus, utilis, prudens, velox, pauper, novus, liber, dissimilis, multus, parvus, 

    edoneus, humilis. 

  

87 - savol. Sifatlardan ravishlar yasang 

   lentus, a,um - sekin;    gravнs,e - og'ir;    gratus, a,um - yoqimli;    altus,a,um- 

   baland;     crudelis, e - qattiqqo'l  ; bonus,a,um- mehribon; benevolens,entis- 

    xushchaqchaq;   vivus,a,um - tirik; gracilis ,e - nafis; jucundus,a,um - yoqimli; 

    certus,a,um - xaqiqiy,chin. 

   

 

88 - savol. Ravish darajalarini hosil qiling 

    raro, prudenter,  difficile, honeste,  misere,  acriter,  pauperiter,  terribile,  alte, 

    similiter. 

 

89- savol. Berilgan fe'llarni Futurum primum zamonida tuslang 

      conspicйre 3, vocare 1,   docйre 2, audlre 4 

 

 90- savol. Gaplarni tarjima qiling. 

      Bene labora! Bene disce! Audi, scribe, lege! Auidite, scribite, legнte! Vale! 

      Vбlete! Vive valeque! Noli tacйre! Nolite   tacйre! Nolite redйre! Cede! 

       Noli  cederй! Responde! Respуndete! Nolite interrogare! 

 

91 - savol. Tarjima qiling. 

l.Noli tacйre,si dicйre debes. 2. Noli vetare: vetare non debes. 3. Responde , si 

interrogo. 4. Si interrogбmus , respуndete! 5. Nolite tacйre, si responderй debe-tis. 

6. Si nihil credis, male est. 7. Credo. 8. Bene facнte, quod facitis. 9. Qui honeste 

vivit , bene vivlt. 10. Honeste vivite! 11. Honeste vivere debйtis. 12. Erras et 

vehementer erras. 13. Noli errare! 14. Frustra venнs. 15. Venнre non debes.16. 

Noli venнre! 17. Frustra venlunt. 18. Venire non debйnt. 19. Nolite venнre! 

20.Noli cederй! 21. Cederй non debes. 22. Ambulare amo. 23. Saepe ambulo.24. 

Ambulante saepe? 25. Saepe atribulare debйnt. 
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92 - savol.    Turlang.  

   Ista epistьla tua; is amнcus verus; Нdem exemplum 

 

93- savol.  lY-turlanish otlarini abl.sing.dan nom. va gen.sing.ga aylantiring 

     sensu, statu, visu, auditu, motu, fructu, exercitu. 

 

94- savol.   Berilgan fe'llarni infecн zamonlarida    

      maneo 2 - aniq nisbatda,       

      supero I — majhul nisbatda tuslang.  

 

95 -   Tarjima qiling.  

   Latium in Italia est. Incуlae Latii Latнni erant.Latium patria linguae 

Latнnaeerat.Multae et pulchrae villae virorum Romanorum in Italia errant." Cur 

heri in schola non eras?" - Titus Marcum rogat. Et Marcus : " Cum paedagogo meo 

, inquнt, - in villa nostra eram. Tusculбnum pulchrum est. Placel - ne tibн villa 

nostrб ?" " Valde mihi placet, - Titus respondet, - et Tusculбnum vestrum libenter 

visito; in horto, ubi plantae pulchrae sunt, ambulбre mihi placet". 96- savol.  

 

Savollarga javob bering : 

1. Lotin tilida birinchi turlanishdagi otlar rus tilidagi turlanishdagi otlar bilan 

umumiy o'xshashligi bormi? 

2. Otning asosiy grammatik kategoriyalarini ayting? 

3. Grammatik kategoriyalar boshqa xind-yevropa tillari bilan o'xshashligi bormi? 

Qanday o'xshashligi bor? 

 

97- savol. Berilgan so'zlarni lotin tiliga tarjima qiling:  

     O'rmondan, Italiyadan, dehqonga, maktabni, oydan, qizlarning 

 

98- savol. Savollarga javob bering : 

1. Uchinchi guruhga qaysi roddagi otlar kiradi va ularning asosiy xususiyati 

     nimadan iborat? 

2. Uchinchi turlanish otlari necha tipga bo'linadi ? 

S.Undosh, unli va aralash tipdagi otlar bir-biridan qanday farqlanadi? 

 

99- savol. Savollarga javob bering : 

1. Uchinchi guruhga qaysi roddagi otlar kiradi va ularning asosiy xususiyati 

     nimadan iborat? 

2. Uchinchi turlanish otlari necha tipga bo'linadi ? 

3.Undosh, unli va aralash tipdagi otlar bir-biridan qanday farqlanadi? 

 

100- savol. Quyidagi ot va sifatlarni kelishiklarda turlang ;  

    carmen pulchrum   -  chiroyli she'r 
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     civitas libera        - mustaqil mamlakat. 

 

101- savol.Savollarga javob bering : 

1. IY -guruhga qaysi roddagi otlar kiradi va kelishiklarda qanday turlanadi? 

2. Y-guruhga qaysi roddagi otlar kiradi va ularning turlanishi qanday? 

3.Y-guruh otlari sifatlar bilan qanday moslashadi?  

 

102- savol. Savollarga javob bering. 

1. Fe'llar qanday grammatik kategoriyalarga ega? 

2. Fe'llar nechta turda tuslanadi? 

3. Fe'llarning asosiy formalari qanday? 

4.Praesensning hosil qilinishнni misollar bilan tushuntiring. 

 

103- savol. Gaplarni tarjima qiling: 

l.Ambulo.   2.Ambulamus.3.  Magistra  et  puella  ambulant,   4.Magistra  puellнs 

fabulбm narrat. 5. Pro patria pugnamus. 6. Laborare dйbйmus. 7. Quid times 8. 

Quid timйtis? 9.Si vales, bene est; ego valйo. lO.Etiбm bestia memoriбm habet. 

11. 

Si narras, audire dйbйo.  12. Cum dormнmus, nihil audlmus.  13.  Si magistra 

fabulбm narrat, audire debйtis. 

 

104- savol. Fe'llarning formasini aniqlab tarjima qiling: 

ornбt,   vidйmus,   premebam,    ornabбt,    erat,   sunt,    vidйbбmus,   capiбbant, 

pumebamйni, vincнs faciу, dabuntur, capiйbatur, eratis, vidйbйmur, portabбntur. 

 

105- savol. Savollarga javob bering: 

l.Imperfectum zamoni qanday hosil qilinadi? 

2.Buyruq maylini hosil qilinishini misollar bilan tushuntiring. 

3.Buyruq mayli inkor formasi qanday yasaladi? 

 

106- savol. Tarjima qiling. 

l.Quod hodie non est, id eras erit. 2.Verum amicum pecunia non parabнs.3.Quando 

te videbo? 4.Quando ad me venles aut epistulam scribes? 5.Forma lunae rotunda 

est. 

l.Italiyada mashhur shoirlar bor. 2.Men kitob sotib olmoqchiman. 3.O'qituvchi 

o'quvchilar bilan xat yozayotgan edilar. 4.U ishlayapti. S.Yulduzlar dengizchilarga 

yo'l ko'rsatadi. 

 

107- savol. Tarjima qiling. 

l.Amнcьs meus mecum legнt et scribнt. 2. Amlci libros a me accipiunt. 3.Tibi ego 

dio, an non? 4. Pecьniam tibн debeo. 5. Epistulam a te accipio. 

6. Fabulбm nobis narra! 7. Mйcum ambьla! 8. Sani sumus, ut vides. 
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Men senga kitob jo'natyapman. Men bilan birga o'qi. O'qituvchi o'quvchilar bilan 

birga xat yozyapti. Mening do'stim yangi hikoya o'qiyapti. Bu uning o'zining 

kitobi. 

 

 108- savol. Tarjima qiling: 

l.Ager ab illis colitur,qui agricolae vocantur.2. Isti libri tibi a me mittuntur. S.Perdo 

etiam id,quod habeo.4. Quod hodie non est,id eras erit.5.Cum dъo faciunt idem, 

non est idem.6. нdem sum, qui eram. 1. Biz o'zimizning do'stlarimizga yordam 

beryapmiz. 2. O'qituvchi bizga kitob beryapti.3. Menda bu kitob yo'q.4. Men 

otamga xat yozyapman. 

 

109- savol.. Tarjima qiling. 

Yerga, yerdan, Italiyadan, Italiyada, o'rmonga, o'rmondan, kasalligi sababli, 

maktab ichida, do'stiga qarshi, kitobsiz. 

 

110- savol. Savollarga javob bering 

4. Ravishlar nechaga bo'linadi? 

5. Mustaqil ravishlar qanday? 

6. Yasama ravishlar qanday hosil qilinadi? 

 

111- savol. Lotin tiliga tarjima qiling 

2. Sen yaxshi o'qiyapsan. 2. Sizlar har doim yaxshi o'qishingiz kerak. 3. Ular 

mardнarcha kurashyapdilar. 4. Kim hikoya qilyapdi? 5. Ular qayerga boryapdilar? 

6. Sen nima qilyapsan? 7. Men uxlashga ketyapman. 8. U o'z batanini sevadi. 

 

112- savol. Tarjima qiling. 

l.Semper bene laborare debes. 2. Noctu dormlmus. 3. Latine multum legunt et 

scribunt.4. Grammatica docet recte dicйre,legйre, scribйre. 5. Pueri libros 

poйtarum legunt. 6. Nihil habйo ad te scribйre. 7. Etiam bestia memoriam habйt.8. 

Discipьlus meus fabьlam pulchram nobis narrбt. 9. In Graecia et in Italia vides 

pulchra monumenta Graecуrum et Romandrum antiquorum 10. Puerorum librl 

boni sunt 

 

113- savol. Berilgan ot va sifatlarni birlikda turlang.  

     Spes magna (spes -V tur., magna -I tur.); 

     Forma et status (forma -I tur., status -IY-tur.); 

 

114- savol.Tekstni o'zbek tiliga tarjima qiling. 

Latium in Italia est. Incolae Latii Latlni erant. Latium patria linguae Latmae erat. 

Multae et pulchrae villae virorum Romanorum in Italia erant. "Cur heri in schola 

non eras?"-Titus Marcum rogat. Et Marcus:Cum paedagogo meo,-inquit,-in villa 

nostrб eram.Tusculanum pulchrum est. Placet-ne tibi nostrб?" "Valde mihi placet,-
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7Vto respondйt,- et Tusculanum vestrum libenter visito; in horto, ubi plantae 

pulchrae sunt, ambulбre mihi placet". 

 

115- savol. Fe'llarni infнnitif formasini toping va tarjima qiling: monstror,   

monstratur,   monstramus,   monstramur,   numerales,   numeramнni, numerant,   

numerantur,docйs,doceris,docйtur,   docйntur,   tegнs,   tegйris,   vincнt, vincнtur, 

premunн, premuntur, gignнtur, gignuntur, invenltur, invenluntur. 

 

116-savol. So'z birikmalarini turlang 

ille labor molestus - bu qiyin ish; istud  carmen pulchrum - bu chiroyli she'r; ea 

civitas libera - o'sha ozod hukumat. 

 

117- savol. Lotin tiliga tarjima qiling. 

l.U ishlayapdi.2 Sen vatan uchun kurashyapsan. S.Yulduzlar dengizchilarga yo'l 

ko'rsatadilarAAgar siz sog' bo'lsangiz yaxshi.Biz sog'miz. 5. Men hech narsa 

eshitmayapman.6. Sen gapirsang men eshitishim kerak. 

 

118- savol. Turlang:  

  arbor parva,    cor bonum,    lepus fortis. 

 

119- savol. Quyidagi sifatlarni darajalarini hosil qiling 

longus, utilis, prudens, velox, pauper, novus, liber, dissimilis, multus, parvus, 

edoneus, humilis. 

 

120- savol. Gaplarni tarjima qiling. 

Bene labora! Bene disce! Audi, scribe, lege! Auidite, scribite, legнte! Vale! 

Vбlete! Vive valeque! Noli tacere! Nolite   tacйre! Nolite redйre! Cede! Noli 

cederй! Responde! Respуndete! Nolite interrogare! sensu, statu, visu, auditu, motu, 

fructu, exercitu. 

 

 

 

121- savol. Berilgan fe'llarni infectн  zamonlarida 

        maneo 2 - aniq nisbatda,   

       supero 1 - majhul nisbatda tuslang.  

 

122- savol. Savollarga javob bering : 

1. Lotin tilida birinchi turlanishdagi otlar rus tilidagi turlanishdagi otlar hilan 

umumiy o'xshashligi bormi? 

2. Otning asosiy grammatik kategoriyalarini ayting? 

3. Grammatik kategoriyalar boshqa xind-yevropa tillan hilan o'xshashligi bormi? 

Qanday o'xshashligi bor? 
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123- savol. So
f
zlarni to'g'ri talaffuz qiling : 

amlcus,   medнcus,   discipьlus,   pericьlum,   bellуrum,   exemplуrum,   locуrum, 

linguбum,poetarum. 

 

124- savol. Savollarga javob bering : 

  1. Birinchi va ikkinchi turlanishdagi ot va sifatlar lug'atlarda qanday beriladi? 

  2. I-chi va II-chi turlanishdagi ot va sifatlar qanday turlanadi va misollar keltiring. 

 

125- savol.  Quyidagi fe'llarni tarjima qiling va  I shaxs birlik formasini va  

       infinitif formasini hosil qiling: 

     colнmus,   vivнmus,   scribimus,   regimus,   venнmus,   dicitis, 

     incнtis,sentнtis,legunt, vivunt, agunt, sclunt. 

  

126-savol. Berilgan fe
f
llarni Praesens ind.activida tuslang va buyruq mayli 

     birlik va ko'plik  sonini hosil qiling: 

     laboro 1, taceo 2,   ago 3, fuglo 3,venlo 4. 

 

127- savol. Gaplarni tarjima qiling va sifatni analiz qiling: 

  Lingua celeris est, mens celerior.   Aurum gravius est argento. Terra major est 

  luna, minor solй.   Longa via est, propera! 

 

128- savol. Turlang va tarjima qiling:  

    Ule agrнcola honestus.    Is lнber latinus.  

     Eб tйrra ignota.Idem Grecus lнber 

 

130- savol. So'z birikmalarini turlang 

is lнber Latinus - o'sha Lotin tili kitobi; 

 ea tйrra ignota - o'sha noma'нum yer 

 

     Lotincha  - o’zbekcha  lug’at 

                   Aa 

a, ab, abs (predlog,abl.kel.bilan) -  dan 

ab-brevio ,вre – qisqartirmoq 

ab-do ,dĭdi, dĭtum, ĕre 3 – berkitmoq,yashirmoq 

ab-eo,ii, ĭtum, оre 4 – ketmoq 

abjĭcio, jзci,jĕctum, ĕre 3 – tashlamoq,otmoq 

abra, ae, f  - xizmatchi (ayol) 

ac, atque (conj)  - shunday, deyarli 
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acacia , ae, f – akaciya 

accendo, cendi, censum ,3 – yoqmoq 

acer, acris,acre – o’tkir 

acerbus, a, um – yoqimsiz 

acыtus,a, um – o’tkir 

accepto, вvi, вtum ,вre 1- qabul qilmoq 

accыro,avi,atum,are – harakat qilmoq 

ad(pred.acc.kel) – gacha, uchun, ga 

ad-do, dĭdi,dĭtum,ĕre 3 – qo’shmoq 

adeo,ii, оtum,оre 4 – murojaat qilmoq 

adhĭbeo,ui,ĭtum, зre 2 – taklif qilmoq 

ad-jǔvo,jыvi,jыtum,  вre 1- yordam bermoq 

administro,avi,atum,вre 1 – boshqarmoq 

advĕna,ae,m,f  - kelgindi 

adversum,adv. – qarshi 

advŏlo,avi,atum are 1- uchmoq 

aedes,is,f – xona,uy,bino 

aediаĭco,avi,atum,are 1- qurmoq 

aeger,aegra,aegrum - bemor 

  aenigma,гtis,n – topishmoq 

  aequвlis,e   adj.- teng 

aзr, aĕris, m – havo 

aуra,aу,f - asr 

aetas, зtis, f – yosh, hayot 

aestas,вtis,f – issiq vaqt yoz 

Afrĭca, ae,f – Afrika 

ager,agri,m – dala,viloyat 

гgo,ĕre 3 – bajarmoq,qilmoq 

agricŏla,ae,m – dehqon 
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ajo, ait  (  defect) – gapirmoq,muhokama qilmoq 

albus, a, um – oq 

alius,a, ud – boshqa 

aliзnus,a, um – begona 

aliquando (adv) – hech qachon,bir kun, ba’zida 

alĭquis, aliquid-biror kim,biror narsa 

alĭquot (adj) – bir nechta 

altus, a, au – baland 

ambǔlo, avi, atum, are 1 – sayr qilmoq 

amоca,ae,f – dugona 

amcitia, ae,f – do’stlik 

amоcus, i ,m – do’st 

amo,avi, atum, вre 1- sevmoq 

amo,фris, m, - sevgi 

amplus,a, um – keng 

amnis, is, m – daryo 

an ( conj) – nahotki 

anĭmal, гlis, n – yirtqich hayvon 

anĭmus, I , m  - rux, qalb,his,kayfiyat 

annus,I ,m   - yil 

ante ( pred.acc.kel) - oldida 

ante (adv) – avval,dastlab 

ante- eo, ii, itum, ire 4 – oldinda bormoq 

antоquus, a, um – qadimiy 

Antium, i, n  - Anni (Italiyadagi shahar) 

anus, us, f – qariya ( ayol) 

apĕrio, perui,pertum,ire 4 - ochmoq 

aperte (adv) – ochiq 

appello,avi, atum, are 1 - atalmoq 
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appфno, posui, positum,ere 3 – qo’ymoq 

apporto, avi, atum, are 1 – olib kelmoq 

aprilis, is, m - aprel 

apis, is, f  - asalari 

aqua, ae , f   - suv 

aquĭla, ae, f  - burgut 

arbĭtror, вtus sum ,вre 1 – o’ylamoq,hisoblamoq 

arbor, ŏris, f – daraxt 

arcus, us, m  - piyoz 

argumentum, i, n – ko’rsatma 

aries,ĕtis, m  -  qo’y 

arma, ŏrum, n – qurol 

Armenia, ae, f  - Armaniya 

ars, artis, f  - san’at 

artĭfex, ĭcis, m – master – rassom 

Asia, ae, f  - Osiyo 

assido,  ere 3  - o’tirmoq 

astutia, ae, f  - ayyor 

at (conj)  - boshqa tomonlama 

atque – shuningdek, hattoki 

attendo, ndi, ntum, ĕre 3 – diqqat qilmoq 

attentus, a, um  - diqqat bilan 

attolo, ĕre 3 – ko’tarmoq 

auctor, ŏris, m – muallif 

audeo, ausus sum , зre 2 – qaror qilmoq 

audio, ivi, itum ,оre 4- eshitmoq 

auditor, oris, m  - tinglovchi 

augustus, i, m -  avgust 

aurum, i, n  - oltin 
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auris, is, f  - quloq 

aut ( conj)  - yoki 

autumnus, i, m – kuz 

auxilium, i, n  - yordam 

avis, is, f  - qush 

avis, i, m – bobo,buva 

avĭdus,a, um – quzg’onchiq  

a-vŏlo,avi,atum,are 1 - uchmoq   

 

          Bb 

bacǔlum, I , n  - tayoq 

balneum, I, n - hammom 

barba, ae, f – soqol 

barbгrus, a, um (grek)  - madaniyatsiz,qo’pol 

basium, i , n  - o’pich 

Bassa, ae, f  - Bassa (ayol ismi) 

Batiгtus, i. m  - Batiat(Rimliklar ismi) 

belle (adv)   - chiroyli 

bello,1 – kurashmoq 

bellum, I, n – urush 

bellus, a, um -  yoqimli,tetik 

bene (adv)  - yaxshi 

bestia, ae, f  - hayvon 

bibliothзca, ae,f  - kutubxona 

bibo, bibi, 3 – ichmoq 

bini, ae, a [ bis] – ikki marta 

bonum, i, n – yaxshlik, ezgulik 

bonus, a, um – yaxshi, mehribon 

bos, bovis, m,f – buqa va sigir 
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brevis, e  - qisqa 

Britannia, ae, f – Britaniya 

 

          Cc 

caelum, i, n – osmon 

caecus, a, um – ko’r 

Caesar , гris,m – Sezar ( Gay Yuliy Sezar) 

calamĭtas, вtis, f  - baxtsizlik 

calĭdus, a, um – issiq 

campus, i,m – ochiq yer 

camera, ae, f – maxsus jihozlangan xona 

canis, is, m,f – it 

cantĭcum, i, n – qo’shiq, ashula 

canto, avi,atum,вre 1 – kuylamoq 

cantor, фris,m – qoshiqchi 

cгpio, cвpi,cгptum, гre 3 – olmoq 

caput,    ĭt is, n -  poytaxt, bosh 

capillus,i, m – soch 

carbo, onis, m – ko’mir 

caro,carnis,f – go;sht 

carus,a,um – aziz, xurmatli 

caseus, i,m – pishloq 

castra, фrum, n – lager 

casus, us, m – voqea, xodisa 

causa, ae, f – sabab 

cautio, фnis, f – extiyotkorlik bilan 

cзdo,cessi,cessum, 3 – bormoq,yurmoq 

celeber,bris,bre – mashhur 

celer, ĕris,ĕre -  tez 
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cena, ae, f – tushlik 

ceno, вvi, вtum, вre  1 – tushlik qilmoq 

censeo,censui,censum 2  - baholamoq 

centum  - yuz 

cerгsus, i, f – olcha, gilos 

charta, ae, f  - 1.qogoz 2.tamaki bargi 3.bayon  

chorus, i, m  - xor 

Cicĕro, onis, m  - Sitseron 

cibus, i, m – ovqat 

circum+acc (circulus,i,m) – aylana.yaqinida. 

circus,i,m – sirk 

cito  - tez 

civis,is,m,f  - fuqaro 

clamo,вre 1- qichqirmoq,baqirmoq 

clarus,a, um  - mashhur, atoqli,yorug’ 

classis, is, f  - sinf.flot.turkum.gruppa.. 

clavus, i, m – mix 

cogĭto, avi, atum, 1  - o’ylamoq 

cognosco, nфvi,nĭtum, ĕre  3 – tanimoq, bilmoq 

cŏlo, ĕre  3 – mulozamat qilmoq 

color, фris, m  - rang 

colonia, ae, f – koloniya 

collĭgo, lзgi,lectum, 3 – yig’moq 

commŏdus,a, um – qulay 

commыnis,e -  birgalikda, umumiy 

com-mыto,  1 – almashtirmoq 

compгro, 1 – tinglamoq,qiyoslamoq 

compleo, 2  - to’ldirmoq 

complыrus, a – ko’pchilik, ba’zilar 



 127 

concordia, ae, f – hamjihatlik 

condo, ĕre  3 – yaratmoq 

condĭtor, фris, m  - yaratuvchi 

concilium, i,n – aloqa, uchrashuv,yig’ilish 

conjugo, вre 1 -  tuslamoq 

constanter  - har doim 

constĭtuo, ui, ыtum, ĕre  3  - qo’ymoq, joylashmoq 

consǔl, ulis, m  - elchi 

contentus,a,um – xursand,mamnun 

contendo, ndi, ntum, ĕre  3  - shoshilmoq 

contra (acc.bilan)  - qarshi 

cor, cordis, n  - yuchak 

cras (adv)  - ertaga 

credo, dĭdi, dĭtum  3 – ishonmoq 

creta, ae, f  - bo’r 

crudelĭter  - qattiqqo’l 

cubiculǔm, i, n  - yotoqxona 

cum (predlog) -  qachonki, bilan 

 cur ( adv) – nima uchun 

curo, i – davolamoq 

curro, cucurri, cursum  3 -  qochmoq,suzmoq 

custodio  4 -    himoya qilmoq,kuzatmoq 

                 Dd 

damno, avi, atum ,вre – aybdor bo’lmoq 

de -  dan 

dea, ae, f  - xudo 

debeo, ere, 2  - kerak bo’lmoq,majbur bo’lmoq 

decem – o’n 

december, bris,m  - dekabr 
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declзno, вre 1 – turlanish 

defendo, ere  3   - himoya qilmoq 

defensor, фris, m – himoyalovchi 

deinde -  so’ng, keyin 

delphоnus,i,m – del’fin 

deleo,зre 2 – yoq qilmoq 

denĭque – nihoyat 

dens, dentis,m  - tish 

deus, i, m  - xudo 

Diвna,ae,f – Diana 

diaeta, ae, f – parhez 

dĭco,dixi ductum ,ere 3 – gapirmoq 

dicto,вvi,вtum,вre 1 – aytib turmoq 

dies, di ei, f  - kun 

difficĭlis,e  - qiyin 

digĭtus, i,m  - barmoq 

discзdo, ĕre 3 -  ketmoq 

discipula , ae, f  - o’quvchi (qiz) 

discipǔlus,i m – o’quvchi (o’g’il) 

dissimĭlis,e -  noo’xshash 

diu – uzoq, avval, oldin 

dives, it is  - boy 

divitiae, arum, f – boylik 

do, dĕdi,dгtum, гre, 1  - bermoq 

doceo,ui,ctum,ĕre  2 – o’qitmoq 

doctor, фris, m – o’qituvchi 

doctus,a, um – o’qimishli 

dolor, фris, m –og’riq 

dolus,i,m – ayyor, aldov 
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domĭna, ae,f – uy egasi (ayol) 

domĭnus, i, m -  uy egasi (erkak) 

domus, us, f – uy 

donum, i, n – sovg’a 

dormio, оre 4 – uxlamoq 

dorcum, i, n -  orqa 

dulcis, e   -    shirin 

dum     - hozircha 

duo, duae  - ikki 

durus, a, um  - qattiq, qattiqqo’l 

 

        Ee 

ebrius,a, um   -  mast holat 

ecce  - mana 

ec-quis, ec-quid – kimdir, nimadir 

edictum, i, n  - buyruq 

ĕdisco,didĭcĭ,ĕre 3- yod olmoq 

ĕdo,ĕdi,ĕsum, edĕre  (esse) – ovqat yemoq 

edǔco,avi, atum, гre  1 – tarbiyalamoq 

egestas,гtis, f – kambag’allik,yetishmaslik 

ego – men 

elephantus,i,m  - fil 

elĭgo,ĕlgi,lectum,ĕre 3- tanlamoq 

emendo,avi,atum,вre 1- to’g’rilamoq 

зmo, зmi, emptum,зre  3- sotib olmoq 

e-mфrior,mortuus,sum,mŏri  3 – o’lmoq 

e-nuntio , 1 – e’lon qilmoq 

enormis,e  - noto’g’ri 

eф (adv) – u yerda, shu paytgacha 
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eo, ii, оtum, 4 – bormoq, yurmoq 

epistǔla, ae, f  - xat 

epigramma, atis,n – qo’lyozma, epigramma  

equus, i,m  - ot 

egra ( praep)  - oldida, qarshi 

erro, вre, 1 – xato qilmoq 

error, фris, m  - xato 

erigo,rexi,rectum,ĕre 3 -  ko’tarmoq 

esse  - bor bo’lmoq 

erubesco, ere 3 –  qizarmoq, uyalmoq 

et ( conj)  - va 

etiam (conj) – hatto, yana 

Europa , ae, f – Yevropa 

ex (e) (predlog abl.kel) – dan, bilan,sababdan 

exemplar, вris, n – namuna 

exemplum, i, n  - misol, masalan 

experiential, ae, f - tajriba 

explĭco, avi, atum , вre 1- tushuntirmoq 

exercĭtus, us, m   - mashq 

externus, a, um – begona 

extrзmus, a, um – oxirgi 

extra   - tashqaridan 

           Ff  

  fabǔla, ae , f   - ertak, hikoya   

facies, eо, f  - yuz, bet 

 facĭlis , e – yengil 

  fгcio,fзci, factum, ĕre  3 – qilmoq, ishlamoq 

 fama, ae,  f – mish-mish gap, shuhrat 

  familia, ae, f – oila 
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  familiвris, is, m – do’st 

  feles, is, f – mushuk 

  felicĭtas, вtis, f – baxt 

  felix, оcis  - baxtli 

  femĭna, ae, f  - ayol 

  fenestra , ae, f – deraza 

  ferrum, i, n – temir 

  ferus, a, um  - ayyor, qo’pol 

  filia, ae, f  - qiz 

  filius, ii, m – o’g’il bola 

  fides, ĕi, f  - ishonch 

fidзlis, e - ishonchli 

finio, оre  4 – tugatmoq 

finis, is, m – chegara, viloyat 

Finnia, ae, f – Finlandiya 

finitĭmus, a, um  - qo’shni, qo’shnichilik 

flos, flфris, m – gul 

flucto, вre,  1 – xavotir olmoq 

flumen, ĭnis, n - daryo 

foedus, ĕris,n – shartnoma 

folium, i, n  - barg 

foris,is, f – eshik 

formоca, ae, f  - chumoli 

formфsus, a, um – chiroyli 

forte  adv. – to’satdan, birdan 

fortыna, ae, f – taqdir 

fortis, e  - kuchli, mustahkam 

forum,i, n – maydon, bozor 

fossa, ae, f – handak, chuqur  
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frater, tris, m – aka 

frigus, ŏris, n – sovuq 

fructus, us, m – meva 

fur, furis, m – o’g’ri 

futыrus, a, um – kelgusi 

furor,вtus,sum,вre, 1 – o’g’irlamoq 

          Gg 

gallоna , ae, f – tovuq 

gaudeo,gavоsus,sum, зre,  2 – xursand bo’lmoq 

gallus, i, m  - xo’roz 

gemma, ae, f  - qimmatbaho tosh 

gens,gentis,f – xalq 

genus,ĕris, n  - jins 

Georgia, ae, f  - Gruziya 

Germaniya,ae,f – Germaniya 

gigno,genui,genĕtum,ĕre 3 – tug’ilmoq, yaratmoq 

genы,ыs,m – tizza 

genus,ĕris, n – tur, xil 

gladiвtor,фris,m – gladiator 

gladius,i,m –qilich,shamshir 

gloria,ae, f – shon 

gracĭlis,e – kelishgan,  nafis 

Graecia,ae, f – Gresiya 

graecus, i,m – grek 

grammatĭca, ae, f – grammatika 

grandis, e  - katta, asosiy,muhim 

gratia,ae, f – mehribonlik, minnatdorchilik 

gratǔlor,вtus,sum, вre, 1 – tabriklamoq 

grвtus, a, um  - yoqimli,aziz, ajoyib 



 133 

gustus, us, m – maza, ta’m, hid 

gutta,ae,f -  tomchi 

gravis, e  - og’ir 

 

           Hh 

hгbeo,ui,ĭtum,зre 2 – ega bo’lmoq 

habĭto, вvi, atum ,вre 1 – yashamoq,turmoq 

haema,atis,n -  qon 

haud (adv)    - umuman 

herba,ae,f – o’t 

heri – kecha 

heres,rзdis, m  - merosxo’r 

hic – shu yerda 

hiems, hiĕmis, f – qish 

hirundo, ĭnis,f – qaldirg’och 

Hispania,ae, f – Ispaniya 

historia,ae, f – tarix 

hoc – bu 

hodie,adv – bugun 

homo,ĭnis, m  - inson, odam 

honestus,a, um – halol, haqgo’y 

honor, фris, m -  vijdon,xaqiqat, xurmat 

hora, ae, f – soat, vaqt  

hortus, i, m  - bog’ 

horrĭdus, a, um – qo’rqinchli, yovvoyi,qo’pol 

hospitium,i , n – mehmonxona 

hostis, is, m -  dushman 

hospes, ĭtis ,m,f – mehmon,uy egasi 

humĭlis, e  - past 
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Hungaria, ae, f – Vengriya 

humus,i,f – yer, zamin 

hydra,ae,f – gidra suv iloni (grekcha) 

       Ii 

ibi (adv) -  u yoqda, o’sha yerda 

ictus,us, m – zarba 

ignis, is,m – olov 

ignвrus,a,um – tajribasiz,bilimsiz 

ignвvus, a,um – yalqov 

ignominia, ae, f – uyat 

ignфro, avi, atum, вre 1 – bilmaslik 

imвgo,ĭnis, f – sur’at(kartina,obraz) 

imperium, i, n – hokimiyat, imperiya 

impĕro, avi, atu, вre 1- buyruq bermoq 

imprоmis (adv) – asosan,hammasidan oldin 

in.  praep. – ga 

in-certus,a,um -  ishonchsiz,noaniq 

in-cognĭtus, a, um – noma’lum 

incŏla, ae, f , m  - aholi 

inde (adv) - u yerdan, keyin, shuning uchun 

indicativus,i ,m  (modus) – aniqlik mayli 

inedia, ae, f – ochlik 

in-eo, ii, ĭtum, оre 4 – kirmoq, qatnashmoq,boshlamoq 

infans, ntis, m,f  - bola 

inimоcus, a, um –  dushman, dust emas 

initium, i, n  - avval, boshlanishi 

innoxius,a,um – aybsiz, xavfsiz,zararsiz 

intellĕgo, lexi,lectum 3 – tushunmoq,bilmoq 

inter (praep )  - orasida,o’rtasida 
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interdum (adv) – ba’zida 

interdiu  - kunduzi 

intro (adv) – ichki 

intro, 1 – kirmoq, qatnashmoq 

in-vĕnio, vзni,ventum, 4 – joylashmoq,topmoq 

inventor, фris,m – yaratuvchi 

invоto, avi, atum, вre, 1 – taklif qilmoq 

ipse ,ipsa,ipsum – o’zi 

Italia, ae, f –Italiya 

iter, itinĕris,n – yo’l, ko’cha 

  

          Jj 

jaceo,ui, ĭtum, зre 2 – yotmoq 

jгcio, jзci, jгctum, ĕre 3 – tashlamoq, otmoq 

jam (adv) – allaqachon, deyarli 

janĭtor,фris,m – qorvul, soqchi  

janua, ae, f  - eshik 

jocor, вtus, sum, вri, 1   - hazil qilmoq 

jocus, i, m – hazil 

jucundus, a, um – yoqimli,mazali 

judex,ĭsis, m – sud’ya  

jus,juris, n – qonun, davlat, sud 

jussus, us, m  -  buyruq 

juvĕnalis,e  - yoshlik 

juvĕnis, is, m , f – yosh yigit,qiz 

jǔvo, jыvi,jыtum,  вre, 1 – yordam bermoq,qo’llab quvvatlamoq 

juxta (adv) – yonida, yaqinida 

Julius,i,m- iyul 
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         Kk 

Kalendae, вrum,f -  kalendar 

kalium, i,n – kaliy 

             

          Ll 

labium,i,n – lab 

labor, фris, m – mehnat, ish 

laboriфsus,a, um – mehnatkash,mehnatsevar 

labфro,avi,atum, are1  - ishlamoq 

lac,lactis,n – sut 

lacrĭma, ae, f – ko’z yoshi 

lacrĭmo, avi, atum, вre 1 – yig’lamoq 

lacus, us, m – ko’l 

laetitia, ae, f – shodlik,xushchaqchaqlik 

late (adv) – keng 

lapis, lapĭdis,m – tosh 

Latinus, a, um – lotin tili 

laevus, a, um – chap 

laudo, avi, atum, вre 1 –olqishlamoq 

lгvo,lвvi, lautum, вre 1- yuvinmoq 

lectus,i, m – choyshab 

legatio, фnis, f – elchixona 

lĕgo, lзgi, lзgtum,ĕre 3 – o’qimoq, yig’moq, tanlamoq 

lente ( adv) – sekin 

leo, leфnis, m  - sher 

lĕvis, e  - yengil 

lĕvo, вre, 1  - yengillashtirmoq 

lex, legis, f – qonun 

lĭber, bri, m – kitob 
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lоber, ĕra,ĕrum  - ozod, erkin 

libertas, вtis, f – ozodlik 

libĕro, вre 1 – ozod qilmoq 

licet,licuit,-, 2 – ruxsat bermoq 

lingua, ae, f  - til 

Lithuania, ae, f  - Litva 

littĕra, ae, f – harf   

linter,tris, f – qayiq, kema 

locus,i,n – joy 

longus, a, um – uzun, uzoq 

lыdo,lыsi,lыsum, ĕre 3 – oynamoq, hazil qilmoq 

lumen, ĭnis, n – rang, yoritgich 

luna, ae, f- oy 

luo, lui, (luitыrus) , ĕre 3-  to’lamoq 

lupus, i, m – bo’ri 

luscus, a, um – bir ko’z 

lutum, i , n – iflos, kir 

lympha, ae, f – toza suv (grekcha), nam, zax 

lux, lucis, f – yorug’lik, tong 

    

 

 

        Mm 

Macĕdo, фnis,n – Makedoniyalik 

 machĭna, ae, f – mexanizm, mashina (grekcha) 

 macto,1 – so’ymoq, bo’g’izlamoq 

macǔla, ae, f – dog’, uyat 

Maecзnas, вtis, m –Metsenat ( grekcha Cognomen) 

magister, tri,m – boshlovchi, o’qituvchi (erkak) 
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magistra, ae, f – boshlovchi, o’qituvchi (ayol) 

magistrвtus, us, m – davlat burchi, boshlovchi 

magnus,a, um – katta, ulug’ 

Majus,i, m – may 

male,(adv)- yomon  

malum, i , n – olma (grek) 

malum,i,n – yovuzlik, baxtsizlik 

mando, avi, atum, 1  - qarz bermoq 

mane ( adv) – ertalab, tong 

mгneo, nsi, nsum 2 – qolmoq, joylashmoq 

Mantinзa, ae, f  - Mantineya (rim shahar) 

mansĭto, avi, atum 1  - qolmoq, yashamoq 

manumitto, mоsi, missum 3 – hizmat yuzasidan dam olmoq 

manus, us, f – qo’l , otryad 

Marcus , i , m  -Mark (rim.ism) 

mare, is, n – dengiz 

marоtus, i, m – er, turmush o’rtog’i 

marmor,фris, n – marmar 

Martius – mart 

mater, tris, f – ona 

margarоta, ae , f – dur, marjon 

Mars, martis,m – Mars urush xudosi 

maternus,a, um – onalarcha 

matrimonium, i ,n – nikoh 

matrфna, ae, f – oilali ayol 

matыro, avi, atum 1 – shoshilmoq 

maxĭme (adv) -  juda, asosan 

maxilla, ae, f – jag’ 

medĭcus, i, m – shifokor 
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medĭtor, вtus sum , вri 1 – o’ylab ko;rmoq 

mehercǔles (interj) – Gerculis qasami 

meвtus, us, m – harakat 

mel, mellis, n – asal 

membrum, i,n – a’zo, qism 

memĭni , meminisse, (def) – esga tushirmoq 

memoria, ae, f – yodgorlik, xotira 

mendax, acis, - yolg’onchi 

mens, mentis, f – ong, aql 

mensa, ae, f – stol 

mensis, is, m  - oy 

mercвtor, фris, m – sotib oluvchi 

mercatыra, ae, f – sotuv, bozor 

mareo, ui, ĭtum 2 – xizmat ko’rsatmoq 

meridies, зi, m -  yarim kun 

merĭto (adv) – xizmati uchun 

merx, mercis, f – mol, gazlama 

metallum, i, n -  metal, mineral (grek) 

metior, mensus sum , оri 4 – o’lchamoq 

meto, messui, messum 3 – qiyshaytirmoq, o’rmoq 

metuo, ui, - , 3 – qo’rqmoq, xavotirlanmoq 

meus, a, um – meniki 

miles, ĭtes, m  - urush 

militia, ae, f – harbiy xizmat 

milĭto, вvi, вtum 1 – harbiy xizmat qilmoq 

mille, n  - minglab 

Minerva, ae, f – Minerva (xudo nomi) 

minister, tri, m  - xizmatkor, yordamchi 

ministro, 1 – xizmat qilmoq 
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minĭtor, вtus sum , вri 1 – ta’qib qilmoq 

minuo, ui, ыtum, 3  - qisqartirmoq 

minus (adv) – kamroq, uncha emas 

miracǔlum, i, n – mo’jiza 

miror, вtus sum, вri 1- ajablanmoq 

mirus, a, um – g’alati, ajablanarli 

miser, ĕra, ĕrum – baxtsiz 

missio, фnis, f – jo’natish, bo’shatish 

mitto, mоsi,missum 3 – jo’natmoq, qo’yib yubormoq 

modo (adv)– hozirgina, tezda 

modus, i, m – o’lchov, mayl 

moenia, ium, n – shahar devorlari 

molestus, a, um – og’ir, yoqimsiz 

mollio, 4 – yupatmoq, tinchlantirmoq 

mollis, e, - yumshoq, nafis 

moneo, ui, ĭtum 2 – ogohlantirmoq, gaplashib ko’rmoq 

mons, ntis, m  - tog’ 

monstro, avi, atum  1 – ko’rsatmoq 

monumentum, i, n - yodgorlik  

mordeo, momordi, morsum 2 – tishlamoq 

mors, rtis, f  - o’lim 

mortвlis, e  - o’limli 

motus, us, m -  namoyish,harakat 

mфveo, mфvi, mфtum 2 – harakat qilmoq 

mox (adv)  - tez, kechroq, bir ozdan keyin 

mulier, ĕris, f – ayol 

multĭplex, ĭcis – murakkab 

multo,(adv) – ko’plab, undanda 

multum (adv) – ko’p, juda, kuchli 
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mundus,i,m – dunyo 

munio, 4 – mahkamlamoq 

murus,i,m – devor 

mus,muris, m – sichqon 

musca, ae, f – pashsha 

muscǔlus,i,n – sichqoncha 

muto 1 – almashtirmoq 

mythologuus, i, m (grek)- mifolog 

       

         N n 

nam ( adv) -  haqiqatan 

nam (conj) – shunday 

nanciscor,nactus sum, nascisci 3 – tasodifan olmoq, kutmoq 

narratio, фnis, f  - hikoya 

narro, 1 – hikoya qilmoq 

nascor,natus sum,nasci 3 – tug’ilmoq,ro’y bermoq 

nasus, i, m – burun 

natio,фnis, f – qabila, tug’ulish 

nato, avi, atum, 1 – suzmoq 

natura, ae, f – tabiat 

naturalis, e  - tabiiy 

nauto,ae, m – dengizchi 

navigium,i , n – yelkanli kema 

navĭgo,  1 – suzmoq 

navis,is, f – qayiq, kema 

ne- nahotki,- mi 

ne (conj) – qanday bo’lmasin 

neco  1 – o’ldirmoq 

nefas – noqonuniy 
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neglĕgo, exi,ectum,3 – e’tiborsiz qoldirmoq 

nego, 1 – rad  etmoq 

negotium,i , n – yangilik, mashg’ulot 

nemo – hech kim 

Neptыnus, i,m – Neptun, dendiz xudosi 

nemus, фris, n – kichkina o’rmon, daraxtzor 

ne-scio,scоvi,scоtum 4 – bila olmaslik, qila olmaslik 

ne-scius, a, um – bilmaydigan 

nex,necis f – qotillik 

nidus, i,m -  uya, in 

niger, gra, grum – qora 

nihil  - hech narsa 

nihil (adv) –bir necha 

Nilus, i,m – Nil ( Yegipitdagi daryo) 

nimis (adv) -  haddan ziyod 

nisi – agarda… masa(inkor so’zidan keyin) tashqari 

nitor, nixus sum, niti 3 – suyanmoq, tayanmoq 

niveus, a, um – qordek oppoq 

nix, nivis, f   -qor 

nobĭlis, e – taniqli, mashhur 

nocens, ntis (adj) – aybdor 

noceo, ui, ĭtum 2 – ziyon yetkazmoq, zarar yetkazmoq 

noctu (adv) – kechasi 

nocturnus, a, um – kechki, tungi 

nolo, nolui, - , nolle – hohlamaslik 

nomen, ĭnis, n – ism, nom, grammatikada ot. 

nomĭno, 1 – ism qo’ymoq, nomlamoq, atamoq 

non – yo’q 

nominatоvus, a, um – gram.bosh kelishik 
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Nonae , вrum , f – Nonlar (oyning 5-chi yoki 7 chi kuni) 

nonne – tog’rimi 

non- nunquam (adv) – ba’zida 

non-nullus, a, um – ba’zi bir 

nosco , nфvi, nфtum 3  - tanimoq, bilmoq 

noster, tra, trum – bizniki 

nota, ae, f          - belgi 

noto, avi, atum 1 – belgilamoq, anglatmoq 

notus, a, um – taniqli, tanish 

novem  -to’qqiz 

november ,bris, m – noyabr 

novus, a, um – yangi, yosh 

nox, noctis, -  kech 

nobes, is, f  - bulut 

nubĭlus, a, um  - bulutli 

nubo, psi, ptum 3 – turmushga chiqmoq 

nullus, a, um -  hech qanday, hech kim 

num – nahotki 

numĕro, avi, atum 1 – sanamoq 

numerus,i ,m – son, sh’er 

nummus,i,m  - numm, rimliklarning mayda pul birligi 

nunc (adv) – hozir 

nunquam (adv) – hech qachon 

nuntio, avi, atum  1-  e’lon qilmoq 

nuntius, i, m  - yangilik 

nutrio, 4  - oziqlantirmoq, ovqatlantirmoq 

nutus, us, m – rozilik alomati 

nux, nucis, f  - yong’oq 

        O o 
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ob (praep )  - ga, oldida, qatorida, uchun 

ob-dormio , -, - , 4 – uxlab qolmoq, uyquga ketmoq 

ob-eo, ii, ĭtum  4 – uchrashuvga bormoq, vafot etmoq 

objectus, a, um (adj) – qarshisida yotgan 

objĭcio, jзci, jectum  3 – qarshisiga uloqtirmoq 

oblecto  1-rohatlantirmoq, lazzatlantirmoq 

obliviscor, lоtus sum, livisci   3 - unutmoq 

oblivio,фnis, f –esdan chiqarish, unutish 

obnoxius, a, um – gapga kiradigan, ko’ngilchan 

oboedio,оvi, оtum  4 – quloq solmoq,aybdor bo’lmoq 

obscыro, 1 – qorong’ilashmoq 

obscыrus, a, um  - qorong’u 

obsĕcro, 1 – yalinmoq, o’tinib so’ramoq 

ob-sĕquor,secыtus,sum, sĕqui,  3- joy bermoq, 

ob-servo 1 – kuzatmoq, yurmoq 

obses, ĭdis,m,f  - garovga olingan 

obsĭdeo, фnis, f – qamal qilish, o’rab olish 

obsigno, 1 -  nashr qilmoq 

ob-sto,stĭti,stвtum 1 – qarshisida turmoq 

ob-tempĕro 1 – aybdor bo’lmoq 

obtĭneo, tinui, tentum 2 – shug’ullanmoq 

ob-viam (adv) – uchrashuvga 

obvius, a, um  - uchrashuvga boradigan 

Oceгnus, i, m  - okean 

occasio,фnis, f – hodisa 

occоdo, cĭdi, cвsum  3 – yiqilmoq,o’ldirmoq 

occulte (adv) – sir 

occulto  1 – yashirmoq 

occǔpo, avi, atum 1 -  shug’ullanmoq 
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octвvus, a, um  - sakkizinchi 

Octфber , bris, m – oktyabr 

octo-ginta  -sakson 

ocыlus, i, m  - ko’z 

odi, - , odisse-  ko’ra olmaslik 

odor, фris, m – hid 

offĕro, obtǔli, oblвtum, offerre – taklif qilmoq 

officium,i m – qarz, xizmat 

offundo, fыdi, fыsum  3 – mudramoq 

oleum,i, n  - yog’ 

olim (adv)- hech qachon, qachondir bir kun 

omnis, e – hamma, barcha, butun 

onerarius, a, um -  yuk ortadigan  

onus, ĕris, n  - og’irlik, yuk 

opĕra, ae, f  - ish, mehnat 

operio, perui, pertum  4-  yopmoq 

operфse, e (adv) –diqqat bilan, astoydil 

optĭmus, a, um – boy, eng yaxshi 

opperior,pertus sum , 4 – kutmoq, intizor bo’lmoq 

oppĕto,оvi,оtum  3 – uchrashuvga bormoq 

oppĭdum, i, n – shahar 

oppфno,posui,posĭtum  3—qarshi qo’ymoq 

opposĭtus,us, m – qarshi holat 

oratio,oratiфnis, f   - nutq 

orвtor, фris, m – notiq 

ornamentum,i , n – bezak 

ornвtus, us,m  - kiyim 

orno, avi, atum, вre  - bezatmoq, kiyintirmoq 

oro, oravi,oratum,  1- gapirmoq, so’ramoq 
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фs, oris, n  - og’iz, yuz 

фs, ossis, n  - suyak 

oscǔlum,i, n – bo’sa 

oscula  dare – bo’sa bermoq 

ostendo, ostendi,ostentum  3  - ko’rsatmoq 

ostium, i, n  - kirish eshik 

ovis, ovis, f – qo’y 

ovum ,i , n  - tuxum 

     

          Pp 

paedagфgus, i,m  - o’qituvchi, tarbiyachi 

parens, parentis, m , f – ota-ona 

pareo, parui, -,  2 – bo’ysunmoq 

pario, pepĕri, partum  3 – tug’moq 

paries, ĕtis, m – devor 

parвtus, a, um – tayyor 

panis, is, m –non 

palam (adv) – ochiq, aniq 

pagus, i,m  - viloyat, tuman 

par, paris – teng, bir xil 

paene (adv) – deyarli 

paeninsǔla , ae, f – yarim orol 

parĭter ( adv) – bir vaqtda 

paro, avi, atum 1- tayyorlamoq, majburlamoq 

perricоda, ae, m – padar kuch 

parricоdium ,i , n  - qotil 

pars, partis, f – qism,tomon 

partĭceps, cĭpis – qatnashadigan ; subs. m,f – qatnashuvchi 

partim (adv) – qism, qismdan 
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parum (adv) – oz, ozgina 

parvǔlus, a, um – kichkina, kichik 

pasco, pavi, pastum  3- boqmoq 

passus, us, m  - qadam 

pastor, фris, m  - cho’pon 

patefгcio, fзci,factum  3  - keng ochmoq 

pateo, ui,  -,  2 – ochiq bolmoq, loyiq bo’lmoq 

pater, tris, m – ota 

patĕra, ae, f –chakalakzor,changalzor 

patienter, (adv) – chidamli 

patientia, ae, f – chidam 

patior, passus sum , pati  3  - chidamoq 

patria, ae, f  - vatan 

paucus, a , um  - kichik, katta emas 

pauper, ĕris, - bechora,   subs. Masc. – qashshoq 

paupertas, вtis, f – qashshoqlik 

pax,pacis, f – tinchlik, sokinlik 

pectus, ŏris, n  - ko’krak. Qalb, yurak 

pecunia, ae, f – mablag’ , pul 

pellis, is, f  - mo’yna, teri 

pello, pepǔli, pulsum  3  - urmoq, haydamoq 

penna, ae, f  - pat, par, qanot 

per (praep) – orqali, davomida 

per – disco , didĭci, - , 3 – yod olmoq,asoslab o’qimoq 

per-do , dĭdi, dĭtum  3- sarflamoq, yakson qilmoq 

per-eo, ii,ĭtum,  4 – g’oyib bo’lmoq, yo’qolmoq 

per-facĭlis, e – yengil, qayta ishlangan 

pergo,perrexi,perrectum  3 – davom etmoq 

periculosus, a, um – xavfli 
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pericǔlum, i, n  - xavf, qo’rquv, tavakkal 

per-mitto, mоsi,missum   3 – qarz bermoq, ruxsat bermoq 

pernocto, avi, atum  1-  tunab qolmoq 

persфna, ae, f  - niqob, shaxs 

per- terreo, ui, ĭtum  2-  qattiq qo’rqitmoq 

per-valeo,ui, -  , 2  - juda kuchli bo’lmoq 

per-vĕtus, ĕris, - juda keksa 

pes, pedis, m – oyoq, pichoq 

pestis,is, f – vabo 

philosophia, ae, f  - falsafa 

pictor, фris, m – qolyozma, rassom 

pila, ae, f – koptok 

pingo, pinxi, pictum 3  - bo’yamoq 

pirвta, ae, m  - dengiz qaroqchisi 

piscor, вtus sum, вri  1—baliq ovlamoq 

placeo, ui, ĭtum,  2  - yoqmoq 

planta, ae, f – o’simlik 

plebs, plebis, f  - oddiy xalq 

plenus, a, um  - to’liq 

plerumque(adv) – katta qismi 

ploro, avi, atum 1 – yig’lamoq 

pluviфsus, a, um – yomg’irli 

pocǔlum,i,n – bokal, qadah 

poлma,atis, n – doston 

poena, ae, f – jazo 

poлta,ae, m (grek)  - shoir    

polliceor,ĭtus sum, зri  2 – va’da bermoq 

pфno,posui, posĭtum, 3 – qo’ymoq , joylashtirmoq 

pons, pontis,m – ko’prik 
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Pontus,i,m – (grek) –Pont, qora daryo 

pфpǔlus,i,m – xalq 

porcus,i,m – cho’chqa 

porta,ae,f – darvoza, eshik 

porto,avi, atum  1- olib kelmoq 

portus, us, m  - bandargoh 

posco,poposci, - , 3 – talab qilmoq 

post, (praep) – keyin, orqasida 

postĕrus,a, um – keyingisi 

potentia, ae, f – kuch, davlat 

potio, фnis,  f  - ichimlik, ichisshga yaramaydi 

potius (adv) – eng yaxshi, tezroq 

prae (praep) – oldinda, oldi,.. dan 

praeceptrix, оcis, f – yo’l boshci 

praecĭpue ( adv) – asosan, asosiy ijro 

praedo., ae, f – qazib chiqarish 

prae-dĭco, xi,ctum  3  - oldindan aytmoq 

praedo, фnis, m  - qaroqchi 

praedor, вtus  sum, вri  1 – talonchilik qilmoq, o’marmoq 

praefectus,i, m  - boshliq 

praefĭcio, fзci, fectum,  3 – boshiga qo’ymoq 

praemium, i, n  - mukofot 

prae-nфmen – shaxsiy ism 

praeruntus, a, um – olifta 

praesidium, i, n  - himoya 

praeter ,– ,eo,  ii ,  itim  4  - sekin bajarmoq 

praeterĭtus, a, um – o’tgan 

prandeo, ndi, nsum  2 – nonushta qilmoq 

prandium,i, n – nonushta 
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pratum, i, n  - o’tloq, ko’klamzor 

precor, вtus sum, вri  1  - iltijo qilmoq, yolvormoq 

pretiфsus, a, um  - qimmatbaho 

prĕtium, i, n  - narx, pul 

prex, prйcis, f – iltimos 

pridem (adv) – allaqachon, oldin 

pridie – kechagina, tunov kun 

primo (adv) – bosshlanishi, birinchi 

princeps,cĭpis – birinchi asosiy 

principвtus, us, m  - birinchi joy 

principium, i, n – boshlanish 

pristĭnus, a, um – oldingi 

prius (adv) -  oldin 

privвtus, a, um  - soatbay, xususiy 

pro (paep) – oldin uchun, barcha 

probo,avi, atum  1-  maqullamoq 

procax,вcis, - qo’pol 

procella, ae, f- kuchli bo’ron 

procul (adv) – uzoqda, uzoqdan 

procus, i, m  - qalliq 

proelium, i, n  - kurash, jang 

profĭcio, fзci, fзctum  3-  erishmoq 

proficiscor, fectus sum, ficisci   3 -  jo’natmoq 

profǔgus, a, um  - yugurayotgan 

pro – mitto, mоsi, missum   3- va’da bermoq 

pro-nuntio,  1 – e’lon qilmoq 

prope (adv) – yaqin, deyarli 

propinquĭtas, atis, f  -_yaqinlik 

propinquo  1  - yaqinlashmoq 
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propinquus, a, um  - yaqin, qo’shni 

proprius, a, um – xususiy 

proptereв – shu sababdan 

propulso,   1 -  haydamoq 

prospectus, us, m  - ko’rinish 

prospĕre (adv) – omadli 

prospĭcio, spexi, spectum   3- uzoqdan qaramoq 

pro-tĕgo,xi,ctum  3 – himoya qilmoq 

protĭnus, (adv) – darhol, hoziroq 

pro-traho, xi,ctum  3  - qurollanmoq 

proverbium,i, n – maqol 

provincia, ae, f  - viloyat 

proxĭme – juda yaqin, hozirgina 

proxĭmus, a, um  - yaqin 

prudentia, ae,  f- o’ylab ish qiladigan, mulohazali, bilim, bashorat 

Psyche, es, f  (grek) -  Psixeya 

publĭcum,i, n – jamiyat 

publĭcus,a, um, ijtimoiy, jamiyatga oid 

pudendus,a, um  - uyatli 

puella, ae, f – qiz, qizcha 

puer, puĕri, m – bola, o’g’il bola 

puerĭlis,e – bolalarga xos bo’lgan 

pugna, ae, f  - jang 

pugno, avi, atum  1 – kurashmoq 

pulcher,chra, chrum – chiroyli 

pulchritыdo,ĭnis,f – go’zallik 

pulso,вvi,вtum, 1 – urmoq, so’kmoq 

pulvis,ĕris,m – chang 

punio,ivi,itum,4 – jazolamoq 
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puppis,is,f  - quyruq 

purgo,вvi, вtum, 1 – tozalamoq 

purpurвtus,i, m –saroyga oid 

puto  1-  o’ylamoq 

Pygmalion,фnis, m (grek mif) – Pigmalion 

          Qq 

quв ( adv)  - qayerda, qayerga, qayerdan 

quadragesĭmus, a, um  - qirqinchi 

quadraginta – qirq 

quadringenti, ae, a  - to’rt yuz 

quaero,quaesоvi,quaesоtum,ĕre  3  - qidirmoq, so’ramoq 

quaeso, -, -, ĕre  3  - iltimos qilmoq, marhamat 

quaestio, фnis, f  -- savol 

quam(adv)-qanchalik 

quam – vis (conj)-qahchalik kop bo’lmasin 

quando ( conj)  - qachon 

quвre – nima uchun; chunki 

quartus, a, um  - to’rtinchi 

quasi  (conj) –xuddi 

quattuor – to’rt 

quattuordĕcim – o’n  to’rt 

que ( conj)  -balki, yoki 

querзla , ae, f – shikoyat 

queror, questus sum, queri   3  - shikoyat qilmoq 

qui, quae, quod  -qaysi 

quia ( conj) – shuning uchun 

quies, зtis, f  -  tinchlik, dam, hordiq 

quiesco,quiзvi,quiзtum, ĕre  3  - tinchlantirmoq 

quindecim  - o’n  besh 
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quingenti, ae,  a -  besh   yuz 

quinque  -  besh 

quintus, a, um   -  beshinchi 

quis,quid (pr.inter.)  - kim?  ,  nima? 

quф( adv. – qayerga, qayerda 

quod ( adv )   -  shu paytgacha, hozircha 

quondam  ( adv )  - qachonlardir, hech qachon 

quot  ( adj)   - qancha, nechta 

quotiens ( adv )   - necha marta 

quotannis ( adv )  -  har yilgi 

                       R r 

radicĭtus  ( adv )  - oxirigacha 

radix , оcis, f  - ildiz 

rana, ae, f   -  qurbaqa 

raro  ( adv )  - har zamonda 

re-cзdo, cessi, cessum,  ĕre   3-  ketmoq 

recĭpio, cзpi, ceptum, ĕre  3  - qarshilik qilmoq, olmoq 

recte  - to’g’ri 

rectus, a, um  - haqiqiy, to’g’ri so’z 

recĭto, avi, atum,  вre  1  -  o’qimoq, yod olmoq 

recыso,    1 -  rad etmoq 

reclыdo, clыsi,clыsum, ĕre  3  -   ochmoq 

re-cognosco, novi, nitum, ĕre  3-  bilmoq, eslamoq 

red-do, ddi, dĭtum,  3  - orqaga qaytarmoq, qaytmoq 

red-o, ii, ĭtum,  оre  4  -  qaytarib  bermoq 

redĭmo, зmi, emptum     3   -  sotib olmoq 

refĭcio, fзci, fectum, ĕre    3   - dam olmoq, o’ziga kelmoq  

refǔgio, fыgi, fugĭtum,    3    - yugurmoq, qochmoq 

regio, фnis,  f   - viloyat, tuman , mavze 
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rego, rexi, rectum,    3  - boshqarmoq 

regrĕdior, gressus sum, grĕdi,    3   - orqaga qaytmoq 

relinquo, lоqui, lictum, ĕre   3     -   qoldirmoq, tashlab ketmoq 

repente  ( adv)  -  kutilmagan 

repititio, фnis,  f   -   takrorlash 

res, rei,  f   -  narsa,  ish 

re-scrоbo, scribsi,scriptum, ĕre  3   -   yozma javob  bermoq 

respĭcio, spexi, spectum,  ĕre   3   - orqaga  qaramoq 

respondeo, spondi,sponsum, зre   2-   javob bermoq 

responsum , i  n  -  javob 

re-sto, stĭti, вre  1-   qolmoq 

retro-verus, ( adv )  - orqasida  

reus, i,m  - aybdor 

re-vertor, verti ( versus sum ) , verti   3   - qaytib kelmoq 

rоdeo, rоsi, rоsum,    2   -   kulmoq 

ripa, ae, f  - daryo 

risus, us, m   - kulgi 

robustus, a, um  - kuchli, mustahkam 

rogĭto, вvi, вtum,  вre  1-   iltimos qilmoq 

rogo, avi, atum, вre   1  - so’ramoq 

Roma. ae, f   -   Rim 

rosa , ae, f   - atirgul 

rotundus, a, um   -  yumaloq 

rursus ( adv )  - yana, orqaga, teskarisi 

rustĭcor,вtus sum, вri  1  - qishloqda yashamoq 

rustĭcus,i,m  - dehqon 

rustĭca, ae,  f   - dehqon (ayol) 

       Ss 

sacramentum, i , n  - harbiy qasamyod 
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saepe (adv)   - har zamonda 

Safinius, i, m  - Safiniy (erkaklar ismi) 

sagitta, ae, f   - o’q 

sal, salis, m  - tuz 

salыto, avi, atum , вre   1- salom bermoq 

salve   - salom 

sanguis, ĭnis, m  - qon 

sano, avi, atum, вre   1   - davolamoq 

satis ( adv)  - yetarli 

saxum, i, n  - tosh 

scapha, ae, f  - qayiq 

scelus, ĕris,  n -  jinoyat 

schola, ae, f  - maktab 

scientia, ae, f  - bilim 

scio, ivi, itum, оre   4 – bilmoq 

scribo,psi, ptum  , ĕre   3  - yozmoq 

scriptor, фris, m – yozuvchi 

scriptum, i, n  - xat. Insho 

secrзto (adv)   - alohida 

secum-= cum. se – o’zim   bilan 

secundus, a, um  - keyingi, ikkinchi 

sedĕcim (sex+dĕcem)  - o’n   oltinchi 

sĕdeo, sзdi, sessum, зre  2-  o’tirmoq, qolmoq 

sedоle, is, n  - stul, o’rindiq 

sella, ae, f   - stul, kreslo semel ( adv)  - bir kuni, bir marta 

semper ( adv )  - har doim 

senвtor, фris, m  - senator 

senesco, senui, ĕre   3  -  qarimoq 

senex, senis, m, f  - qariya 
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sentio, sensi,sensum, оre   4—his qilmoq 

Sentius, i ,m   - Senti ( Rimcha ism) 

separвtim (adv)  - alohida 

septem- etti 

septĭmus, a, um   - yettinchi 

septuaginta, ae, - yetmishinchi 

sermo, фnis, m  - suhbat 

sero ( adv)  - kech 

serpens,ntis, m,f  - ilon 

servio,ivi, itum, оre  -  4  - xizmat qilmoq 

servo, avi, atum, вre   4  -  saqlamoq, qutqarmoq 

sevзrus, a, um   - qattiqqo’l 

sex – olti 

sexaginta   - oltmish 

sextus, a, um   - oltinchi 

si (conj) - agar 

sic ( adv )  -shunday qilib, shunday 

siccus,a, um    - quruq - 

silentium, i, n   -  jimlik 

sileo, ui, зre  2-  jim bo’lmoq 

silva, ae, f   -  o’rmon 

simĭlis, e  -  o’xshash 

simplex, ĭcis  - oddiy 

simplicĭter -  shunchaki 

simul (adv)  - bir vaqtda 

simul (conj)  - hozirgina, nafaqat 

sin – agarda 

sine ( praep)  - … siz 

singulвris,e – birlik 
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sinister,tra, trum   - chapga 

  sive ( conj) – yoki 

socius,i, m  - o’rtoq, do’st 

sol, solis, m  - quyosh 

sollemnis,e  - tantanali, bayramona 

somnio, avi, atum, are   1-  tush ko’rmoq 

somnus, i, m – tush 

sonĭtus, us, m  - ovoz, tovush, shovqin 

sonus, i,m  - ovoz, tovush 

soror, фris, f  - opa 

spĕcio, spexi, spectum, ĕre   3 -   qaramoq 

spectвtor, oris, m  - tomoshabin 

specыum,i, n  - oyna 

spero, avi, atum, вre  1-   ishonmoq 

spes, spei, f – ishonch 

sphaera, ae, f  - shar 

spоro,avi, atum, вre  1  - nafas  olmoq 

spolio, вvi, вtum, вre   1-  kiyim yechmoq 

sponsa, ae, f  - kelinchak 

sponsus,i, m  - - kuyov 

stгtuo, ui, ыtum,  ĕre   3-   muhokama qilmoq, qoymoq 

status, us,m –holat, ahvol 

stella, ae, f  - yulduz, planeta 

struo, struxi, structum, ĕre   3  - qurmoq 

sub (praep)  - ostida 

sub-dŏlus, a, um  - ayyor 

subĭto  - kutilmaganda, tasodifan 

sucus, i, m  - sharbat 

summa, ae, f  - summa 
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supĕro   1-   ko’tarilmoq 

      

  Tt 

tabǔla, ae, f  - doska 

taceo,ui, ĭtum, зre   2  - jim bo’lmoq 

tam (adv )  - shunday, shuningdek 

tandem (adv )  - nihoyat 

tantum (adv)  - faqat 

tarde  - sekin – asta 

tectum, i, n  - tom 

tego,texi, tectum, ĕre   3  - yopmoq, yashirmoq 

telum, i,n  - qurol 

temerĭtas, вtis, f  - tasodif 

tempestas, вtis, f  - ob-havo 

tempus, ŏris, n  - vaqt 

tenĕbrae, вrum  - qorong’ulik 

teneo, ui, ntum, зre 2-   ushlamoq 

tener, ĕra, ĕrum  -  nafis 

tenuis, e  - yupqa, ingichka 

 tergum,i, n  - bel, teri 

terra, ae, f  - yer 

terribĭlis, e   -  qo’rqinchli 

terror, фris,m  -  qo’rquv 

theвtrum, i, n  - teatr 

timeo,ui,зre 2  - qo’rqmoq 

timĭde  - exhiyotkorlik, qo’rqa-pisa, hadiksirab 

tollo,sustŏli,sublвtum, ĕre  3-  ko’tarmoq 

torreo, torrui, tostum,  зre   2-  qurutmoq 

totus, a, um  - hammasi, butunlay 
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tra-dыco,duxi,ductum,3 – tarjima qilmoq 

traegoedia, ae, f  - tragediya, fojia, falokat 

tres,tria,trium  -   uch 

triginta  - o’ttiz 

 trucоdo,вvi, вtum, вre   1-  o’ldirmoq 

tu, tui  - sen 

      Uu 

ubi  (adv )  - qayerda 

ubi (conj)  - qachon 

ulciscor, ultus sum, ulcisci  3  - qasos  olmoq 

ultĭmus, a, um  - eng oxirgi 

umbra, a, f  - soya 

unв (adv ) – birga 

unde (adv ) – qayerdan 

undeviginti  - o’n  to’qqiz 

universus, a, um  - hamma, umumiy 

unquam (adv )  - qachonlardir  

unus,a, um  - bir 

urbвnus, a, um  - shaharlik 

urbs, urbis,f  - shahar 

ursus, i , m  -ayiq 

usus , us, m  - tajriba 

utĭlis, e  - foydali 

uva, ae, f  - uzum 

uxor, фris, f  - xotin, qalliq 

        Vv 

voco, avi, atum, вre   1-  ozod  bo’lmoq 

vacatio, фnis, f  - ozodlik 

vacuus, a, um  - ozod, erkin 
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valeo,ui,-,   2  - sog’ bo’lmoq, kuchli bo’lmoq 

valĭdus, a, um  - kuchli, sog’lom 

vallum, i, n  - mustahkamlash 

variĕtas, вtis, f  - rang-baranglik,turli-tumanlik 

varius, a, um  - turli, tuma, xilma- xil 

vas, vasis, n  - idish-tovoq 

vasto  1  - harob qilmoq, bo’shatmoq 

vectоgal, вlis, n   - soliq 

velo,вvi, вtum, вre   1-  yopmoq, bekitmoq 

vehĕmens, ntis, - kuchli, issiq 

vehementer  (adv )-   kuchli, juda 

velocĭter  - tez 

venвtor, oris, m  - ovchi 

vendo, dĭdi, dĭtum   3  - sotmoq 

venia, ae, f   - mehribonlik 

vĕnio, vзni, ventum, оre  4—kelmoq 

venor, вtus sum , вri    1  - ov qilmoq 

venter, tris, m  - qorin, oshqozon 

ventus, i ,m  - shamol 

Venus, ĕris,  f  - Venera (sevgi ma’budasi) 

ver, veris, n  - bahor 

verbum, i, n  - so’z, fe’l 

vere (adv )  - to’g’ri 

vero (adv ) – haqiqatan 

verus, a, um  - chin, haqiqiy 

versus, us, m – qator, chiziq, she’r 

verto, verti, versum   3--- qayrilmoq, burilmoq 

vesper,ĕri, m  - kecha, oqshom 

vespĕri (adv ) – kechqurun 
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vester, tra, trum  - siz 

vestis, is, f  - kiyim, ko’ylak 

vestоtus, us, m  - kiyim , ko’ylak 

vestio,оvi, оtum, оre  4  - kiyinmoq 

veterвnus, i, m – veteran 

veto, ui, ĭtum, вre   1 taqiqlamoq 

vetus, ĕris     -  eski, qadimgi 

via, ae, f – yo’l 

viвtor, фris, m  -yo’lovchi 

vicоnus, a, um  - qo’shni 

victor, фris, m  - qahramon 

victoria, ae, f  - g’alaba 

victus, us, m – ovqat 

vicus, i, m  - qishloq 

vĭdeo, vоdi, vоsum,   2  - ko’rmoq, qaramoq 

viginti -  yigirma 

vigilia, ae,  f  - qorovul 

vincio,nxi,nctum оre  4 – aloqa qilmoq 

vinco, vоci,victum , ĕre   3- g’alaba qilmoq 

vinea, ae, f  - uzumchi 

vinum, i, n          vino 

vir, viri , m  - erkak, er 

virgo, ĭnis, f   - qiz 

virĭdis, e,  - yashil 

visus, us, m  - ko’rish qobilyati,ko’rinish, arvoh, sharpa 

viscus, ĕris, n  - go’sht 

vita. ae, f  - hayot 

vivo, vixi,victum, ĕre  3- yashamoq 

vitium, i, n – xato, yetishmaslik 
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vivus, a, um  - tirik 

vŏlo, avi, atum, вre   1 – uchmoq 

vocвlis, e  - unli, jarangli 

voco   1-   chaqirmoq, taklif qilmoq 

vŏlo, volui, - velle  - hohlamoq 

votum, i, n  - istak, hohish 

voveo, vфvi, vф tim , 2  - tushlik bermoq 

vox, vocis, f    -  ovoz 

vulgus,i,m   -  xalq 

vulpes, is, f  - tulki 

                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lotincha barqanot iboralar  
(og’izdan – og’izga o’tib keng tarqalgan so’z va iboralar) 

  
1. Ab exterioribus ad interiora – sirtiga qarab ichini bil(ko’r).  

2. Ab noc et ab hac – unday bunday; behuda befoyda  

3. Ab imo pectore – Chin dildan ochiq yuz bilan 

4. Ab incunabulis – Beshikdan; boshidan boshlab  

5. Ab initio – Paydo bo’lishi bilan  

6. Ab Jove principium – Yupiterdan boshlab (asosiysidan boshlab) 

7. Ab origine – boshidan boshlab  

8. Ab ovo usque ad mala – boshidan oxirigacha  

9. Absit omen – bu yomon niyatda(ga) xizmat qilmasinda! 

10. Absque omni – istisno ravshda, istisno tariqasida  
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11. Ab urbe condita – Rim paydo bo’lishidan boshlab   

12. A contrario – teskarisini isbotlab berish  

13. Acta diurna – kundalik voqealar(xabarlar) 

14. Ad captandum benevolentiem – joylashishni to’g’rilash uchun  

15. Ad disputandum – muhokama uchun  

16. Ad exemplum – misolga qarab (misol uchun) 

17. Ad extra – oxirgi paytlarda(iloji bo’lmaganda) 

18. Ad fontes – asosiysidan boshlab (originalidan boshlab) 

19. Ad glorium – shon-sharafga (shon sharaflar bo’lsin) 

20. Ad hoc – bunga; bu hodisa uchun  

21. Ad infinitum – oxirigacha (oxiridan ham nari)  

22. Ad Kalendas Graecas – noma’lum vaqt oralig’ida  

23. Ad libitum – xoxishiga qarab, majbur emas  

24. Ad litteram – so’zma – so’z, asosan  

25. Ad memorandum – xotira uchun  

26. Ad modum – shu kabi, shunga o’xshash  

27. Ad patres – bobosinikiga ketmoq (o’lgani ketmoq ma’nosida) 

28. Ad referendum – ma’ruza uchun  

29. Ad rem – ishiga qarab (ketishiga yoki bor bo’lishiga) 

30. Ad usum – qo’llash uchun (ishlatish uchun) 

31. Aequo animo – befarqlik bilan, chidam bilan  

32. Alias – boshqacha (boshqa tomondan)  

33. Alma mater – emizikli, boqadigan ayol (hurmatga sazovor ayol) 

34. Alter ego – egizagim (meni ikkinchi ko’rinishim) 

35. Anni currentis – yil davomida (butun yil bo’yi) 

36. Anni futuri – kelasi yili  

37. Anno domini – bizning asrimizda (xrestos tug’ulguncha)       

38. Ante meridiem – yarim kungacha 

39. Aperto libro – oq qog’ozda (boshidan)tayyorgarliksiz  

40. A posteriori – tajribadan kelib chiqib 

41. A prima - bir ko’rishdan  

42. A priori – oldindan, tekshiruvsiz     

43. Argumentum ad ignorantian  

44. Aurea mediocritos – oltin markaz () 

45. Bellum frigidum – sovuq urush  

46. Bona fide – sofdil, ishonuvchan yaxshi niyat bilan   

47. Bona mente – yaxshi niyat bilan  

48. Bonis auspiciis – yaxshilik alomati bilan  

49. Breve manu – kalta qo’llik bilan (paysalga solmasdan)  

50. Casus belli – urushga bahona  

51. Causa causalis – bahonalar bahonasi (asosiy sabab) 

52. Cetera desiderantur – qolganlari to’g’risida afsuslanish  

53. Ceteris paribus – teng vaziyatda  
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54. Circulus vitiosus –o’zi isbot talab qiladigan narsa bilan boshqa narsani 

isbotlashga urinish.    

55. Confer – taqqosla, qara (ilmiy ishlarda qo’llaniladi) 

56. Consensu omnium – umumiy kelishuv  

57. Contra bonos mores – ahloqsiz  

58. Copia verborum – ko’pso’zlik 

59. Corpus deliciti – jinoyat tarkibi, dalil  

60. Corpus juris – qonunlar majmuasi  

61. Corrigenda – o’zgartirish, to’g’irlash  

62. Cui prodest? – bu kimga qulay?  

63. Cum grano salis – “sholi ichidagi kurmak”, kulguli  

64. Currente calamo – “yozuvchi”, ustidan kulish  

65. Curriculum vitae – “hayotdan qochish”, tarjimai hol  

66. De facto ... de jure – haqiqiy qonuniy  

67. Desiderata – tilak, istak  

68. Deus ex machina – kutulmaganda aralashish  

69. De visu – o’z tajribasidan o’tkazib, guvoh ko’zlari bilan  

70. Eo ipso – shu bilan, buni orqasidan  

71. Errata – xato, barmoq izlari  

72. Et cetera – boshqalar  

73. Ex abrupto – birdan, kutilmaganda  

74. Ex auditu – ovoz chiqarib  

75. Ex cathedra – “minbardan”, aqidalarga asoslangan, rad qilib bo’lmaydigan    

76. Exempli gratia – misol uchun  

77. Ex libris – kitobdan  (kitobni egasini bildiruvchi) 

78. Ex officio – majburiyatdan  

79. Ex tempore – tayyorlanmasdan, birdan  

80. Ex ungue leonem – “sher panjasida”(ruscha” balndparpvoz qush”) 

81. Ex voto - va’daga binoan  

82. Ferro ignique – olov va qilich bilan  

83. Flagrante delicito – jinoyat ustida, jinoyat joyida   

84. Grata, rat et accepta – qonuniy, mos  

85. Gratis – tekinga, bexudaga berish   

86. Hoc est – buni anglatadi, ya’ni  

87. Hoc loco – shu erda, shu joyda  

88. Honoris causa – faxr uchun  

89. Horribile dictu – aytish qo’rqinchli  

90. Idem per idem – “shunday, shunday orqali”, bir xil  

91. In abstracto – umuman mavhum  

92. In aeternum – umrbodaga, bir umrga  

93. In corpore – to’liq tarkib bilan  

94. In extenso – butunlay, butunligicha 

95. In favorem – foyda uchun, foydasiga  
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96. Injuria realis – harakat bilan haqoratlash  

97. Injuria verbalis – so’z bilan haqoratlash  

98. In medias res – asl mohiyat, asl ma’no   

99. Ipse dixit – “o’zim aytdim” (obruyiga tegishli) 

100. Ipsissima verba – so’zma so’z  

101. Ite, missa est – boringlar, hammasi tugadi 

102. Jus gentium – halqaro huquq  

103. Lapsus calami – yozuvdagi xato 

104. Lapsus linguae – o’ylamasdan aytilgan gap  

105. Larga manu – sahiylik bilan  

106. Lege artis – san’atning barcha qoidalari asosida ustalik bilan                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

107. Loco citato – eslangan joyda  

108. Loco laudato – aytilgan joyda  

109. Mala fide – chin dildan emas, haqiqat emas 

110. Margaritas ante porcas – cho’chqalar oldiga marjon sochish  

111. Materia tractanda – muhokama qilinadigan narsa  

112. Memento mori – o’limni esda tutinglar  

113. Mensis currentis – shu oyda  

114. Meo voto – mening fikrimcha, o’ylashimcha    

115. Modus agendi – harakat ko’rinishi  

116. Modus vivendi – hayot ko’rinishi  

117. Mutatis mutandis – o’zgartirishlar bilan, so’z orqali o’zgartirishlar bilan  

118. Nec plus ultra – boshqa, oxirgi daraja  

119. Nemine contradicente – bir ovozdan e’tirozsiz  

120. Ne quid nimis – ortiqchasiz  

121. Ne varietur – o’zgartirilmaydigan  

122. Nomen es omen – ismlar o’zi haqida so’zlaydi; ma’lumot beradi  

123. Nomina sunt odiosa – ismlar ma’lumot bermaydi (ismlar haqida jim bo’lgan 

yaxshi) 

124. Non multa, sed multum – “ko’pmas lekin juda ko’p” (bir ikkita so’z bilan 

asosiylarini aytish) 

125. Non olet - “hidsiz” (pul haqida, ular qayerdan kelgani muhim emas) 

126. Nudis verbis – quruq gapdan iborat bo’lgan dalilsiz  

127. Opus citatum – inshoga sitata keltirish   

128. Panem et circensis – non va ko’rinish  

129. Pars pro toto – butun o’rniga bo’lak  

130. Per se – har kim o’zicha   

131. Persona grata – xoxishdagi shaxs, ishonuvchan  

132. Primus inter pares – tengqurlar o’rtasida birinchi  

133. Post hoc, ergo propter hoc – bundan keyin demak buni izidan  

134. Post meridiem – tushdan keyin  

135. Probatum est – tasdiqlandi  

136. Pro domo (mea, sua) – o’zim uchun, o’zi haqida  
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137. Quantum satis – qancha xoxlansa, miriqib   

138. Qui pro quo – bittasi boshqasi o’rniga, anglashilmovchilik   

139. Quod erat demonstrandum – nimani isbotlash kerak bo’lsa, baribir bo’lishi 

shart  

140. Rara avis – kamyob qush  

141. Sapient sat – aqlli yarim so’zidan tushunadi, aqllilik bilan  

142. Semper idem – har doim bir xil  

143. Sine ira et studio – g’azabsiz jaholatsiz 

144. Status quo – shu yo’sinda, shu tartibda    

145. Sua sponte – o’z-o’zi bilan, o’z ixtiyori bilan  

146. Sub specie aeternitatis – abadiyat nuqtai nazaridan  

147. Tabula rasa – “toza doska”, (bolani insonni dunyoqarashiga nisbatan),hech 

narsa bilmaydi 

148. Terra incognita – ochilmagan mamlakat, bilimni notanish bo’limi  

149. Ultima ratio – oxirgi dalil  

150. Urbi et orbi – shaharga, dunyoga, butun olamga  

151. Ut supra – yuqorida aytilganidek  

152. Verbatim – so’zma-so’z, oqizmay tomizmay    

153. Vice versa – aksincha, teskarisiga  

154. Volens nolens – istar-istamas, chor- nochor, xoxlasa, xoxlamasa 
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